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БЕСТСЕЛЛЕР #1 THE NEW YORK TIMES!

Долгожданное переиздание нашумевшей трилогии Колин Гувер и Таррин Фишер «Никогда Никогда»!

Два автора бестселлеров New York Times, две культовые писательницы сентиментальной прозы, написали историю о любви и памяти, о настоящем родстве душ и тайнах прошлого.

Роман вышел в 2015 году и сразу же был горячо принят аудиторией. Настолько горячо, что по многочисленным просьбам о продолжении Гувер и Фишер все-таки решили превратить историю в целую трилогию.

Это переиздание выходит сразу в комплекте, состоящем из всех частей трилогии.

Чарли и Сайлас приходят в себя в школе, ничего не помня и не понимая, что происходит. Они начинают новую жизнь с чистого листа, но тайны прошлого так не вовремя начинают вылезать наружу. Чарли и Сайлас забыли, какими были до странного инцидента. Но любовь забыть нельзя. И каждый день им приходится прорываться сквозь туманы лжи, чтобы вновь обрести друг друга.
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Часть I 
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Чарли

Грохот! На грязный линолеум падают книги. Они скользят несколько футов, затем останавливаются у ног. У моих ног. Я не узнаю ни черных босоножек, ни красных ногтей на ногах, но они двигаются, когда я приказываю им это сделать, значит, они, должно быть, мои. Ведь так?

Раздается звонок. Пронзительный.

Я вздрагиваю, мое сердце бешено колотится. Мой взгляд движется слева направо, пока я осматриваю окружающую обстановку, стараясь не выдать себя.

Что это был за звонок? Где я?

В комнату быстро входят парни и девушки с рюкзаками, они болтают и смеются. Это был школьный звонок. Они садятся за столы, громко переговариваясь между собой. Я замечаю движение возле своих ног и дергаюсь от неожиданности. Кто-то нагнулся и собирает книги, упавшие на пол; раскрасневшаяся девушка в очках. Прежде чем выпрямиться, она поднимает глаза, и, кажется, во взгляде читается страх, затем поспешно уходит. Все смеются. Я оглядываюсь по сторонам, и мне кажется, что они смеются надо мной, но нет, они смеются над девушкой в очках.

– Чарли! – кричит кто-то. – Ты это видела? – Затем после паузы: – Чарли… что с тобой… эй…?

Мое сердце колотится быстро, так быстро.

Где это? Почему я не могу вспомнить?

– Чарли! – шипит кто-то. Я оглядываюсь.

Чарли? Кто это?

Тут так много детей; светловолосые, с растрепанными волосами, темно-русыми волосами, в очках, без очков…

Входит мужчина с портфелем и кладет его на стол.

Учитель. Я нахожусь в классе, а это учитель. Старшая школа или колледж? Интересно.

Я резко встаю. Я нахожусь не там, где должна находиться. Все сидят, а я стою… иду.

– Куда вы направляетесь, мисс Уинвуд? – Учитель смотрит на меня поверх своих очков, просматривая стопку каких-то бумаг. Он с силой швыряет их на свой стол, и я вздрагиваю. Должно быть, я и есть мисс Уинвуд.

– У нее колики! – кричит кто-то. Все хихикают. Я чувствую, как по спине и рукам пробегает холод. Они смеются надо мной, но я не знаю, кто эти люди.

Какая-то девушка говорит:

– Заткнись, Майкл.

– Не знаю, – отвечаю я, впервые слыша свой голос. Он слишком тонкий. Прочищаю горло и пытаюсь заговорить снова. – Я не знаю. Я не должна быть здесь.

Снова слышится смех. Я смотрю на постеры на стенах, вижу на них лица президентов, под ними напечатаны даты. Урок истории? Старшая школа.

Этот мужчина – учитель – склоняет голову набок, как будто я сморозила какую-то глупость.

– А где еще вы должны быть в тот день, когда вам надо писать тест?

– Я… я не знаю.

– Сядьте, – говорит он. Я не знаю, куда мне идти, если сейчас уйду. Поворачиваюсь и возвращаюсь на место. Девушка в очках поднимает глаза и смотрит на меня, когда я прохожу мимо. И почти так же быстро отводит взгляд.

Как только я сажусь, учитель начинает раздавать тесты. Он ходит между столами и бесцветным монотонным голосом объясняет, какой процент результат этого теста составит от нашей итоговой годовой оценки. Дойдя до моего стола, он останавливается, хмуря брови, так что между ними образуется глубокая складка.

– Не знаю, чего вы пытались добиться. – Он тычет в мой стол толстым указательным пальцем. – Что бы это ни было, мне это надоело. Еще одна выходка, и я отправлю вас к директору. – Он швыряет тест на стол передо мной и идет по ряду дальше.

Я не киваю и вообще ничего не делаю. Я пытаюсь решить, что делать. Объявить всему классу, что я понятия не имею, кто я и где я… или попросить его отойти в сторону и сообщить об этом тихо. Но он сказал, что больше не потерпит моих выходок. Мой взгляд падает на лист бумаги, лежащий передо мной. Остальные уже склонились над своими заданиями, царапая карандашами по бумаге.

 
Четвертый урок

История

Мистер Далкотт

 
На листе есть графа для имени. Я должна вписать свое, но я не знаю, как меня зовут. Он назвал меня мисс Уинвуд.

Почему я не узнаю свою собственную фамилию? Или почему не понимаю, где я нахожусь?

Или кто я такая.

Все склонили головы над своими заданиями, кроме меня. А я сижу и смотрю перед собой. Мистер Далкотт сверлит меня взглядом из-за своего стола. Чем дольше я сижу, тем его лицо становится краснее.

Время идет, но мой мир остановился. Наконец мистер Далкотт встает и открывает рот, чтобы что-то мне сказать, но тут звенит звонок.

– Положите свои работы на мой стол, когда будете выходить, – говорит он, по-прежнему не сводя глаз с моего лица. Все выходят за дверь. Я встаю и следую за ними, потому что не знаю, что еще делать. Смотрю в пол, но все равно чувствую его ярость. Я не понимаю, почему он так злится на меня. Теперь я в коридоре, по обе стороны которого тянутся ряды синих шкафчиков.

– Чарли! – кричит кто-то. – Чарли, подожди!

В следующую секунду меня берут под руку. Я ожидаю, что это та девушка в очках, не знаю почему. Но это не так. Зато теперь знаю, что меня зовут Чарли. Чарли Уинвуд.

– Ты забыла свой рюкзак, – говорит она, протягивая белый рюкзак. Я беру его, гадая, нет ли в нем бумажника с водительскими правами. Она продолжает держать меня под руку, пока мы идем по коридору. Девушка ниже меня, с длинными темными волосами и карими наивными глазами, занимающими половину ее лица. Потрясающая и красивая.

– Почему ты вела себя так странно? – спрашивает она. – Ты сшибла на пол книги Креветки, а потом отключилась.

Я чувствую аромат ее духов; он мне знаком и кажется чересчур сладким, как будто это благоухают и требуют внимания миллионы цветов. Вспоминаю о той девушке в очках, о выражении ее лица, когда она нагнулась, чтобы собрать свои книги. Если я это сделала, то почему ничего не помню?

– Я…

– Сейчас обед, так почему ты идешь туда? – Она тянет меня в другой коридор, и мы проходим мимо других учеников. Они смотрят в мою сторону… бросают мимолетные взгляды. Я гадаю, знают ли они меня и почему я сама себя не знаю. Не знаю, почему не говорю об этом ей или мистеру Далкотту, почему не останавливаю кого-нибудь, чтобы сообщить, что я не знаю, кто я и где я нахожусь. К тому времени, когда я начинаю думать об этом всерьез, мы уже проходим через двустворчатые двери и оказываемся в кафетерии. Здесь шумно и царит многоцветье; от каждого из окружающих меня тел исходит свой собственный неповторимый запах; из-за яркого света флуоресцентных ламп все вокруг кажется уродливым. О боже. Я хватаюсь за свою рубашку.

Девушка, держащая меня под руку, что-то бормочет. Эндрю это, Марси то. Ей нравится Эндрю, и она терпеть не может Марси. Я не знаю, кто они такие. Она ведет меня к очереди за едой. Мы берем салат и диетическую кока-колу и ставим наши подносы на один из столов. За ним сидят четыре парня и две девушки, и до меня доходит, что, когда к ним присоединимся мы, девушек за столом станет столько же, сколько и парней. Все они смотрят на меня, явно чего-то ожидая, как будто я должна что-то сказать или что-то сделать. Единственное свободное место находится рядом с парнем с темными волосами. Я медленно сажусь и кладу ладони на стол. Его взгляд устремляется на меня, затем он склоняется над своим подносом с едой. Я замечаю крошечные капельки пота на его лбу, прямо под волосами.

– Вы двое иногда ведете себя так нелепо, – говорит светловолосая девушка, сидящая напротив. Она смотрит то на меня, то на парня, рядом с которым я сижу. Тот отрывает взгляд от своих макарон, и тут до меня доходит, что он не ест, а только размазывает еду по тарелке. Он так и не проглотил ни куска, хотя кажется, будто всецело занят едой. Парень глядит на меня, я гляжу на него, затем мы оба глядим на светловолосую девушку.

– Случилось что-то такое, о чем нам следует знать? – спрашивает она.

– Нет, – одновременно отвечаем мы.

Он мой парень. Я понимаю это по тому, как все они смотрят на нас. Он вдруг улыбается мне, показав белоснежные зубы, и обвивает рукой мои плечи.

– У нас все хорошо, – отвечает он, сжав мое предплечье. Я невольно напрягаюсь, но, когда вижу шесть пар глаз, глядящих на мое лицо, подаюсь в его сторону и подыгрываю ему. Страшно не знать, кто ты такая, и еще страшнее думать, что ты что-то скажешь или сделаешь не так. Теперь я боюсь, боюсь по-настоящему. Это зашло слишком далеко. Если я сейчас что-то скажу, то буду выглядеть… сумасшедшей. Похоже, от демонстрации его привязанности ко мне все расслабляются. Все, кроме… него самого. Они снова начинают разговаривать между собой, но все произносимые ими слова сливаются: американский футбол, вечеринка, опять американский футбол. Парень, сидящий рядом со мной, смеется и присоединяется к их разговору, при этом его рука ни на миг не покидает мои плечи. Остальные называют его Сайласом, а меня Чарли. Темноволосую девушку с большими глазами зовут Анника. Что касается имен всех остальных, то в этом шуме я их забываю.

Наконец обед подходит к концу, и мы все встаем. Я иду рядом с Сайласом, или, вернее, он идет рядом со мной. Понятия не имею, куда направляюсь. Анника шагает, держа меня под руку и болтая о тренировке группы поддержки. От ее болтовни у меня начинается клаустрофобия. Когда мы доходим к ответвлению коридора, я подаюсь к ней и тихо, так, чтобы мои слова могла услышать только она, спрашиваю:

– Ты не могла бы проводить меня на следующий урок? – Ее лицо становится серьезным. Она отходит, чтобы сказать что-то своему парню, затем снова берет меня под руку.

Я поворачиваюсь к Сайласу.

– Анника проводит меня на следующий урок.

– Хорошо, – отвечает он, и на его лице отражается облегчение. – Увидимся… позже. – И идет в противоположном направлении.

Как только он скрывается из виду, Анника поворачивается ко мне.

– Куда он идет?

Я пожимаю плечами.

– На урок.

Она качает головой, будто недоумевая.

– Я вас не понимаю. То вы друг на друга не надышитесь, то ведете себя так, будто вам невыносимо находиться в одной комнате. Тебе действительно надо принять решение насчет него, Чарли.

Она останавливается перед дверью.

– Это я… – отвечаю я, чтобы посмотреть, станет ли она возражать. Она не возражает.

– Позвони мне потом, – говорит она. – Я хочу знать, что было вчера вечером.

Я киваю. Когда она исчезает в толпе, вхожу в класс. Не знаю, куда мне сесть, и потому дохожу до заднего ряда и сажусь у окна. Я явилась рано, поэтому открываю свой рюкзак. Между парой блокнотов и косметичкой лежит бумажник. Я достаю его, открываю и вижу водительские права с фото улыбающейся девушки с темными волосами. Мое фото.

Шарлиз Маргарет Уинвуд

2417, Холкорт-уэй

Новый Орлеан, Луизиана

 
Мне семнадцать лет. Мой день рождения – двадцать первое марта. Я живу в Луизиане.

Вглядываясь в фотографию в левом верхнем углу, я не узнаю лица. Это мое лицо, но я никогда не видела его. Я… хорошенькая. И у меня есть всего двадцать восемь долларов.

Класс заполняется учениками. Стул, стоящий рядом со мной, остается свободным, и такое впечатление, будто все боятся меня. Это урок испанского языка. Учительница молодая и хороша собой; ее зовут миссис Кардона. Она не смотрит на меня так, будто ненавидит меня, как это делают многие другие. Мы начинаем с временных форм испанских глаголов.

У меня нет прошлого. У меня нет прошлого.

Через пять минут после начала урока дверь класса открывается. Входит Сайлас, опустив глаза. Мне кажется, он пришел, чтобы что-то мне сказать или принести. Я напрягаюсь, готовая притвориться, но миссис Кардона шутливо комментирует его опоздание. Он садится на единственный свободный стул, тот, что стоит рядом со мной, и смотрит прямо перед собой. Я смотрю на него и не свожу глаз, пока он наконец не поворачивает голову, чтобы посмотреть на меня. По его щеке стекает струйка пота.

Его глаза широко раскрыты. Широко… совсем как мои.
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Сайлас

Три часа.

Прошло почти три часа, а мой мозг все еще окутан мглой. Нет, не мглой и даже не густым туманом. Я чувствую себя так, будто брожу по комнате в кромешной тьме, пытаясь найти выключатель.

– Ты в порядке? – спрашивает Чарли. Я смотрю на нее уже несколько секунд, пытаясь отыскать хоть что-то знакомое в лице, которое по идее должно казаться мне самым знакомым.

Ничего.

Она опускает глаза на свой стол, ее густые темные волосы падают между нами, словно занавес. Мне хочется рассмотреть ее получше. Мне надо отыскать в ней что-то знакомое, что-то такое, за что можно уцепиться. Хочется предсказать какую-нибудь родинку или веснушку на ее коже прежде, чем увижу, потому что мне необходимо хоть что-нибудь узнаваемое. Что-нибудь такое, что могло бы убедить меня в том, что я не схожу с ума.

Наконец она поднимает руку и заправляет волосы за ухо. И смотрит на меня широко раскрытыми и совершенно незнакомыми глазами. Складка между ее бровями становится глубже, и она начинает кусать подушечку своего большого пальца.

Она беспокоится обо мне. А может быть, о нас.

О нас.

Я хочу спросить, известно ли ей, что могло случиться со мной, но мне не хочется пугать ее. Как мне объяснить, что я не знаю ее? Как мне объяснить это хоть кому-либо? Последние три часа я пытался вести себя как ни в чем не бывало. Сперва был уверен, что принял какой-то запрещенный законом наркотик, заставивший меня отключиться, но это не похоже на отключку. Это непохоже на наркотическое или алкогольное опьянение, хотя понятия не имею, откуда мне это известно. Ведь я не помню вообще ничего, кроме последних трех часов.

– Эй. – Чарли поднимает руку, будто хочет коснуться меня, но затем опускает ее. – С тобой все хорошо?

Я хватаюсь за рукав своей рубашки и стираю пот со лба. Когда она снова смотрит на меня, я вижу в ее глазах тревогу. Я заставляю свои губы изобразить улыбку.

– Все хорошо, – бормочу я. – Просто у меня была тяжелая ночь.

Как только я это говорю, меня передергивает. Я понятия не имею, как мог провести минувшую ночь, и если девушка, сидящая рядом, и правда моя подружка, то, вероятно, такой ответ ее не успокоит.

Она склоняет голову набок, и один ее глаз чуть заметно дергается.

– Почему эта ночь была тяжелой?

Черт.

– Сайлас. – Голос донесся откуда-то спереди. Я поднимаю голову. – Прекратить болтовню! – говорит учительница и продолжает свои объяснения, не заморачиваясь на мою реакцию на ее слова. Я бросаю короткий взгляд на Чарли, затем сразу же опускаю глаза на стол. Пальцами обвожу буквы имен, которые кто-то вырезал на дереве. Чарли все еще смотрит на меня, но я не обращаю на нее внимания. Я переворачиваю руку и провожу двумя пальцами по мозолям на внутренней стороне ладони.

Значит ли это, что я работаю? Зарабатываю на жизнь стрижкой газонов?

Может быть, это от игры в американский футбол. В обеденный перерыв я решил понаблюдать за теми, кто окружает меня, и выяснил, что после полудня у меня должна быть тренировка по американскому футболу. Я понятия не имею, в какое время и в каком месте она будет проходить, но в последние часы я каким-то образом продержался, не зная, когда и где я должен быть. Пусть сейчас у меня и нет никаких воспоминаний, но оказывается, мне очень хорошо удается делать вид, будто это не так. Может быть, даже слишком хорошо.

Я ощупываю другую свою ладонь и обнаруживаю мозоли и на ней.

Может быть, я живу на ферме.

Нет, это не так.

Не знаю, откуда я это знаю, но, даже ничего не помня, каким-то образом чувствую, какие мои предположения правильные, а какие нет. Возможно, я делаю это методом исключения, а не с помощью интуиции или памяти. Например, мне кажется, что парень, живущий на ферме, не стал бы носить одежду, которая на мне. Красивая одежда. Модная? Я смотрю на свою обувь и думаю, что если бы кто-то спросил меня, богаты ли мои родители, то ответил бы: «Да, богаты». Хотя и не понимаю, почему, поскольку не помню своих родителей.

Я не знаю, где живу, не знаю, с кем живу и на кого похож больше – на своего отца или свою мать.

Я даже не знаю, как выглядит мое лицо.

Я резко встаю, отодвигая стол на несколько дюймов вперед. Все в классе поворачиваются ко мне – все, кроме Чарли, поскольку она и так не сводила с меня глаз с тех пор, как я сел. И ее взгляд не кажется мне ни любопытным, ни добрым.

Он кажется мне обвиняющим.

Учительница смотрит на меня сердито, но, похоже, она ничуть не удивлена тем, что внимание всех учеников приковано ко мне, а не к ней. Она просто стоит, ожидая, когда я объясню причину, по которой помешал вести урок.

Я сглатываю.

– Мне надо в туалет. – Мои губы слипаются, во рту пересохло. В мыслях царит хаос. Не ожидая разрешения, я иду к двери. И чувствую, что все смотрят на меня, когда я толкаю ее.

Я иду направо и дохожу до конца коридора, так и не найдя туалет. Затем возвращаюсь назад, прохожу мимо двери класса и иду дальше, пока не нахожу туалет. Я толкаю дверь, надеясь, что там никого не будет. Но нет, кто-то стоит у писсуара, спиной ко мне. Я поворачиваюсь к раковине, но не смотрю в зеркало, а уставляюсь на раковину, схватившись за ее края и крепко сжав их. И делаю вдох.

Если я посмотрю на себя, мое отражение, возможно, пробудит во мне какое-то воспоминание, а может, подарит мне хоть какое-то чувство того, что я себя узнаю. Хоть что-нибудь.

Парень, который несколько секунд назад стоял у писсуара, теперь стоит рядом, прислонившись к раковине и сложив руки на груди. Когда я бросаю на него взгляд, он пристально смотрит на меня. Волосы у него такие светлые, что кажутся почти белыми, а кожа такая бледная и почти просвечивающая, что он напоминает медузу.

Я помню, как выглядят медузы, но понятия не имею, что увижу, когда посмотрю на себя в зеркало?

– Погано выглядишь, Нэш, – с ухмылкой говорит он.

Нэш?

Все остальные зовут меня Сайласом. Должно быть, Нэш моя фамилия. Я бы хотел заглянуть в свой бумажник, но в кармане у меня его нет. Там лежит только пачка денег. Бумажник был в числе первых вещей, которые я попытался найти после… ну, после того, как все случилось.

– Да, чувствую я себя не очень, – ворчу я в ответ.

Несколько секунд парень не отвечает. Он просто продолжает смотреть на меня так же, как в классе смотрела Чарли, но с меньшей тревогой и с куда большей уверенностью. Он ухмыляется и, перестав прислоняться к раковине, выпрямляется, но росту в нем все равно оказывается на дюйм меньше, чем во мне. Он делает шаг вперед, и по его глазам я вижу, что он приближается ко мне не из-за беспокойства о моем здоровье.

– Мы с тобой все еще не разобрались с тем, что произошло в пятницу вечером, – говорит он мне. – Ты пришел сюда за этим? – Его ноздри раздуваются, а руки опускаются по бокам, дважды сжимая и разжимая кулаки.

Пару секунд я мысленно спорю сам с собой, понимая, что если сейчас сделаю шаг в сторону, то буду выглядеть как трус. Но мне также ясно, что если сделаю шаг вперед, то это будет означать, что я бросаю ему вызов, а мне сейчас совсем не хочется этого делать. Он явно имеет претензии ко мне, и то, что я сделал пятничным вечером, что бы это ни было, здорово разозлило его.

Я нахожу компромиссное решение и вообще никак не реагирую. Старайся выглядеть невозмутимо.

Я лениво переключаю внимание на раковину и кручу один из кранов, пока из него не начинает течь струя воды.

– Прибереги это для игры, – говорю я и тут же хочу взять свои слова обратно. Я не учел, что он, возможно, вообще не играет в американский футбол. Я предположил, что он состоит в команде, сделав такой вывод из-за его габаритов, но если это не так, то моя реплика прозвучала просто глупо. Я затаиваю дыхание и жду, что он поправит меня или вызовет на бой.

Но он не делает ни того, ни другого.

Он пялится на меня еще несколько секунд, затем выходит за дверь, по дороге нарочно толкнув меня плечом. Я набираю воды в ладони и пью. Затем вытираю рот тыльной стороной руки и смотрю в зеркало. На себя самого.

На Сайласа Нэша.

Ну что это за имя, черт возьми?

Я без всяких эмоций гляжу в незнакомые мне темные глаза. У меня такое чувство, будто прежде я никогда их не видел, хотя наверняка смотрел в эти глаза каждый день с тех самых пор, как достаточно подрос, чтобы доставать до зеркала.

Этот человек в зеркале мне так же незнаком, как и девушка, которую я – по словам парня по имени Эндрю – «трахаю» уже два года.

– Кто ты? – шепчу я ему.

Дверь туалета начинает медленно открываться, и мой взгляд перемещается с моего отражение на отражение двери. Появляется рука, держащая ее. Узнаю блестящий красный лак на ногтях. Девушка, которую я «трахаю» уже два года.

– Сайлас?

Я выпрямляюсь и поворачиваюсь лицом к двери, когда Чарли заглядывает внутрь. Она встречается со мной взглядом, но только на две секунды, затем отводит глаза и оглядывает остальную часть туалета.

– Тут нет никого, кроме меня, – говорю я. Она кивает и заходит, хотя и крайне нерешительно. Мне бы очень хотелось знать, как успокоить ее, как сказать, что все в порядке, чтобы она ничего не заподозрила. Мне также хотелось бы, чтобы я помнил ее. Чтобы помнил хоть что-то о наших отношениях, потому что я хочу сказать ей, что произошло. Мне это необходимо, необходимо, чтобы кто-то знал и чтобы я мог задать этому человеку вопросы.

Но как парень может сказать своей девушке, что он понятия не имеет, кто она такая? И кто такой он сам?

Он не станет ничего ей говорить. Он будет притворяться, как притворяется и со всеми остальными.

В ее глазах читаются вопросы, сотня немых вопросов, и мне хочется уклониться от них всех.

– Со мной все в порядке, Чарли. – Я улыбаюсь, потому что вроде должен ей улыбаться. – Просто сейчас я чувствую себя не самым лучшим образом. Возвращайся на урок.

Она не двигается с места. И не улыбается.

Чарли продолжает стоять, будто не слышала меня. Она напоминает мне фигурку животного на пружине, на которых дети катаются на площадках для игр. Нажимаешь на такую, а она сразу же снова занимает свое прежнее положение. Вот и Чарли такая же – мне кажется, что если надавить спереди на ее плечи, она отклонится назад, стоя на том же месте, и сразу же подастся обратно вперед.

Я не помню, как называются подобные штуки, но отмечаю про себя, что каким-то образом помню их. За последние три часа я много чего отметил про себя.

Я учусь в выпускном классе старшей школы.

Меня зовут Сайлас.

Возможно, моя фамилия Нэш. Мою девушку зовут Чарли. Я игрок школьной команды по американскому футболу.

Я знаю, как выглядят медузы.

Чарли закидывает голову назад, и уголок ее рта слегка дергается. Губы на мгновение приоткрываются, и я слышу ее нервное дыхание. Когда она наконец начинает произносить слова, мне хочется спрятаться от них. Хочется попросить ее закрыть глаза и досчитать до двадцати, чтобы я мог убраться туда, где не буду слышать ее вопроса.

– Как моя фамилия, Сайлас?

Ее голос подобен дыму. Мягкий и едва уловимый, а затем исчезающий.

Не знаю, то ли дело в том, что у нее очень хорошо развита интуиция, или в том, что мне плохо удается скрывать тот факт, что я ничего о ней не знаю. Секунду раздумываю над тем, говорить ей о том, что со мной произошло, или нет. Если скажу ей и она мне поверит, то, возможно, сможет ответить на многие мои вопросы. Но если я ей скажу, а она не поверит…

– Детка, – говорю я, небрежно смеясь. Называю ли я ее деткой? – Какой странный вопрос.

Она поднимает ногу, которая, как мне казалось, прилипла к полу, и делает шаг вперед. Затем еще. Она идет ко мне и останавливается примерно в футе от меня; достаточно близко, чтобы я мог ощутить ее запах.

Аромат лилий.

От нее пахнет так же, как от лилий, и я не понимаю, как могу помнить, как пахнут лилии, и не помнить человека, стоящего передо мной и пахнущего ими.

Она продолжает все так же смотреть мне в глаза.

– Сайлас, – повторяет она. – Как моя фамилия?

Я двигаю челюстью, затем опять поворачиваюсь к раковине и крепко хватаюсь за нее обеими руками. Потом медленно поднимаю глаза, пока не встречаюсь с ней взглядом в зеркале.

– Твоя фамилия? – Во рту у меня опять пересохло, и мой голос звучит хрипло.

Она ждет.

Я отвожу от нее взгляд и опять смотрю на незнакомца в зеркале.

– Я… я не помню.

Ее отражение вдруг пропадает, и раздается громкий шлепок. Он напоминает мне звук, который издают рыбины на рынке в Пайк-Плейс, когда их заворачивают в вощеную бумагу.

Хлоп!

Быстро поворачиваюсь и вижу, что она лежит на кафельном полу, закрыв глаза и широко раскинув руки. Я сразу же опускаюсь на колени и поднимаю ее голову, но как только я отрываю ее от пола на несколько дюймов, ее глаза начинают открываться.

– Чарли?

Она делает резкий вдох и садится. Затем высвобождается из моих объятий и отталкивает меня, как будто боится. Я продолжаю держать руки рядом с ней на тот случай, если она попытается встать, но она не делает такой попытки. Она продолжает сидеть, прижав ладони к полу.

– Ты потеряла сознание, – говорю я ей.

Она хмуро смотрит на меня.

– Знаю.

Я молчу. Наверное, я должен был знать, что означают различные выражения ее лица, но я этого не знаю. Не знаю, боится она, сердится или…

– Я запуталась, – говорит она, качая головой. – Я… Ты можешь… – Она замолкает, затем делает попытку встать. Я встаю вместе с ней, но по тому, как она смотрит на мои руки, готовые подхватить ее, если она снова начнет падать, могу сказать, что ей это не нравится.

Она делает два шага в сторону и прижимает одну руку к груди. Затем поднимает вторую и опять начинает грызть подушечку большого пальца. Нескольку секунд она внимательно смотрит на меня, затем вынимает палец изо рта и сжимает руку в кулак.

– Ты не знал, что после обеда мы должны были пойти на один и тот же урок. – В ее голосе звучит что-то вроде обвинения. – И ты не знаешь моей фамилии.

Я качаю головой, признавая, что я и впрямь не могу это отрицать.

– Что ты помнишь? – спрашивает она.

Она боится. Нервничает. Полна подозрений. Наши эмоции являются отражением друг друга, и тут мне все становится ясно.

Она не кажется мне знакомой, как и я сам. Но наши действия – наше поведение, – они похожи друг на друга, как две капли воды.

– Что я помню? – повторяю я ее вопрос, пытаясь выиграть еще несколько секунд, чтобы позволить моим подозрениям укрепиться.

Она ждет моего ответа.

– Урок истории, – отвечаю я, пытаясь вспомнить все, что только могу. – Книги. Я видел, как какая-то девушка уронила свои книги. – Я хватаю себя за шею и сжимаю ее.

– О боже. – Она быстро делает шаг в мою сторону. – Это… это первое, что помню я сама.

У меня падает сердце.

Она начинает мотать головой.

– Мне это не нравится. Это не имеет никакого смысла. – Она выглядит спокойной – спокойнее, чем я себя чувствую. Ее голос не дрожит. Я вижу страх только в ее широко раскрытых глазах. Притягиваю ее к себе, но думаю, мне это нужно для моего собственного успокоения, а не для того, чтобы успокоить ее. Она не отстраняется, и на секунду я задаюсь вопросом, обычное ли это дело для нас двоих. Думаю, любим ли мы друг друга.

Я сжимаю ее крепче, пока не чувствую, что она напрягается.

– Нам надо в этом разобраться, – говорит она, отстраняясь.

Моя первая мысль – сказать ей, что все образуется, что я во всем разберусь. Меня охватывает желание защитить ее – вот только я не знаю, как это сделать, если с ней происходит то же, что и со мной.

Звенит звонок, означающий конец урока испанского. Через считаные секунды дверь туалета, скорее всего, откроется. Захлопают дверцы шкафчиков. Нам придется выяснять, какие уроки предстоят каждому из нас. Я беру ее за руку и тяну за собой, одновременно открывая дверь туалета.

– Куда мы идем? – спрашивает она.

Я оглядываюсь на нее и пожимаю плечами.

– Понятия не имею. Я знаю только то, что хочу убраться отсюда.
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Чарли

Этот парень – Сайлас – хватает меня за руку, словно знает меня, и тащит за собой, будто я маленькая девочка. И именно так я себя чувствую – маленькой девочкой в большом, большом мире. Я ничего не понимаю и совершенно определенно ничего не узнаю. Единственное, о чем могу думать, пока он тащит меня по минималистичным коридорам какой-то безымянной старшей школы, это то, что я упала в обморок, как какая-то девица, попавшая в беду. И притом на пол в туалете для мальчиков. На грязный пол. Я начинаю думать о своих приоритетах и удивляюсь тому, как мой мозг смог втиснуть в это уравнение еще и микробы, и это тогда, когда передо мной стоит гораздо более серьезная проблема, но тут мы наконец выходим на солнечный свет. Я заслоняю глаза свободной рукой, а Сайлас вытаскивает из своего рюкзака ключи. Держа их над головой, делает круговой взмах, одновременно нажимая кнопку на брелке сигнализации. И с дальнего угла парковки слышится визг сигнализации.

Мы бежим туда, стуча подошвами по бетону, бежим так быстро, будто кто-то гонится за нами. Машина оказывается внедорожником. Это впечатляет, потому что он возвышается над всеми остальными машинами, так что по сравнению с ним они кажутся маленькими и незначительными. Это Land Rover. Сайлас либо ездит на машине своего отца, либо купается в его деньгах. А может, у него нет отца. Так или иначе, он бы все равно не смог ответить на эти вопросы. И откуда я вообще знаю, сколько стоит такая машина? У меня есть воспоминания о том, как работает то, что меня окружает: я помню, как надо вести машину, помню правила дорожного движения, помню имена президентов США, но не помню, кто я такая.

Он открывает передо мной дверь машины, одновременно оглядываясь на здание школы, и у меня возникает такое чувство, будто все это розыгрыш. Возможно, за этим стоит он, возможно, он подсунул мне какое-то средство, чтобы я на время потеряла память, и теперь просто притворяется.

– Это все взаправду? – спрашиваю я, нависнув над пассажирским сиденьем. – Ты правда не помнишь, кто ты?

– Нет, – отвечает он. – Не помню.

Я верю ему. Вроде. И опускаюсь на сиденье.

Секунду он смотрит мне в глаза, будто ища там что-то, затем захлопывает мою дверь и обходит машину, чтобы сесть на место водителя. Я чувствую себя хреново. Как будто пила всю ночь. Пью ли я спиртное? В моих водительских правах сказано, что мне еще только семнадцать лет. Я грызу подушечку большого пальца, пока он садится в машину и заводит двигатель, нажав на какую-то кнопку.

– Откуда ты знаешь, как надо это делать? – спрашиваю я.

– Делать что?

– Заводить двигатель без ключа.

– Я… я не знаю.

Я смотрю на его лицо, пока мы выезжаем с парковки. Он то и дело моргает, бросает на меня взгляды и облизывает нижнюю губу. Когда мы останавливаемся на светофоре, он находит на своем GPS кнопку «домой» и нажимает ее. Я впечатлена тем, что он додумался до этого.

– Изменение маршрута, – произносит женский голос. Я хочу выпрыгнуть из движущейся машины и броситься бежать, словно испуганный олень. Мне очень страшно.

* * *
У него большой дом. Я вижу, что на подъездной дороге нет никаких машин, пока мы останавливаемся на обочине и мотор внедорожника тихо урчит.

– Ты уверен, что живешь именно здесь? – спрашиваю я. Он пожимает плечами.

– Похоже, никого нет дома, – замечает он. – Зайдем?

Я киваю. Странно, я проголодалась, хотя и не должна была. Мне хочется зайти в дом и что-нибудь съесть и, может быть, поискать информацию о наших симптомах в интернете, посмотреть, не подхватили ли мы какую-то поедающую мозг бактерию, которая и украла у нас память. В таком доме, как этот, наверняка найдется парочка ноутбуков, лежащих просто так. Сайлас поворачивает на подъездную дорогу и паркуется. Мы несмело вылезаем из машины, глядя на окружающие деревья и кусты так, будто они могут в любую минуту ожить. Он находит среди своих ключей тот, который открывает парадную дверь. Я изучаю его, пока жду позади. Судя по его одежде и прическе, он из тех парней, которым все по барабану, но по его плечам видно, что это не так. Видно, как он напряжен. От него пахнет травой, соснами и плодородной черной землей. Он уже собирается повернуть ручку двери.

– Подожди!

Сайлас медленно поворачивается, несмотря на нервозность, звучащую в моем голосе.

– А что, если там кто-то есть?

Он улыбается, а может, это не улыбка, а гримаса.

– Тогда они, возможно, смогут сказать нам, что, черт возьми, с нами происходит.

И мы заходим. С минуту мы стоим неподвижно, оглядываясь по сторонам. Я прячусь за спиной Сайласа, как трусиха. Мне не холодно, но я дрожу. Все вокруг кажется мне внушительным и каким-то тяжелым – массивная мебель, воздух, мой рюкзак с учебниками, висящий мертвым грузом на моем плече. Сайлас идет впереди. Я хватаюсь за его рубашку, идя следом, и так мы проходим вестибюль и входим в гостиную. Мы переходим из комнаты в комнату, останавливаясь, чтобы разглядеть фотографии на стенах. Двое улыбающихся загорелых родителей, которые обнимают двух улыбающихся мальчиков, на заднем плане виден океан.

– У тебя есть младший брат, – замечаю я. – Ты знал, что у тебя есть младший брат?

Он качает головой. Улыбок на фотографиях становится все меньше по мере того, как Сайлас и его брат, похожий на его уменьшенную копию, становятся старше. Видны угри на их лицах, скобки на зубах. Видно, что родители слишком сильно стараются выглядеть веселыми, прижимая к себе этих мальчиков с чересчур напряженными плечами. Мы переходим в спальни… потом в ванные. Берем в руки книги, читаем этикетки на коричневых пузырьках с лекарствами, которые находим в аптечных шкафчиках. Его мать везде держит засушенные цветы: между страницами книг, на своей прикроватной тумбочке, в своем ящике для косметики, на полках в спальне. Я дотрагиваюсь до каждого из них, шепча их названия. Оказывается, я помню, как называются все эти цветы. Почему-то это заставляет меня захихикать. Сайлас останавливается как вкопанный, когда, войдя в ванную комнату своих родителей, обнаруживает, что я согнулась от смеха.

– Извини, – говорю я. – Просто я кое-что осознала.

– Что именно?

– До меня дошло, что, хотя я забыла абсолютно все про саму себя, я знаю, как выглядит гиацинт.

Он кивает.

– Да. – Он смотрит на свои руки, и на его лбу появляются складки. – Как ты думаешь, нам стоит кому-нибудь об этом рассказать? Или, может, обратиться в больницу?

– Думаешь, они нам поверят? – спрашиваю я. Мы уставляемся друг на друга, и я опять подавляю желание спросить, не розыгрыш ли это. Нет, это точно не розыгрыш. Все это слишком реально.

Затем мы заходим в кабинет его отца, просматриваем бумаги и заглядываем в выдвижные ящики. Но нигде нет ничего, что могло бы подсказать нам, почему мы стали такими, ничего необычного. Краем глаза я продолжаю внимательно наблюдать за ним. Если это все-таки розыгрыш, то он очень хороший актер. Может быть, это какой-то эксперимент, думаю я. Может, я участвую в каком-то психологическом опыте, который проводит правительство, и вскоре очнусь в лаборатории. Сайлас тоже наблюдает за мной. Я вижу, как его взгляд скользит по мне, оценивая… гадая. Говорим мы мало. Только:

– Посмотри на это.

Или:

– Как ты думаешь, это может что-то значить?

Мы с ним чужие, и нам особо не о чем разговаривать.

В последнюю очередь мы заходим в комнату Сайласа. Когда мы оказываемся в ней, он хватает меня за руку, и я не вырываю ее, потому что у меня снова начинает кружиться голова. Первое, что я здесь вижу, это фотография нас двоих, стоящая на его письменном столе. На этом фото я одета в костюм – слишком короткая леопардовая пачка и черные ангельские крылья, элегантно расправляющиеся у меня за спиной. Мои глаза обрамлены густыми ресницами, усеянными блестками. Сайлас же одет во все белое, с белыми ангельскими крыльями. Он выглядит красиво. Добро против зла, думаю я. Значит ли это, что такими и были наши роли в жизненной игре, в которую мы играли? Он глядит на меня и вскидывает брови.

– Неудачный выбор костюмов, – говорю я, пожав плечами. Он улыбается, и мы расходимся в противоположные стороны комнаты.

Я осматриваю стены, на которых висят фотографии людей в рамках: бездомный мужчина, прислонившийся к стене и закутавшийся в одеяло; женщина, сидящая на скамейке и плачущая, закрыв лицо руками. Гадалка, сжимающая свое горло, глядя в объектив камеры пустыми глазами. В этих фотографиях чувствуется что-то нездоровое, мне хочется отвернуться от них и устыдиться. Я не понимаю, почему кто-то может хотеть фотографировать такие болезненно мрачные вещи, не говоря уже о том, чтобы вешать их на стены своей комнаты, чтобы смотреть на них каждый день.

И тут я поворачиваюсь и вижу дорогой фотоаппарат, лежащий на письменном столе. Он лежит на почетном месте, на стопке глянцевых книг по фотографии. Я перевожу взгляд на Сайласа, который тоже разглядывает фотографии на стенах. Он фотограф-художник. Значит ли это, что все это его работы, и сейчас он пытается узнать их? Но спрашивать нет смысла. Я иду дальше, рассматриваю его одежду, заглядываю в ящики письменного стола из дорогого красного дерева.

Я так устала. Я сажусь в кресло, стоящее рядом со столом, но тут он вдруг оживляется и манит меня рукой.

– Посмотри на это, – говорит он. Я медленно встаю и подхожу к нему. Сайлас смотрит на свою незастеленную кровать. Его глаза ярко блестят, и мне кажется, что я читаю в них… шок? Я смотрю туда, куда направлен его взгляд – на простыню. И у меня холодеет кровь.

О боже.
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Я откидываю одеяло в сторону, чтобы лучше разглядеть месиво в изножье кровати. Пятна засохшей грязи на простыне. Куски отламываются и катятся прочь, когда я натягиваю ткань.

– Это… – Чарли замолкает и, высвободив из моей руки край одеяла, откидывает его в сторону, чтобы нижняя сторона стала видна лучше. – Это что, кровь?

Я смотрю туда, куда смотрит она, на простыню ближе к изголовью кровати. Рядом с подушкой виднеется смазанный отпечаток ладони. Я сразу же опускаю взгляд на свои руки.

Ничего. Никаких следов крови или грязи, ничего вообще.

Я встаю возле кровати на колени и прикладываю правую ладонь к следу на простыне. Они полностью совпадают. Я смотрю на Чарли, и она отводит взгляд, словно ей не хочется знать, мне принадлежит этот отпечаток ладони или нет. Тот факт, что он определенно мой, только добавляет к уже имеющимся у меня вопросам новые. Уже набралось столько вопросов, что кажется, что эта куча вот-вот обрушится на нас и похоронит под собой, поскольку ответов нет.

– Скорее всего, это моя собственная кровь, – говорю я ей. А может, самому себе. Я пытаюсь отбросить все мысли, которые сейчас наверняка возникают у нее в голове. – Вчера вечером я мог упасть где-то на улице.

Я чувствую себя так, будто придумываю отговорки для кого-то другого, а не для себя самого. Будто пытаюсь оправдать какого-то своего друга. Этого парня по имени Сайлас. Оправдать кого-то, кто точно не является мной.

– Где ты был вчера вечером?

Это не настоящий вопрос, просто мы оба думаем об одном и том же. Я снова накрываю простыню одеялом, чтобы спрятать грязь и кровь. Чтобы скрыть улики. Зацепки. Что бы это ни было, я просто хочу скрыть это.

– Что это значит? – спрашивает Чарли, повернувшись ко мне. Она держит в руке листок бумаги. Я подхожу к ней и беру его. Листок выглядит так, будто его складывали и разворачивали столько раз, что в его центре начинает образовываться маленькая дырочка. На листке написано: «Никогда не останавливайся. Никогда не забывай».

Я роняю листок на письменный стол, словно он жжет мою руку. Кажется, это тоже какая-то улика. Я не желаю прикасаться к нему.

– Я не знаю, что это значит.

Мне нужна вода. Это единственная штука, вкус которой я помню. Возможно, потому, что вода не имеет вкуса.

– Это написал ты? – спрашивает Чарли.

– Откуда мне знать? – Мне не нравится мой тон. Он звучит так, будто я злюсь.

А я не хочу, чтобы она подумала, будто я злюсь на нее.

Она поворачивается и быстро подходит к своему рюкзаку. Порывшись, вытаскивает из него ручку, затем возвращается ко мне и сует ее мне в руку.

– Скопируй это.

У нее повелительный тон. Я смотрю на ручку, верчу ее в руке. Провожу большим пальцем по надписи на ней:

 
ФИНАНСОВАЯ ГРУППА УИНВУД – НЭШ.

– Посмотри, совпадает этот почерк с твоим или нет, – говорит она. И, перевернув листок чистой стороной вверх, пододвигает ко мне. Я смотрю в ее глаза и начинаю тонуть в них, но затем начинаю злиться.

Меня раздражает, что ей первой в голову пришла эта мысль. Я держу ручку в правой руке, но мне неудобно. Я перекладываю ручку в левую и сразу же чувствую, что так лучше. Я левша.

Я пишу слова по памяти и после того, как она внимательно изучает мой почерк, переворачиваю лист. Почерк отличается. Мой – четкий и лаконичный. Этот же – размашист, небрежен. Чарли берет ручку и переписывает слова.

Идеальное совпадение. Мы молча смотрим на листок, не зная, значит это что-то или нет. Возможно, что это не значит ничего, а возможно, наоборот, имеет огромное значение. Грязь на моей простыне может значить очень много. Как и кровавый отпечаток ладони. Тот факт, что мы с Чарли помним основополагающие вещи, но не помним людей, может значить очень много. Надетая на мне одежда, цвет лака на ее ногтях, фотоаппарат, лежащий на моем письменном столе, фотографии на стене, часы над дверью, полупустой стакан воды на столе. Я поворачиваюсь, оглядывая все это. Все это может значить очень много.

А может не значить вообще ничего.

Я не знаю, что из этого стоит сохранить в памяти, а на что не обращать внимания. Возможно, если я просто-напросто засну, то завтра проснусь и опять стану совершенно нормальным.

– Я голодная, – говорит Чарли.

Она наблюдает за мной; пряди волос упали ей на лицо, частично закрывая его. Она очень красива, но в каком-то постыдном смысле. Я не уверен, что должен ценить такую красоту. Все в ней завораживает, как последствия бури. Люди не должны испытывать удовольствие, глядя на разрушения, которые способна причинить мать-природа, но нам все равно хочется смотреть на них. Чарли – это разрушения, которые оставил после себя торнадо.

Откуда я это знаю?

Сейчас она кажется расчетливой, глядя на меня вот так. Мне хочется схватить фотоаппарат и сфотографировать ее. Что-то скручивается у меня в животе, как ленты, и я не знаю, от нервов это, от голода или это моя реакция на девушку, которая стоит рядом со мной.

– Давай спустимся вниз, – предлагаю я и, взяв ее рюкзак, протягиваю ей. И хватаю фотоаппарат с письменного стола. – Мы поедим на кухне, пока будем копаться в своих вещах.

Она идет передо мной, останавливаясь перед каждой фотографией, которая висит на стене между моей комнатой и первым этажом. На каждой фотографии она проводит пальцем по моему лицу, и только по нему. Я смотрю на нее, пока она молча пытается понять меня с помощью этих фото. И хочу сказать ей, что она только зря теряет время. Кто бы ни был на них изображен, это не я.

Как только мы спускаемся на первый этаж, до наших ушей доносится истошный вскрик. Чарли резко останавливается, и я врезаюсь в ее спину. Это вскрикнула женщина, стоящая в дверях кухни.

Ее глаза широко раскрыты, и она глядит то на меня, то на Чарли, держась за сердце и испуская вдох облегчения.

Ее нет ни на одной фотографии, которую мы видели. Она пухленькая, и на вид ей шестьдесят с чем-то. На ней передник с надписью: «Я готовлю закуски».

Ее волосы зачесаны назад и собраны в узел, но она откидывает с лица упавшие седые пряди и говорит:

– Господи, Сайлас! Ты напугал меня до полусмерти! – Она поворачивается и исчезает на кухне. – Вам двоим лучше вернуться в школу, пока вас не застал здесь твой отец. Я не стану лгать ради тебя.

Чарли застыла передо мной, поэтому я кладу руку ей на поясницу и подталкиваю вперед. Она оглядывается на меня.

– Ты знаешь…

Я качаю головой, не дав договорить. Она хочет спросить меня, знаю ли я эту женщину на кухне. Но мой ответ – нет. Я ее не знаю. Как не знаю саму Чарли. Как не знаю семью, изображенную на фотографиях.

Зато отлично знаю фотоаппарат, который держу в руках. Я смотрю на него и не понимаю, как могу помнить, как он работает, и не помню, как научился этому. Я знаю, как настроить светочувствительность, как установить выдержку так, чтобы придать водопаду вид текущего потока, или сделать так, чтобы была видна каждая отдельная капля. Эта камера способна сфокусироваться на мельчайших деталях, например, на изгибе руки Чарли или ее ресницах, обрамляющих ее глаза, в то время как все вокруг будет размыто. Мне известно об этой камере все, но я не знаю, как звучит голос моего младшего брата.

Я надеваю ремешок фотоаппарата на шею, так что он повисает у меня на груди, и вслед за Чарли захожу на кухню. Она идет целенаправленно. Я пришел к выводу, что она все делает целенаправленно, не теряя зря ни времени, ни сил. Похоже, каждый шаг, который она делает, спланирован заранее. Каждое слово, которое она произносит, необходимо. На что бы ни упал ее взгляд, она сосредоточивается на этом предмете, как будто глаза сами по себе могут определить его вкус, запах и текстуру. При этом она смотрит на ту или иную вещь только тогда, когда для этого имеется причина. Забудьте про полы, занавески и те фотографии, на которых нет моего лица. Она не теряет времени на то, что не может быть ей полезно.

Именно поэтому я и следую за ней, когда она заходит на кухню, хотя и не знаю, какую цель она преследует. Видимо, эта цель заключается в том, чтобы выведать больше информации у экономки, или же она ищет, что съесть.

Чарли усаживается на стул у массивной барной стойки, пододвигает к себе еще один стул и, не глядя на меня, хлопает по нему. Я сажусь и кладу фотоаппарат перед собой. Чарли ставит свой рюкзак на стойку и начинает расстегивать молнию на нем.

– Эзра, я умираю с голоду. Тут есть что поесть?

Я поворачиваюсь к Чарли всем телом, почувствовав, как у меня упало сердце. Откуда она знает, как ее зовут?

Чарли глядит на меня и быстро качает головой.

– Успокойся, – шипит она. – Ее имя написано вот здесь. – Она показывает на записку – список покупок, лежащий перед нами. Это розовый блокнот с изображениями котят внизу страницы. А сверху красуется надпись: Список того, что Эзра должна купить сейчас.

Женщина закрывает дверцу буфета и поворачивается к Чарли.

– Ты что, нагуляла аппетит, пока была наверху? Потому что, на тот случай, если ты забыла, ученикам подают обед в школе, где вы оба должны находиться прямо сейчас.

– Этот обед не насытил бы даже твоих котят, – не раздумывая, бросаю я. Чарли прыскает со смеху, и я тоже начинаю смеяться. И складывается впечатление, будто кто-то наконец открыл окно и впустил в кухню свежий воздух. Эзра закатывает глаза. Это заставляет меня задуматься: раньше я был остроумным? Я также улыбаюсь потому, что на ее лице не отразилось недоумение, когда Чарли назвала ее Эзрой, а значит, Чарли была права.

Я протягиваю руку и глажу Чарли по шее. Она вздрагивает, когда я дотрагиваюсь до нее, но почти сразу расслабляется, когда до нее доходит, что это часть нашего представления. Мы же любим друг друга, Чарли. Ты помнишь?

– Чарли почувствовала себя плохо, вот я и привез ее сюда, чтобы она смогла немного поспать, и сегодня она еще не ела. – Я переключаю внимание на Эзру и улыбаюсь. – У тебя найдется что-нибудь такое, что поможет моей девочке почувствовать себя лучше? Может, суп или крекеры?

Выражение лица Эзры смягчается, когда она видит, какую нежность я проявляю к Чарли. Она берет полотенце для рук и закидывает его на плечо.

– Вот что я скажу тебе, Чар. Как насчет моего фирменного сэндвича с жареным сыром? Это было твое любимое блюдо, когда ты еще заезжала к нам.

Моя рука напрягается на шее Чарли. Когда ты еще заезжала к нам? Мы переглядываемся, и в наших глазах читаются новые вопросы. Чарли кивает.

– Спасибо, Эзра, – говорит она.

Эзра закрывает дверцу холодильника, толкнув ее бедром, и начинает выкладывать ингредиенты на стол. Масло. Майонез. Хлеб. Сыр. Еще сыр. Пармезан. Она ставит сковороду на плиту и зажигает газ.

– Тебе я тоже приготовлю порцию, Сайлас, – говорит Эзра. – Должно быть, ты заразился этим от Чарли, ведь ты не разговаривал со мной так с тех самых пор, как достиг половой зрелости. – Она усмехается.

– Почему я не разговаривал с тобой?

Чарли толкает меня в ногу и щурит глаза. Мне не следовало задавать этот вопрос.

Эзра отрезает ножом масло и кладет его на хлеб.

– Ну, ты сам понимаешь, – говорит она, пожав плечами. – Маленькие мальчики вырастают, становятся мужчинами. И экономка перестает быть для них тетей Эзрой и снова становится всего лишь экономкой. – Теперь в ее голосе звучит грусть.

Я морщусь, потому что мне не нравится то, что я узнаю об этой стороне самого себя. И я не хочу, чтобы и Чарли узнала об этой стороне меня.

Мой взгляд падает на фотокамеру, лежащую передо мной. Я включаю ее. Чарли начинает рыться в своем рюкзаке, рассматривая одну вещь за другой.

– Ага, – говорит она.

Она держит в руке телефон. Я склоняюсь над ее плечом и вместе с ней смотрю на экран. Она снимает блокировку телефона. На экране высвечиваются семь пропущенных звонков и еще больше текстовых сообщений, все от «мамы».

Чарли открывает сообщение, отправленное всего три минуты назад.

«У тебя три минуты, чтобы мне перезвонить».



Похоже, я не подумал о последствиях, когда мы уехали из школы. И о том, что это значит для родителей, которых мы даже не помним.

– Нам пора, – говорю я.

Мы одновременно встаем. Она закидывает свой рюкзак на плечо, а я беру свою фотокамеру.

– Подождите, – говорит Эзра. – Первый сэндвич почти готов. – Она подходит к холодильнику и достает две банки «спрайта». – Это поможет ее желудку. – Она протягивает мне газировку, а затем заворачивает сэндвич с жареным сыром в бумажное полотенце.

Чарли уже ждет, стоя возле парадной двери.

Когда я уже собираюсь отойти от Эзры, она сжимает мое запястье. Я поворачиваюсь к ней, и она переводит взгляд с Чарли на меня.

– Приятно снова видеть ее здесь, – тихо бормочет Эзра. – Я беспокоилась, как все, что произошло между вашими отцами, подействовало на вас двоих. Ты любишь эту девочку с тех пор, когда еще не умел ходить.

Я смотрю на нее, не зная, как мне отнестись к информации, которую я только что услышал.

– С тех пор, когда я еще не умел ходить, да?

Она улыбается, как будто ей известен какой-то мой секрет. Я хочу узнать его.

– Сайлас, – говорит Чарли.

Я быстро улыбаюсь Эзре и иду к Чарли. Когда дохожу до двери, ее телефон пронзительно звонит. Она вздрагивает, отчего он выпадает из ее руки и падает на пол. Она наклоняется, чтобы подобрать его.

– Это она, – говорит она, встав. – Что мне делать?

Я открываю дверь и, держа Чарли за локоть, вывожу из дома. Затем, закрыв дверь, поворачиваюсь к ней лицом. Ее телефон звонит уже третий раз.

– Тебе надо ответить.

Она смотрит на телефон, крепко сжимая его. Но не отвечает, так что я провожу по экрану пальцем, чтобы ответить. Она морщит нос и смотрит на меня, поднося телефон к уху.

– Алло?

Мы идем к машине, но я продолжаю молча прислушиваться к обрывкам фраз, доносящимся из ее телефона: «…Ты знаешь лучше», «Прогуляла школу», «Как ты могла?» Слова из телефона льются нескончаемым потоком, пока мы не садимся в машину. Я завожу двигатель, и женский голос на несколько секунд затихает. Но затем он вдруг начинает орать из динамиков машины. Блютус. Я помню, что такое блютус.

Я кладу сэндвич, ставлю банки со «спрайтом» на среднюю консоль и начинаю задом выруливать на подъездную дорогу. У Чарли все еще не было возможности ответить своей матери, но, когда я смотрю на нее, она закатывает глаза.

– Мама, – безэмоционально говорит Чарли, пытаясь перебить ее. – Мама, я еду домой. Сайлас везет меня к моей машине.

Следует долгая пауза, но почему-то мать Чарли кажется мне еще более устрашающей, когда она не орет в телефон. Когда она начинает говорить вновь, каждое ее слово звучит медленно и очень четко.

– Пожалуйста, скажи мне, что ты не позволила этой семье купить тебе машину…

Наши взгляды встречаются, и Чарли одними губами произносит: «Черт».

– Я… Нет. Нет, я хотела сказать, что Сайлас везет меня домой. Я буду через несколько минут. – Чарли возится со своим телефоном, пытаясь завершить звонок. Я нажимаю на кнопку отключения на моем руле и прерываю разговор вместо нее.

Она делает медленный вдох, повернувшись к своему окну. Когда она выдыхает, на стекле возле ее рта появляется маленький кружок конденсата.

– Сайлас? – Она поворачивается ко мне лицом и выгибает бровь. – Думаю, моя мать, возможно, стерва.

Я смеюсь, но не пытаюсь спорить. Я согласен с ней.

Несколько миль мы едем в тишине. Я проигрываю в голове свой короткий разговор с Эзрой снова и снова. Мне не удается забыть эту сцену, а ведь она даже не мой отец и не моя мать. Даже представить себе не могу, как себя чувствует Чарли после того, как поговорила со своей матерью. Думаю, мы оба пытались успокоить себя мыслями о том, что, когда начнем общаться с теми, кто так близок нам, нашими родителями, это подстегнет нашу память. По реакции Чарли было очевидно, что она совершенно не узнает женщину, с которой говорила по телефону.

– У меня нет машины, – быстро бормочет она. Я смотрю на нее и вижу, что она чертит пальцем крестик на запотевшем стекле окна. – Мне семнадцать лет. Интересно, почему у меня нет машины?

Как только она упоминает машину, я вспоминаю, что все еще еду в сторону школы, а не туда, куда мне надо отвезти ее.

– Ты случайно не знаешь, где ты живешь?

Чарли встречается со мной взглядом, и растерянность на ее лице сразу же сменяется уверенностью. Удивительно, как легко я могу читать ее выражение лица сейчас по сравнению с тем, что было этим утром. Ее глаза как открытая книга, и мне внезапно захотелось прочесть каждую страницу.

Она достает из своего рюкзака бумажник и читает адрес, который значится в ее водительских правах.

– Если ты остановишься, мы сможем забить его в GPS.

Я включаю навигатор.

– Эти машины производят в Лондоне. Не надо останавливаться, чтобы вбить адрес в GPS. – Я начинаю вводить название ее улицы и номер дома. И мне даже не надо видеть ее глаза, чтобы знать, что они полны подозрений.

Я качаю головой еще до того, как она задает мне этот вопрос.

– Нет, я не знаю, откуда мне это известно.

Введя адрес, я разворачиваю машину и еду в направлении ее дома. До него надо добираться семь миль. Она открывает обе банки газировки и, разломив сэндвич надвое, отдает мне его половину. Шесть миль мы едем молча. Мне хочется взять ее за руку, как-то успокоить, утешить. Хочется сказать какие-то ободряющие слова. Я уверен, что, случись это вчера, сделал бы это, не раздумывая. Но это не вчерашний, а сегодняшний день. Сегодня мы с Чарли стали друг для друга совершенно посторонними людьми.

На седьмой и последней миле она прерывает молчание, но только затем, чтобы сказать:

– Это и правда очень вкусный сэндвич с жареным сыром. Передай Эзре, что я так сказала.

Я притормаживаю и еду намного медленнее допустимой скорости, пока мы не доезжаем до ее улицы, а потом останавливаюсь. Чарли смотрит в окно, вглядываясь в каждый из здешних домов. Они маленькие, одноэтажные, с гаражами на одну машину. Любой из них мог бы поместиться в моей кухне, и там бы еще оставалось место для того, чтобы приготовить еду.

– Хочешь, я зайду вместе с тобой?

Она качает головой.

– Наверное, не стоит. Похоже, моя мать не очень-то любит тебя.

Она права. Хотелось бы мне знать, что имела в виду ее мать, когда сказала «этой семье». И что имела в виду Эзра, когда упомянула наших отцов.

– Кажется, вот этот, – говорит Чарли, указывая на один из домов, виднеющихся впереди. Я отпускаю газ и качусь к нему. Это самый симпатичный из домов на этой улице, но это только потому, что трава на его дворе недавно была подстрижена, а краска на оконных рамах не облупилась.

Машина едет медленно и в конце концов останавливается перед ее домом. Мы оба молча смотрим на него, оценивая огромный разрыв между ее жизнью и моей. Однако это пустяк по сравнению с той пропастью, которая разверзнется передо мной после того, как мы расстанемся на остаток этого вечера и ночи. Она была хорошим буфером между мной и реальностью.

– Сделай мне одолжение, – прошу я, заглушив мотор. – Поищи мое имя в контактах своего телефона. Я хочу выяснить, есть ли у меня где-то здесь телефон.

Она кивает и начинает листать список своих контактов. Она водит пальцем по экрану, затем прижимает телефон к уху и прикусывает при этом нижнюю губу, словно хочет скрыть улыбку.

Я открываю рот, чтобы спросить, что именно вызвало у нее улыбку, но тут из консоли слышится приглушенный звонок. Открываю ее, сую внутрь руку и нащупываю телефон. И, посмотрев на телефон, читаю имя, под которым она значится у меня в контактах.

«Малышка Чарли».



Думаю, это и есть ответ на мой вопрос. Должно быть, у нее тоже есть для меня какое-то ласковое прозвище. Я нажимаю кнопку «ответить» и подношу телефон к уху.

– Привет, малышка Чарли.

Она смеется, и ее смех доносится до меня дважды – один раз из моего телефона и еще раз с пассажирского сиденья рядом со мной.

– Боюсь, мы с тобой были довольно старомодной парочкой, малыш Сайлас, – замечает она.

– Похоже на то. – Я провожу большим пальцем вокруг руля, ожидая, что она снова заговорит. Но она молчит, все еще не сводя глаз с незнакомого ей дома.

– Позвони мне, как только сможешь, ладно?

– Хорошо, позвоню, – соглашается она.

– Возможно, ты вела дневник. Попытайся найти хоть что-то, что могло бы нам помочь.

– Хорошо, – повторяет она.

Мы оба прижимаем телефоны к уху. Я не знаю, почему она не решается выйти из машины: потому что боится того, что найдет в этом доме, или потому, что не хочет покидать единственного человека, который понимает, в какое положение она попала.

– Как ты думаешь, ты кому-нибудь скажешь? – спрашиваю я.

Она опускает свой телефон и сбрасывает вызов.

– Нет, я не хочу, чтобы кто-то подумал, что я схожу с ума.

– Ты не сходишь с ума, – возражаю я. – Ведь это происходит с нами обоими. – Ее губы сжимаются в плотную тонкую линию, и она кивает – едва заметно, так, будто ее голова сделана из стекла.

– Вот именно. Если бы это происходило только со мной, было бы просто прийти к выводу, что я схожу с ума. Но я не одна такая. Это происходит с нами обоими, а значит, дело в другом. И это пугает меня, Сайлас.

Она открывает дверь машины и выходит. Когда она закрывает за собой дверь, я опускаю стекло с ее стороны. Она кладет руки на его нижний край и вымученно улыбается, показывая через плечо на дом за ее спиной.

– Думаю, можно с уверенностью сказать, что у меня нет экономки, которая приготовила бы мне сэндвич с жареным сыром.

Я тоже изображаю улыбку.

– Ты знаешь мой номер телефона. Просто позвони мне, если тебе будет нужно, чтобы я явился и спас тебя.

Ее деланая улыбка исчезает, и она хмурит брови.

– Как какую-нибудь беспомощную девицу, попавшую в беду. – Она закатывает глаза и, просунув в окно руку, берет свой рюкзак. – Пожелай мне удачи, малыш Сайлас.

В ее устах мое ласковое прозвище так и сочится сарказмом, и мне это не по душе.


5 


Чарли

– Мама? – Мой голос слаб, и у меня получается что-то вроде писка. Я прочищаю горло. – Мама? – зову я опять.

Она вылетает из-за угла, и в голове сразу же проносится мысль о машине без тормозов. Я пячусь, пока моя спина не прижимается к парадной двери.

– Что ты делала с этим парнем? – шипит она, и я чувствую, что от нее разит перегаром.

– Я… Он подвез меня домой из школы. – Я морщу нос и вдыхаю через рот. Она занимает все мое личное пространство. Хватаюсь за ручку двери на тот случай, если мне придется быстро сбежать отсюда. Я надеялась, что что-то почувствую, когда увижу ее. Ведь это она выносила меня, и это она устраивала для меня дни рождения все эти семнадцать лет. Я ожидала, что почувствую какое-то тепло или в моем мозгу всплывут воспоминания, или что-то покажется мне знакомым. Но сейчас я отшатываюсь от этой чужой мне женщины, стоящей передо мной.

– Ты прогуляла школу. И была с этим парнем. Может, ты это как-то объяснишь? – От нее разит так, будто ее только стошнило.

– Мне стало… нехорошо. Я попросила его отвезти меня домой. – Я делаю шаг назад. – Почему ты пьяна средь бела дня?

Ее глаза широко раскрываются, и на мгновение мне кажется, что она ударит меня. Но в последнюю секунду она пятится, спотыкаясь, и по стенке соскальзывает вниз, пока не садится на пол. Ее глаза наполняются слезами, и мне приходится отвести взгляд.

Нет, такого я точно не ожидала.

Крики – это одно. С этим я еще могу справиться. Но плач пугает меня, нервирует, особенно когда плачет чужая мне женщина, и я не знаю, что ей сказать. Я бесшумно прохожу мимо нее как раз в тот момент, когда она закрывает лицо руками и начинает надрывно рыдать. Не знаю, всегда она бывает такой или нет. В нерешительности останавливаюсь там, где кончается прихожая и начинается гостиная. В конечном счете я оставляю ее со слезами и решаю поискать свою спальню. Я не могу ей помочь – ведь я ее даже не знаю.

Мне хочется спрятаться, пока я не выясню, что к чему. Например, кто я, черт возьми, такая. Этот дом еще меньше, чем я подумала вначале. Рядом с тем местом, где на полу плачет моя мать, находятся кухня и маленькая гостиная. В них царит порядок, и они под завязку забиты мебелью, которая здесь кажется совершенно не к месту. Дорогие вещи в дешевый дом. Здесь есть три двери. Первая дверь открыта. Я заглядываю внутрь и вижу на кровати клетчатое покрывало. Спальня моих родителей? Я знаю, что она не моя, по этому покрывалу, поскольку сама предпочитаю цветочный узор. Открываю вторую дверь – это ванная. Третья дверь ведет в еще одну спальню, находящуюся по левую сторону от коридора. Я захожу внутрь и вижу две кровати. У меня вырывается тяжелый вздох. У меня есть сестра.

Я запираю за собой дверь и обвожу глазами комнату. Судя по вещам моей сестры, она младше меня минимум на несколько лет. Я с отвращением смотрю на постеры музыкальных групп, украшающие ее часть комнаты. Моя половина выглядит значительно проще: кровать с темно-фиолетовым пуховым одеялом и черно-белая фотография в рамке, висящая на стене над кроватью. Я сразу же понимаю, что эту фотографию сделал Сайлас. Сломанные ворота, повисшие на петлях; лианы, пробивающие себе дорогу между заржавевшими металлическими прутьями – пожалуй, это фото выглядит не так мрачно, как те, что висят в его собственной спальне, возможно, оно больше подходит мне. На моей прикроватной тумбочке высится стопка книг. Я беру одну из них и читаю заглавие, когда мой телефон вдруг издает гудок.

Сайлас: Ты в порядке?


Я: Кажется, моя мать алкоголичка, и у меня есть сестра.



Его ответ приходит несколько секунд спустя.

Сайлас: Я не знаю, что сказать. Это такая жесть.



Я смеюсь и откладываю телефон. Мне хочется порыться в своих вещах, посмотреть, не найдется ли там что-нибудь подозрительное. В моих выдвижных ящиках царит полный порядок. Должно быть, у меня обсессивно-компульсивное расстройство. Я разбрасываю свои носки и нижнее белье, чтобы проверить, могу ли я разозлить саму себя.

В моих ящиках нет никаких подсказок, как и в тумбочке. Я нахожу коробку презервативов в сумочке, лежащей под моей кроватью. Пытаюсь отыскать дневник, какие-нибудь записки от моих подруг – но нигде ничего нет. Я чистюля и зануда, если бы не тот снимок, висящий над моей кроватью. Снимок, который мне подарил Сайлас, а не тот, который я выбрала сама.

Моя мать находится на кухне. Я слышу, как она шмыгает носом и готовит себе еду. Она пьяна, думаю я. Может, мне стоит сейчас задать ей несколько вопросов, а потом она и не вспомнит, что я их задавала.

– Э-э… мам, – говорю я, подойдя к ней. Она отрывает взгляд от тостов, которые готовит, и смотрит на меня осоловелыми мутными глазами.

– Скажи, вчера вечером я не вела себя странно?

– Вчера вечером? – повторяет она.

– Да. Ну, в общем… когда я вернулась домой.

Она намазывает на поджаренный хлеб масло.

– Ты была грязная, – невнятно бормочет она. – Я сказала тебе принять душ.

Я думаю о грязи и листьях на кровати Сайласа. Стало быть, мы с ним, вероятно, были вместе.

– В какое время я вернулась домой? Мой телефон разрядился, – лгу я.

Она щурит глаза.

– Около десяти.

– А я не говорила ничего… необычного?

Она отворачивается и идет к раковине, где кусает свой тост с маслом и глядит в слив.

– Мама! Возьми себя в руки. Мне необходимо получить у тебя ответ. – Почему мне кажется, что это мне знакомо? Я прошу ее о чем-то, а она игнорирует меня.

– Нет, – односложно ответствует она. И тут мне в голову приходит мысль – я могу осмотреть одежду, в которой была вчера вечером. К кухне примыкает маленький чулан со стиральной машиной и сушилкой. Открываю дверцу стиральной машины и вижу на ее дне маленькую кучку мокрой одежды. Я вытаскиваю ее наружу. Это вещи явно моего размера. Должно быть, я бросила их в стиральную машину вчера вечером, чтобы попытаться смыть улики. Улики, говорящие о чем? Я лезу в карманы джинсов и нащупываю плотный комок мокрой мятой бумаги. Роняю джинсы на пол, а смятую бумагу несу обратно в свою комнату. Если я попытаюсь развернуть этот комок сейчас, он может расползтись, и я решаю положить его на подоконник и подождать, когда он просохнет.

Я пишу сообщение Сайласу.

Я: Где ты?

 
Я жду несколько минут и, когда он не отвечает, пытаюсь опять.

Я: Сайлас!



Интересно, я всегда так делаю – докучаю ему вопросами?

Я отправляю еще пять сообщений, затем швыряю телефон на другой конец комнаты и утыкаюсь лицом в подушку Чарли Уинвуд, чтобы поплакать. Наверное, Чарли Уинвуд никогда не плакала. Судя по виду ее половины этой спальни, она вообще лишена индивидуальности. Ее мать алкоголичка, а ее сестра любит слушать дерьмовую музыку. И как получилось так, что мне известно, что в песнях группы, чей постер висит над кроватью моей сестры, любовь сравнивается со звукоподражаниями «бум» и «хлоп», но я не помню, как зовут эту мою сестру? Я перехожу на ее половину тесной спальни и начинаю рыться в ее вещах.

– Ага! – говорю я, достав из-под ее подушки розовый личный дневник в горошек.

И, усевшись на ее кровать, открываю его.

Собственность Дженет Элизы Уинвуд.

НЕ ЧИТАТЬ!



Не обратив внимания на это предостережение, я переворачиваю страницу и читаю ее первую запись.

Чарли дрянь.

Моя сестра – самый худший человек на всей планете. Я надеюсь, что она сдохнет.



Я закрываю дневник и кладу его обратно под подушку.

– Ничего себе.

Моя семья ненавидит меня. Что же ты за человек, если тебя ненавидят твои собственные родные? С другой стороны комнаты мой телефон сигнализирует мне, что пришло сообщение. Я вскакиваю, подумав, что это Сайлас, и вдруг чувствую облегчение. Пришло два сообщения. Одно от Эми:

Где ты?!!



А второе от парня по имени Брайан:

Привет, мне тебя сегодня не хватало. Ты сказала ему?



Кому ему? И что я должна была ему сказать?

Я кладу телефон на кровать, не ответив ни на одно из этих сообщений. И решаю снова попробовать почитать дневник сестры, пропустив все вплоть до последней записи, которая датируется вчерашним вечером.

Тема: Наверное, мне нужны зубные скобки, но мы слишком бедны. А у Чарли были зубные скобки.

 
Я провожу языком по своим зубам. Да, они, похоже, вполне ровные и прямые.

У нее все зубы ровные, прямые, идеальные, а у меня этот мой косой зуб останется навсегда. Мама сказала, что посмотрит, что можно сделать, чтобы заплатить за скобку на него, но с тех пор, как это произошло с папиной компанией, у нас нет денег даже на самые обычные вещи. Мне тошно таскать в школу обед в пакете. Я чувствую себя так, будто все еще хожу в детский сад!



Я пропускаю абзац, в котором она подробно описывает критические дни своей подружки Пейтон.

Потом она жалуется на отсутствие менструаций у нее самой, но затем ее записи прерываются, поскольку домой заявилась ее сестра, то есть я.

Мне надо идти. Только что заявилась Чарли, и она плачет. А ведь она почти никогда не плачет. Надеюсь, Сайлас бросил ее – так ей и надо.



Выходит, вернувшись вчера вечером домой, я плакала? Я подхожу к подоконнику, где скомканная бумага из моего кармана уже немного подсохла. Осторожно разгладив, я кладу ее на письменный стол, который, по-видимому, делю со своей сестрой. Часть чернил смылась, но похоже, что это какой-то чек. Я пишу Сайласу.

Я: Сайлас, мне нужно, чтобы ты меня подвез.



Я жду, раздраженная тем, что он все никак не отвечает. Я явно нетерпелива.

Я: Мне только что написал какой-то парень по имени Брайан. И явно пытается флиртовать. Если ты занят, я могу попросить, чтобы меня подвез он.



Сайлас: Ну нет, к черту. Уже еду!



Я улыбаюсь.

Мне не составит труда незаметно выскользнуть из дома, ведь моя мать лежит на диване в полной отключке. Я мгновение смотрю на ее лицо, отчаянно пытаясь вспомнить его. Она похожа на Чарли, только старше. Прежде чем выйти из дома, чтобы ждать Сайласа, я накрываю ее одеялом и беру из полупустого холодильника пару банок газировки.

– Пока, мам, – тихо говорю я.
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Сайлас

Я не могу сказать, почему возвращаюсь к ней: потому, что мне хочется оберегать ее, или потому, что считаю ее чем-то вроде своей собственности. В любом случае, мне не нравится мысль о том, что она обратится за помощью к кому-то еще. Интересно, кто такой этот Брайан и почему он считает, что ему можно отправлять ей игривые сообщения в то время, как мы с Чарли явно вместе.

Моя левая рука все еще сжимает телефон, когда он звонит опять. На экране не высвечивается номер, а только надпись: «Брат». Я провожу по экрану пальцем и отвечаю на звонок.

– Алло?

– Где ты, черт возьми?

Это голос молодого парня, и он очень похож на мой. Я смотрю направо, налево, но перекресток, который я проезжаю, мне совершенно незнаком.

– Я в своей машине.

Он тяжело вздыхает.

– Ни фига себе. Ты все время пропускаешь тренировки, и скоро тебя отстранят от игры. – Вчерашнего Сайласа это бы, скорее всего, разозлило.

Но сегодняшний Сайлас испытывает от этого облегчение.

– Какой сегодня день?

– Среда. День перед завтрашним днем и после вчерашнего. Давай, заезжай за мной, тренировка уже окончена.

Почему у него нет собственной машины? Я даже не знаю этого парня, а он уже доставляет мне неудобства. Он явно мой брат.

– Сначала мне надо заехать за Чарли, – говорю я ему.

Следует пауза.

– Ты хочешь подъехать к ее дому?

– Да.

Еще одна пауза.

– Тебе что, жить надоело?

Мне тошно от того, что я не знаю того, что, похоже, известно всем. Интересно, с какой стати дверь в дом Чарли закрыта для меня?

– Ладно, проехали, просто поторопись, – говорит он и отключается.

* * *
Она стоит на углу, когда я поворачиваю. И смотрит на свой дом. Ее руки опущены, а в них она держит две банки газировки. По одной в каждой руке. Она держит их, как оружие, словно ей хочется бросить в этот дом, находящийся перед ней, в надежде, что это не банки, а ручные гранаты. Я сбавляю скорость и останавливаюсь в нескольких футах от нее.

Она переоделась – теперь на ней надета длинная черная юбка, прикрывающая ноги. Вокруг шеи обернут длинный черный шарф, свисающий с плеча. Она облачена в коричневую блузку с длинными рукавами, но вид у нее такой, будто ей все безразлично. Поднимается порыв ветра, и юбка и шарф раздуваются, но она и бровью не ведет. И даже не моргает. Она целиком погружена в свои мысли.

Я теряюсь в ней.

Когда я паркуюсь, она поворачивает голову, смотрит на меня, затем сразу же опускает глаза. Идет к пассажирской двери и садится. Ее молчание словно умоляет меня о тишине, поэтому я ничего не говорю, пока мы едем сторону школы. Когда мы проезжаем пару миль, Чарли расслабляется и упирается одной ногой, обутой в ботинок, в приборную панель.

– Куда мы едем?

– Позвонил мой брат. Мне надо его подвезти. – Она кивает.

– Похоже, у меня будут неприятности из-за того, что сегодня я пропустил тренировку по американскому футболу. – Я уверен, что по равнодушному тону, которым я произнес эти слова, она поняла, что я не очень-то обеспокоен из-за этого. Сейчас мне не до игры в американский футбол, так что отстранение, вероятно, стало бы наилучшим исходом для всех.

– Ты играешь в американский футбол, – бесстрастно говорит она. – А я не делаю ничего. Я скучна, Сайлас. Моя комната выглядит скучно. Я не веду дневник. Я ничего не коллекционирую. Единственное, что у меня есть, это фотография каких-то ворот, и даже ее сделала не я, а ты. Единственный предмет в моей комнате, отмеченный хоть какой-то печатью индивидуальности, это то, что подарил мне ты.

– Откуда ты знаешь, что этот снимок сделал именно я?

Она пожимает плечами и натягивает свою юбку на коленях.

– У тебя неповторимый стиль. Как отпечаток пальца. Я смогла определить, что этот снимок сделал ты, потому что только ты делаешь фотографии таких вещей, на которые в обычной жизни людям страшно смотреть.

Похоже, мои фотографии ей не по душе.

– Итак, – спрашиваю я, глядя перед собой, – кто он такой, этот Брайан?

Она достает свой телефон и открывает сообщения. Я пытаюсь взглянуть на них, хотя и знаю, что сижу слишком далеко, чтобы их прочитать – но все равно делаю попытку. Замечаю, что она слегка поворачивает свой телефон, заслонив его от моих глаз.

– Я точно не знаю, – отвечает она. – Я пыталась пролистать его сообщения назад, чтобы посмотреть, смогу ли я что-то из них понять, но наши с ним сообщения ставят меня в тупик. Я не могу понять, с кем я встречалась: с ним или с тобой.

У меня опять пересыхает во рту. Я беру у нее одну из банок газировки, которые она принесла, открываю ее и, сделав долгий глоток, ставлю в подстаканник.

– Возможно, ты мутила с нами обоими. – Мой голос звучит резко, и я пытаюсь смягчить его. – Что он говорит в своих сегодняшних сообщениях?

Она блокирует свой телефон и экраном вниз кладет себе на колени, почти так, будто ей стыдно смотреть на него. Она не отвечает мне, и я чувствую, как краска заливает мою шею, и узнаю жар ревности, захватывающий меня, словно вирус. Мне это не нравится.

– Напиши ему, – говорю я. – Сообщи ему, что ты больше не хочешь, чтобы он писал тебе, и что ты хочешь наладить свои отношения со мной.

Чарли косо смотрит на меня.

– Мы не знаем, какие между нами отношения, – говорит она. – А что, если ты не нравился мне? Что, если мы оба собирались порвать друг с другом?

Я опять перевожу взгляд на дорогу и стискиваю зубы.

– Просто мне кажется, что будет лучше, если мы будем держаться вместе, пока не выясним, что с нами произошло. Ты же даже не знаешь, кто такой Брайан.

– Тебя я тоже не знаю, – огрызается она.

Я заезжаю на школьную парковку. Она внимательно наблюдает за мной, ожидая моего ответа. У меня такое чувство, будто она дразнит меня.

Я паркуюсь и заглушаю двигатель. Правой рукой я сжимаю руль, а левой – подбородок. Сжимаю обе.

– И как мы будем это делать?

– Ты не мог бы выразиться немного конкретнее? – спрашивает она.

Я чуть заметно качаю головой. Хотя даже не знаю, смотрит ли она на меня сейчас и замечает ли это.

– Я не могу выражаться конкретнее, потому что имею в виду вообще все. Нас, наши семьи, нашу жизнь. Как нам разобраться во всем этом, Чарли? И как мы сможем сделать это, не выяснив друг о друге нечто такое, что разозлит и тебя, и меня?

Прежде чем она успевает ответить, из ворот выходит какой-то парень и направляется к нам. Он похож на меня, но младше. Возможно, он учится в десятом классе. Он еще не такой высокий и крепкий, как я, но, судя по его виду, вероятно, превзойдет меня в размерах.

– Это будет забавно, – говорит Чарли, глядя, как мой младший брат приближается к машине. Он идет прямиком к задней пассажирской двери, распахивает ее, закидывает внутрь свой рюкзак, дополнительную пару обуви, спортивную сумку и наконец садится сам.

И захлопывает за собой дверь.

Он достает свой телефон и начинает листать свои сообщения. Он тяжело дышит, его волосы мокрые от пота и прилипли ко лбу. У нас с ним одинаковый цвет волос. И, когда он смотрит на меня, я вижу, что у нас к тому же еще и одинаковый цвет глаз.

– В чем дело? – спрашивает он.

Я не отвечаю, а повернувшись на своем сиденье, смотрю на Чарли. Она ухмыляется и что-то пишет в телефоне. Меня так и подмывает вырвать его и посмотреть, не пишет ли она Брайану, но, как только она нажимает на «отправить», мой телефон начинает вибрировать.

Чарли: Ты хоть знаешь, как зовут твоего младшего брата?



Я понятия не имею, как зовут моего собственного младшего брата.

– Черт, – бормочу я.

Она смеется, но ее смех обрывается, когда она замечает что-то на парковке. Я смотрю туда, куда устремлен ее взгляд, и вижу парня. Он шествует к моей машине, пристально глядя на Чарли.

Я узнаю его. Это тот парень, с которым я утром столкнулся в туалете. Тот самый, который пытался спровоцировать меня.

– Дай догадаюсь, – говорю я. – Брайан?

Он подходит прямиком к пассажирской двери и открывает ее. Затем делает шаг назад и манит Чарли пальцем. Меня он игнорирует полностью, но ему предстоит узнать меня очень хорошо, если он воображает, будто может подзывать к себе Чарли таким образом.

– Нам надо поговорить, – произносит он, четко выговаривая каждый слог.

Чарли берется за ручку двери, чтобы закрыть ее.

– Извини, – говорит она. – Мы уже уезжаем. Я поговорю с тобой завтра.

На его лице отражается изумление, к которому примешивается изрядная порция злости. Как только я вижу, как он хватает ее за руку и рывком тащит к себе, я выскакиваю из машины и обегаю ее. Я двигаюсь так быстро, что поскальзываюсь на гравии и хватаюсь за капот, чтобы не упасть. Какой этот гравий гладкий. Я бросаюсь к пассажирской двери, готовясь вцепиться этому ублюдку в горло, но он уже и так согнулся в три погибели и стонет. Его рука закрывает один глаз. Затем, распрямившись, он зло смотрит на Чарли непострадавшим глазом.

– Я же сказала тебе, чтобы ты не прикасался ко мне, – цедит Чарли сквозь стиснутые зубы.

Она стоит у своей двери, все еще сжимая руку в кулак.

– Ты не хочешь, чтобы я прикасался к тебе? – ухмыляется он. – Это что-то новое.

Я кидаюсь на него, но Чарли толкает меня в грудь. И бросает на меня предостерегающий взгляд, одновременно чуть заметно покачав головой. Я заставляю себя сделать глубокий вдох и успокоиться и делаю шаг назад.

Чарли опять переключает свое внимание на Брайана.

– Это было вчера, Брайан. А сегодня новый день, и я уезжаю с Сайласом. Ты понял? – Она поворачивается и опять садится на пассажирское сиденье. Я дожидаюсь, когда ее дверь закроется и окажется заперта, и только затем возвращаюсь на водительскую сторону.

– Она изменяет тебе, – вопит Брайан мне вслед. Я останавливаюсь как вкопанный.

Я медленно поворачиваюсь к нему лицом. Теперь он стоит прямо и, судя по его позе, ожидает, что я ударю его. Когда я этого не делаю, он продолжает провоцировать меня.

– Со мной, – добавляет он. – И не один раз. Это продолжается уже более двух месяцев.

Я смотрю на него, стараясь оставаться внешне спокойным, но в своих мыслях я стискиваю руками его горло, выжимая из его легких последние остатки кислорода.

Я гляжу на Чарли. Ее глаза умоляют меня не делать никаких глупостей. Я опять поворачиваюсь к нему и каким-то образом ухитряюсь улыбнуться.

– Как мило, Брайан. Ты что, хочешь получить по этому случаю какой-нибудь памятный подарок?

Мне бы хотелось закупорить выражение его лица в бутылку и выпускать всякий раз, когда у меня появится желание от души посмеяться.

Сев обратно в машину, я выезжаю с парковки более агрессивно, чем следовало бы. Когда мы оказываемся на дороге, ведущей к моему дому, я наконец нахожу в себе силы и смотрю на Чарли. Она отвечает мне таким же пристальным взглядом. Несколько минут мы глядим друг другу в глаза, оценивая реакцию друг друга. И за мгновение до того, как я поворачиваю голову, чтобы снова смотреть на дорогу, на ее лице появляется улыбка.

Мы оба начинаем смеяться. Она откидывается на спинку своего сиденья и говорит:

– Поверить не могу, что я изменяла тебе с этим парнем. Должно быть, ты сделал нечто такое, что здорово вывело меня из себя.

Я улыбаюсь ей.

– Ничто, кроме умышленного убийства, не смогло бы заставить тебя изменить мне с этим типом.

На заднем сиденье кто-то прочищает горло, и я тотчас смотрю в зеркало заднего вида. Я совсем забыл про брата. Он подается вперед, пока не оказывается между нашими сиденьями. И смотрит сначала на Чарли, потом на меня.

– Позвольте уточнить, – говорит он. – Вы что, смеетесь над этим?

Чарли смотрит на меня краем глаза. Мы перестаем смеяться, и Чарли откашливается.

– Сколько времени мы уже вместе, Сайлас? – спрашивает она.

Я делаю вид, будто считаю на пальцах, когда голос подает мой брат.

– Четыре года, – отвечает он. – Господи, да какая муха вас укусила?

Чарли подается вперед и встречается со мной взглядом. И я точно знаю, о чем она думает.

– Четыре года? – бормочу я.

– Ничего себе, – говорит Чарли. – Мы вместе уже давно.

Мой брат качает головой и откидывается на спинку своего сиденья.

– Вы двое еще хуже, чем шоу Джерри Спрингера.

Джерри Спрингер – это ведущий ток-шоу. Откуда я это знаю? Интересно, помнит ли это Чарли.

– Ты помнишь Джерри Спрингера? – спрашиваю я ее.

Ее губы плотно сжаты, лицо задумчиво. Она кивает и отворачивается к пассажирскому окну.

Все это лишено всякого смысла. Как мы можем помнить знаменитостей? Людей, с которыми мы никогда не были знакомы? Откуда я знаю, что Канье Уэст женат на Ким Кардашьян? Откуда мне известно, что Робин Уильямс умер?

Я помню всех, с кем никогда не был знаком, но не могу вспомнить девушку, которую люблю уже четыре года? Мне становится не по себе, здорово не по себе. Следующие несколько минут я мысленно повторяю имена и представляю себе лица людей, которых я помню. Президентов. Актеров. Политиков. Музыкантов. Звезд реалити-шоу.

Но я, хоть убей, не могу вспомнить имя моего младшего брата, который сейчас вылезает с заднего сиденья моей машины. Я смотрю, как он входит в дом, и продолжаю смотреть на дверь еще долго после того, как она закрывается за ним. Я пялюсь на свой дом точно так же, как Чарли пялилась на свой.

– С тобой все в порядке? – спрашивает она.

Звук ее голоса заставляет меня вынырнуть из глубин моего сознания и вернуться в реальность. В настоящий момент, когда я представляю себе Чарли и Брайана и снова слышу слова, которые он произнес, а я тогда сделал вид, будто они не произвели на меня ни малейшего впечатления. «Она изменяет тебе».

Я закрываю глаза и откидываю голову на подголовник.

– Как ты думаешь, почему это произошло?

– Тебе надо научиться выражаться точнее, Сайлас.

– Ладно, – отвечаю я, оторвав голову от подголовника и посмотрев прямо на нее. – Брайан. Как ты думаешь, почему ты с ним спала?

Она вздыхает.

– Ты не можешь злиться на меня из-за этого.

Я склоняю голову набок и изумленно смотрю на нее.

– Мы были вместе четыре года, Чарли. Ты не можешь винить меня за то, что я немного расстроен.

Она качает головой.

– Это они были вместе четыре года. Чарли и Сайлас. А не мы двое. К тому же кто может засвидетельствовать, что ты сам был ангелом? Ты хоть просмотрел сообщения на своем телефоне?

Я качаю головой.

– Теперь мне уже страшно их листать. И не делай этого.

– Не делать чего?

– Не говори о нас в третьем лице. Она – это ты, а он – это я. Независимо от того, нравятся ли нам те, кем мы были.

Как только я начинаю выезжать с подъездной дороги, у Чарли звонит телефон.

– Это моя сестра, – объясняет она и тут же отвечает на звонок, сказав «привет». Несколько секунд она молча слушает, не сводя с меня глаз. – Когда я вернулась домой, она была пьяна. Я буду через несколько минут. – Она заканчивает разговор. – Надо ехать обратно в школу, – говорит она. – Моя алкоголичка-мать должна была забрать мою сестру после ее тренировки по плаванию. Похоже, сейчас мы познакомимся с моей младшей сестрой.

Я смеюсь.

– У меня такое чувство, будто в прошлой жизни я был чьим-то личным шофером.

Лицо Чарли напрягается.

– Я перестану говорить о нас в третьем лице, если ты перестанешь говорить обо всем этом как о прошлой жизни. Мы не умерли, Сайлас. Мы просто ничего не помним.

– Мы все-таки помним кое-что, – уточняю я.

И поворачиваю обратно, в сторону школы. Что ж, со всеми этими разъездами туда-сюда я хотя бы запомню дорогу.

– Знаешь, у одной семьи, жившей в Техасе, был попугай, и он потерялся. А четыре года спустя вдруг откуда ни возьмись появился вновь – говоря по-испански. – Она смеется. – Почему я помню эту историю, от которой нет никакого толку, но не могу вспомнить, что я делала двенадцать часов назад?

Я не отвечаю, потому что это риторический вопрос – в отличие от вопросов в моей голове.

Когда мы снова подъезжаем к школе, у входа, сложив руки на груди, стоит точная копия Чарли. Она залезает на заднее сиденье машины и усаживается на то же место, на котором недавно сидел мой брат.

– Как прошел твой день? – спрашивает Чарли.

– Заткнись, – отвечает ее сестра.

– Значит, плохо?

– Заткнись.

Чарли смотрит на меня, округлив глаза, но на лице ее играет лукавая улыбка.

– Ты долго нас ждала?

– Заткнись, – снова говорит ее сестра.

Я начинаю понимать, что Чарли просто подстрекает ее. И улыбаюсь, когда она продолжает.

– Когда я вернулась сегодня из школы домой, мама была в стельку пьяна.

– Тоже мне, новость! – фыркает ее сестра.

Чарли задает ей еще пару вопросов, но та полностью игнорирует ее, сосредоточив все внимание на своем телефоне, который держит в руках. Когда мы въезжаем на подъездную дорогу Чарли, ее сестра начинает открывать свою дверь еще до того, как машина останавливается.

– Передай маме, что я буду поздно, – говорит Чарли, когда ее сестра выходит из машины. – Как ты думаешь, когда домой вернется папа?

Девушка останавливается и смотрит на Чарли с презрением.

– Через десять или пятнадцать лет – смотря что решит судья. – Она захлопывает за собой дверь.

Такого я не ожидал, и, похоже, Чарли тоже. Она медленно поворачивается на своем сиденье, пока снова не садится лицом вперед. Она делает медленный вдох, затем осторожный выдох.

– Моя сестра ненавидит меня. Я живу на помойке. Моя мать алкоголичка. Мой отец в тюрьме. Я изменяю тебе. – Она глядит на меня. – Какого черта ты вообще встречаешься со мной?

Если бы я знал ее лучше, то обнял бы. Взял за руку. Сделал бы хоть что-то. Я не знаю, что делать. На свете не существует правил, указывающих, как надо утешать девушку, с которой ты был вместе четыре года, но с которой ты познакомился только сегодня утром.

– Ну, если верить Эзре, я любил тебя еще до того, как научился ходить. Наверное, трудно отказаться от такого.

Она негромко смеется.

– Должно быть, тебе присуща беззаветная верность, потому что даже я сама начинаю ненавидеть себя.

Мне хочется протянуть руку и коснуться ее щеки. Сделать так, чтобы она посмотрела на меня. Однако я этого не делаю. Я сдаю задом и держу свои руки при себе.

– Быть может, в тебе есть куда больше, чем просто твой финансовый статус и то, кто твоя семья.

– Да, – говорит она и бросает взгляд на меня. Разочарование на ее лице на мгновение уступает место улыбке. – Может быть.

Я тоже улыбаюсь, но мы оба прячем наши улыбки, отвернувшись к окнам. Когда мы снова выезжаем на дорогу, Чарли протягивает руку к радио. Она прокручивает несколько станций и останавливается на песне, которую тотчас подхватываем мы оба. Пропев первую строчку, мы сразу же переглядываемся.

– Мы помним слова песен, – тихо произносит она.

Ничего не сходится. В эту минуту мой разум так устал, что мне не хочется и дальше пытаться понять, что же с нами произошло. Сейчас я просто желаю передышки, которую мне дает эта музыка. И, судя по всему, то же чувствует и Чарли, потому что большую часть поездки она сидит молча. После нескольких минут молчания я чувствую на себе ее взгляд.

– Мне тошно оттого, что я изменила тебе. – Сказав это, она делает музыку громче и снова откидывается на спинку сиденья. Она не хочет, чтобы я отвечал, но, если бы и хотела получить ответ, я бы сказал, что все в порядке. Что я прощаю ее. Потому что девушка, сидящая рядом со мной, не может быть той, которая предала меня.

Она не спрашивает, куда мы едем. Я и сам этого не знаю. Просто веду машину, потому что, судя по всему, только во время вождения я обретаю хоть какой-то душевный покой. Я понятия не имею, как долго мы едем, но солнце уже садится, когда я решаю развернуться и поехать обратно. Все это время мы были погружены в свои мысли, что парадоксально для двух людей, у которых нет никаких воспоминаний.

– Нам надо просмотреть наши телефоны, – говорю я Чарли. Это первые слова, которые кто-то из нас произнес больше чем за час. – Надо прочесть наши старые сообщения, имейлы, прослушать голосовую почту. Возможно, там найдется что-то такое, что могло бы объяснить то, что с нами произошло.

Она достает свой телефон.

– Я уже пыталась это сделать, но в отличие от тебя у меня нет навороченного телефона. Я могу получать и отправлять только текстовые сообщения, но у меня их почти нет.

Я заезжаю на заправку и паркуюсь в стороне, там, где темнее. Не знаю почему, но я чувствую, что для просмотра наших телефонов нам понадобится уединение. Просто не хочу, чтобы кто-то приблизился к нам и узнал нас, потому что, скорее всего, сами мы никого из них не узнаем.

Я заглушаю двигатель, и мы оба начинаем изучать содержимое наших телефонов, но все записи в них короткие и по делу. Расписания, время встреч. Я люблю тебя. Я скучаю по тебе. Никаких подробностей, которые дали бы нам представление о наших отношениях.

Судя по моему журналу звонков, мы с ней каждый вечер разговариваем минимум по часу. Я просматриваю все звонки, хранящиеся в памяти моего телефона – их там набралось более чем за две недели.

– Мы разговаривали друг с другом каждый вечер, самое меньшее по часу, – сообщаю я ей.

– В самом деле? – видно, что она потрясена. – О чем же мы могли говорить по целому часу каждый вечер?

Я усмехаюсь.

– Возможно, на самом деле мы с тобой не так уж долго занимались именно разговорами.

Она качает головой и тихо смеется.

– Почему твои шутки на сексуальную тему не удивляют меня, хотя я совсем ничего о тебе не помню?

Ее смех превращается в стон.

– О боже, – говорит она и поворачивает ко мне экран своего телефона. – Только посмотри на это. – Она листает свои фотки. – Тут селфи. Ничего, кроме селфи, Сайлас. Я делала селфи даже в ванной. – Она выходит из галереи изображений. – Убей меня прямо сейчас.

Я смеюсь и открываю такое же приложение в своем телефоне. На первой фотографии мы двое. Стоим на берегу озера и – как и следовало ожидать – делаем селфи. Я показываю ей это, и она стонет еще громче – и демонстративно откидывает голову назад, на свой подголовник.

– Мне не нравится то, что мы представляем собой, Сайлас. Ты богатый парень, который ведет себя как поганец с вашей экономкой. А я вредная девушка-подросток, которая не имеет никакой индивидуальности и делает селфи, чтобы почувствовать себя важной.

– Я уверен, что мы не так плохи, как это может показаться на первый взгляд. Во всяком случае, мы, похоже, нравимся друг другу.

Чарли смеется себе под нос.

– Я изменяла тебе. Видимо, мы были не так уж и счастливы.

Я открываю почту на своем телефоне и нахожу там видеофайл под названием «Не удалять».

– Давай посмотрим вот это. – Я поднимаю подлокотник своего сиденья и пододвигаюсь ближе к ней. И делаю звук на стереосистеме машины громче, чтобы можно было все услышать. Она поднимает свой подлокотник и тоже придвигается ко мне, чтобы видеть все лучше.

Я нажимаю кнопку «воспроизвести». Мой голос звучит в динамиках машины, так что очевидно, что это я держу камеру в этом видео. Темно, и, кажется, я нахожусь на улице.

– Это наша вторая годовщина. – Мой голос звучит приглушенно. Как будто не хочу, чтобы меня застукали за тем, что я делаю. Я направляю камеру на самого себя, и ее огонек освещает мое лицо. Я выгляжу моложе на год или на два. Надо думать, тогда мне было шестнадцать лет, раз в этом видео я только что сказал, что это наша вторая годовщина. Похоже, в нем я пытаюсь незаметно подкрасться к окну.

– Я собираюсь разбудить тебя, чтобы поздравить с годовщиной, но сейчас час ночи, и это будний день, так что я снимаю это видео на тот случай, если твой отец убьет меня.

Я поворачиваю камеру объективом к окну, становится темно, но мы слышим, как оно поднимается и как я залезаю в него. Оказавшись в комнате, я направляю камеру на кровать Чарли. Под ее одеялом виден продолговатый бугор, но она не шевелится. Я делаю панораму остальной части комнаты. И сразу же замечаю, что комната в этом видео нисколько не похожа на ту, в которой Чарли живет сейчас.

– Это не моя спальня, – говорит Чарли, вглядевшись в видео на моем телефоне. – Размеры моей нынешней комнаты недотягивают и до половины размеров того, что я вижу здесь. И я делю эту комнату с младшей сестрой.

Комната на видео определенно выглядит не так, будто Чарли делит ее с кем-то еще, но у нас не получается рассмотреть все как следует, потому что тут камера поворачивает в сторону. Бугор под одеялом шевелится, и, судя по углу поворота камеры, я залезаю на кровать.

– Малышка Чарли, – шепчу я ей. Она натягивает простыню и одеяло на голову, заслоняя глаза от огонька видеокамеры.

– Сайлас? – шепчет она. Камера по-прежнему направлена на нее под каким-то странным углом, как будто я вообще забыл, что держу ее. Слышатся звуки поцелуев. Должно быть, я покрываю поцелуями ее руки или шею.

Одного звука моих губ, касающихся ее кожи, достаточно, чтобы выключить это видео. Я не хочу, чтобы Чарли чувствовала себя неловко, однако она смотрит на мой телефон так же сосредоточенно и напряженно, как и я сам. И не из-за того, что в этом видео происходит между нами, а потому, что мы этого не помним. Это я… это она… это мы вместе. Но я ничего не помню об этой встрече, абсолютно ничего, так что ощущение такое, будто мы наблюдаем за тем, как два совершенно не знакомых нам человека переживают интимный момент.

Чувствую себя вуайеристом [1].

– С годовщиной, – шепчу я ей. Камера поворачивается, и, кажется, я положил ее на подушку возле головы Чарли. Теперь мы можем видеть только ее голову в профиль, лежащую на подушке.

Это не самый лучший ракурс, но и этого достаточно, чтобы убедиться, что она выглядит точно так же, как и сейчас. Ее темные волосы рассыпались по подушке. Ее взгляд направлен вверх, и можно предположить, что я нависаю над ней. Себя в этом видео я не вижу, мне видны только ее губы, изгибающиеся в улыбке.

– Ты такой бунтарь, – шепчет она. – Я поверить не могу, что ты пробрался сюда, чтобы сказать мне это.

– Я пробрался сюда не затем, чтобы сказать тебе это, – тихо шепчу я. – Я пробрался сюда, чтобы сделать вот это. – Наконец в видео появляется мое лицо, и мои губы нежно припадают к ее губам.

Чарли ерзает рядом со мной. Я с усилием проглатываю ком, образовавшийся в моем горле. И мне вдруг хочется, чтобы сейчас я смотрел это один. Тогда я смог бы проигрывать этот поцелуй снова, снова и снова.

Мои нервы натянуты до предела, и я понимаю, что это оттого, что я испытываю ревность к этому парню на видео, что совершенно бессмысленно. У меня такое чувство, будто я наблюдаю, как ее целует какой-то незнакомец, хотя на самом деле это я сам. Это мои губы касаются ее губ, но это злит меня, потому что я не помню, каково это – целовать ее.

Может, все-таки остановить это видео, думаю я. Тем более, похоже, это превращается в нечто большее, чем простой поцелуй. Моя рука, которая только что касалась ее щеки, теперь не видна. И, судя по тем звукам, которые на видео издает Чарли, она точно знает, где находится моя рука.

Ее губы отрываются от моих, она смотрит в камеру, перед объективом появляется ее рука и опрокидывает камеру вниз. Экран становится черным, но звук продолжает записываться.

– Ее свет слепит меня, – бормочет она.

Мой палец находится рядом с кнопкой паузы на моем телефоне. Мне следовало бы нажать на паузу, но я ощущаю тепло ее дыхания на моей шее, и из-за этого и из-за звуков, несущихся из динамиков машины, мне хочется, чтобы это видео никогда не кончалось.

– Сайлас, – шепчет она.

Мы все так же смотрим на экран, хотя с тех пор, как Чарли опрокинула камеру, он остается чернильно-черным. На нем ничего не видно, но мы не можем отвести от него глаза. Вокруг нас звучат и звучат наши голоса, переполняя машину, переполняя нас.

– Никогда, никогда, Чарли, – шепчу я.

Слышится стон.

– Никогда-никогда, – шепчет она в ответ.

Слышится шумный вдох.

Еще один стон.

Шуршание.

Звук расстегиваемой молнии.

– Я так люблю тебя, Чарли.

Звуки тел, движущихся на кровати.

Тяжелое дыхание. Множество вдохов и выдохов. Они доносятся из динамиков, окружающих нас, и исходят из наших ртов, и мы сидим и слушаем их.

– О боже… Сайлас…

Два резких вдоха. Страстные поцелуи.

Пронзительно гудит клаксон, заглушая звуки, доносящиеся из динамиков.

Я неуклюже хватаюсь за телефон и роняю его на пол. Салон заливает свет чьих-то фар. По окну Чарли вдруг начинают барабанить кулаки, и прежде, чем я успеваю подобрать телефон с пола, кто-то рывком открывает дверь.

– Ты просто невероятна, Чарли. – Из динамиков несется мой голос.

Девушка, держащая дверь Чарли, громко хохочет. Сегодня она обедала вместе с нами, но я не помню ее имени.

– О боже! – восклицает она, ткнув Чарли в плечо. – Вы что, смотрите порнуху? – Она поворачивается и кричит, обращаясь к кому-то в машине, фары которой все еще светят в мои окна: – Чар и Сай смотрят порнуху! – Она все еще смеется, когда я наконец беру свой телефон в руки и нажимаю на кнопку паузы. И уменьшаю звук на радио. Чарли смотрит то на эту девушку, то на меня, широко раскрыв глаза.

– Мы как раз собирались уезжать, – говорю я этой девице. – Чарли нужно домой.

Девушка продолжает хохотать и качает головой.

– О, я вас умоляю, – говорит она, глядя на Чарли. – Скорее всего, твоя мать так пьяна, что воображает, будто ты уже лежишь в своей постели. Поезжайте за нами, мы направляемся к Эндрю.

Чарли улыбается, качая головой.

– Я не могу, Анника. До встречи завтра в школе, хорошо? – Похоже, Анника очень обижена. Она фыркает, когда Чарли пытается закрыть дверь, несмотря на то, что девица мешает ей это сделать. Наконец она отходит в сторону, и Чарли захлопывает дверь и запирает ее.

– Езжай, – говорит она. И я трогаюсь с места. С радостью.

Мы отъехали от заправки примерно милю, когда Чарли прочищает горло. Но это не помогает, и, когда она прерывает молчание, вместо голоса с ее уст слетает только хриплый шепот.

– Наверное, тебе стоило бы удалить это видео.

Мне не нравится ее предложение. Я уже планировал проиграть его еще раз сегодня вечером, когда приеду домой.

– В нем может содержаться какая-то подсказка, – отвечаю я. – Думаю, мне надо будет посмотреть его еще раз. И послушать, что будет в конце.

Она улыбается, и в этот момент на мой телефон приходит сообщение. Я переворачиваю его и наверху экрана вижу слово «отец». Я открываю свои сообщения.

Отец: Возвращайся домой. И, пожалуйста, один.



Я показываю сообщение Чарли, и она просто кивает.

– Ты можешь высадить меня у моего дома.

Остальная часть поездки проходит в молчании. У меня такое чувство, будто видео, которое мы только что смотрели вместе, каким-то образом заставило нас увидеть друг друга в другом свете. Необязательно в плохом, а просто в другом. До этого, когда я смотрел на нее, она была для меня просто девушкой, с которой случилась такая же странная штука, как и со мной. Теперь же, когда я смотрю на нее, то вижу перед собой девушку, с которой я вроде бы занимаюсь любовью. Девушку, с которой я, судя по всему, занимаюсь любовью уже давно. Девушку, которую я, похоже, по-прежнему люблю. Вот бы вспомнить, каково это.

Увидев, как мы прежде были близки, я испытываю еще большее недоумение по поводу ее связи с этим типом Брайаном. Думая о нем теперь, я чувствую куда большую злость и ревность, чем до того, как увидел нас вместе в этом видео.

Когда мы подъезжаем к ее дому и останавливаемся, она выходит не сразу. Чарли, не моргая, смотрит на темный дом перед нами. В его окне брезжит слабый свет, но внутри не видно никакого движения.

– Я попробую поговорить сегодня со своей сестрой. И, возможно, смогу что-то узнать о том, что произошло вчера вечером, когда я вернулась домой.

– Думаю, это хорошая мысль, – соглашаюсь я. – А я сделаю то же самое со своим братом. Может, мне при этом даже удастся узнать, как его зовут.

Она смеется.

– Хочешь, я утром отвезу тебя в школу?

Она кивает.

– Если ты не против.

– Я не против.

Между нами снова воцаряется молчание. Тишина напоминает мне о тихих звуках, которые она издавала на видео, которое, слава богу, все еще хранится на моем телефоне. Я буду слышать ее голос в своей голове весь этот вечер и всю предстоящую ночь. Я даже с нетерпением жду этого.

– Знаешь, – говорит она, постукивая пальцами по двери, – возможно, завтра мы проснемся, и с нами все будет в полном порядке. Быть может, мы даже забудем о том, что произошло сегодня, и все вернется на круги своя.

Мы можем надеяться на это, но мои инстинкты говорят мне, что этого не произойдет. Завтра мы проснемся в такой же растерянности, в какой находимся сейчас.

– Я бы на это не рассчитывал, – возражаю я. – Сегодня я просмотрю все остальные сообщения и имейлы в телефоне. И то же самое надо будет сделать и тебе.

Она снова кивает, наконец повернув голову и посмотрев мне в глаза.

– Спокойной ночи, Сайлас.

– Спокойной ночи, Чарли. Позвони мне, если ты…

– Со мной будет все в порядке, – быстро говорит она, перебив меня. – До встречи утром. – Она выходит из машины и идет к своему дому.

Мне хочется позвать ее, попросить подождать. Хочется знать, задает ли она себе тот же вопрос, который задаю себе я: что означает «никогда-никогда»?
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Чарли

Думаю, если ты изменяешь своему парню, то надо это делать с тем, кто был бы достоин твоего грехопадения. Не знаю, чья эта мысль: прежней Чарли или новой. Может быть, поскольку я смотрю на жизнь Чарли Уинвуд с точки зрения посторонней, то могу думать о ее измене скорее не с осуждением, а отстраненно. Я знаю одно: если ты собираешься изменить Сайласу Нэшу, то лучше было бы сделать это с Райаном Гослингом [2].

Я оборачиваюсь, чтобы посмотреть на него до того, как он уедет, и мельком вижу его профиль. Тусклый свет уличного фонаря за машиной освещает его лицо. Нос у него с горбинкой. В школе у остальных парней были красивые носы или слишком большие для их лиц. Или, хуже того, изрытые угрями. У Сайласа нос взрослого мужчины. Что побуждает воспринимать его всерьез.

Я снова поворачиваюсь к дому. У меня такое ощущение в животе, будто он изнутри покрыт слоем растительного масла. Когда я открываю дверь и заглядываю внутрь, вокруг никого нет. Чувствую себя как вор, вламывающийся в чужой дом.

– Эй! – кричу я. – Есть кто-нибудь? – Я беззвучно закрываю за собой дверь и на цыпочках иду в гостиную.

И вздрагиваю.

Мать Чарли сидит на диване, смотрит телесериал «Сайнфелд», выключив звук, и ест фасоль прямо из банки. Я вдруг вспоминаю, что за весь день съела только сэндвич с жареным сыром, поделив его с Сайласом.

– Ты голодная? – осторожно спрашиваю ее. Не знаю, то ли она до сих пор злится на меня, то ли снова собирается заплакать. – Хочешь, я приготовлю нам что-нибудь поесть?

Она подается вперед, не глядя на меня, и ставит банку с фасолью на стол. Я делаю шаг в ее сторону и выдавливаю из себя:

– Мама?

– Она тебе не ответит.

Я поворачиваюсь и вижу, как Дженет лениво заходит на кухню с пачкой кукурузных чипсов «Доритос» в руке.

– Это то, что ты ела на ужин?

Она пожимает плечами.

– Сколько тебе лет, четырнадцать?

– Ты что, совсем без мозгов? – огрызается она. Затем добавляет: – Да, мне четырнадцать.

Я выхватываю у нее чипсы и несу туда, где сидит моя пьяная мать, которая пялится в телевизор.

– Четырнадцатилетние девушки не должны ужинать чипсами, – говорю я и кладу пакет ей на колени. – Протрезвей и веди себя как мать.

Никакого ответа.

Я подхожу к холодильнику, но там оказывается только дюжина банок с диетической кока-колой и банка маринованных огурцов.

– Одевайся, Дженет, – говорю я, сердито глядя на свою мать. – Давай добудем тебе ужин.

Дженет смотрит на меня так, будто я говорю на мандаринском диалекте китайского языка. Похоже, мне надо добавить какую-нибудь гадость, чтобы держать марку.

– Поторопись, ты, какашка!

Она поспешно шмыгает в свою комнату, пока я прочесываю дом в поисках ключей от машины. Какой же жизнью я жила до сих пор? И кем было то существо на диване? Наверняка она не всегда была такой. Я смотрю на ее затылок, и меня вдруг охватывает сочувствие. Ее муж – мой отец – сидит в тюрьме. В тюрьме! Это серьезно. Где же мы вообще берем деньги на жизнь?

Кстати, о деньгах. Я заглядываю в свой бумажник. В нем по-прежнему лежат двадцать восемь долларов. Думаю, этого хватит, чтобы купить нам что-нибудь помимо чипсов.

Дженет выходит из нашей спальни, одетая в зеленую куртку, как раз тогда, когда я наконец нахожу ключи. Зеленый цвет ей идет – он придает ей менее тревожный вид.

– Ты готова? – спрашиваю я.

Она закатывает глаза.

– Итак, дорогая мамочка, мы уезжаем, чтобы добыть себе какой-нибудь еды! – кричу я, прежде чем закрыть дверь – в основном для того, чтобы посмотреть, попытается она остановить меня или нет. Я пропускаю Дженет вперед по пути в гараж, пытаясь представить себе, какая у нас машина. Одно ясно – это точно не Land Rover.

– О господи, – бормочу я. – Эта штука вообще работает? – Дженет не удостаивает меня вниманием, а просто вставляет в уши наушники, пока я разглядываю нашу машину. Это старый-престарый олдсмобиль, старше, чем я сама. В нем пахнет сигаретным дымом и стариками. Дженет садится на пассажирское сиденье и отворачивается к окну. – Ладно, любительница поговорить, – говорю я, – давай посмотрим, сколько кварталов мы сможем проехать прежде, чем этот драндулет сломается.

У меня есть план. Чек, который я нашла в своем кармане, датирован пятницей и был выдан закусочной «Электрическая дробилка» во французском квартале. Вот только этот кусок дерьма, называемый машиной, не имеет GPS, так что мне придется найти эту закусочную самой.

Пока мы выезжаем с подъездной дороги, Дженет молчит. Она пальцем чертит на своем окне узоры, дыша на стекло и стирая конденсат. Я наблюдаю за ней краем глаза; бедная девочка. Ее мать алкоголичка, а ее отец в тюрьме – и вообще-то это печально. К тому же она ненавидит меня. А раз так, то она в этом мире совсем одна. И я с удивлением осознаю, что Чарли находится в таком же положении. С той разницей, что у нее есть Сайлас – или же у нее был Сайлас до того, как она изменила ему с Брайаном. Тьфу. Я трясу плечами, чтобы избавиться от всех моих чувств. Я ненавижу этих людей. Они такие докучные. Правда, Сайлас мне типа нравится.

Типа.

* * *
Закусочная «Электрическая дробилка» находится на Норт-Рэмпарт-стрит. Я нахожу парковочное место на запруженном машинами углу, и мне приходится припарковаться параллельно между пикапом и «мини-купером». Чарли мастерица параллельной парковки, гордо думаю я. Дженет выходит из машины вслед за мной и с потерянным видом стоит на тротуаре. Закусочная расположена напротив. Я пытаюсь заглянуть в ее окна, но они по большей части затемнены. Над ее парадной дверью мигает розовая неоновая надпись «Электрическая дробилка».

– Пошли, – говорю я. Я протягиваю ей руку, и она отшатывается. – Дженет! Идем! – Я решительно подхожу к ней, подхожу агрессивно, как это наверняка делала Чарли, и хватаю ее за руку. Она пытается вырвать руку, но я держу ее крепко и тащу за собой через улицу.

– Пусти!

Как только мы доходим до противоположной стороны улицы, я резко поворачиваюсь к ней лицом.

– Что с тобой не так? Перестань вести себя, как … – четырнадцатилетняя девчонка, договариваю я про себя.

– Что? – вопрошает она. – И какое вообще тебе дело до того, как я себя веду? – Ее нижняя губы оттопырилась, как будто она вот-вот заплачет. И мне вдруг становится очень жаль, что я была с ней так груба. Она всего лишь маленькая девочка с крошечными грудями и одурманенным гормонами мозгом.

– Ты моя сестра, – мягко говорю я. – Нам надо держаться вместе, ты не находишь? – Мгновение мне кажется, что она собирается что-то сказать – возможно, что-нибудь милое, мягкое, сестринское – но затем она просто шагает к закусочной впереди меня и распахивает ее дверь. Черт возьми. Она та еще штучка. Я захожу вслед за ней – с некоторой опаской – и останавливаюсь как вкопанная.

Это не то, чего я ожидала. Это никакая не закусочная – скорее это похоже на клуб с кабинками у стен. В центре зала находится что-то вроде танцпола. Дженет стоит возле стойки бара, растерянно оглядываясь по сторонам.

– Ты бываешь здесь часто?

Я смотрю на кресла в кабинках, обитые черной кожей, затем на черные мраморные полы. Все здесь черное, за исключением ярко-розовых табличек на стенах. Пожалуй, обстановка здесь мрачная и отдает попсой.

– Я могу вам помочь? – Из двери, находящейся возле противоположного конца стойки бара, выходит парень, несущий охапку каких-то коробок. Он молод – на вид ему двадцать с небольшим, и он сразу же вызывает у меня симпатию, потому что на нем надет черный жилет поверх розовой футболки. Должно быть, Чарли нравится розовый цвет.

– Мы хотим поесть, – выпаливаю я.

Он улыбается и показывает нам на одну из кабинок.

– Обычно кухня открывается только через час, но я посмотрю, что мы можем вам приготовить, если вам захочется присесть.

Я киваю и направляюсь к кабинке, ведя за собой Дженет.

– Я была здесь, – говорю я ей, – в прошлый уикенд.

– Понятно, – буркает она и опускает взгляд на свои ногти.

Несколько минут спустя парень в розовой футболке снова выходит из двери в задней части зала, насвистывая, подходит к нам и опирается ладонями на наш стол.

– Ты Чарли, верно? – спрашивает он. Я тупо киваю. Откуда он знает?.. Сколько же раз я здесь была?

– На кухне мне готовили жареную курицу. Что вы скажете, если я разделю ее с вами? В любом случае запарка начнется у нас только через пару часов.

Я снова киваю.

– Отлично. – Он хлопает ладонью по столу, и Дженет вздрагивает. Он показывает на нее. – Кока-колу? Спрайт? «Ширли Темпл»?

Она закатывает глаза.

– Диетическую кока-колу, – отвечает она.

– А ты, Чарли?

Мне не нравится, как он произносит мое имя. Его тон чересчур… фамильярен.

– Кока-колу, – быстро бормочу я.

Когда он уходит, Дженет подается вперед, сдвинув брови.

– Ты всегда пьешь диетическую кока-колу. – В ее тоне звучит обвинение.

– В самом деле? Ну, просто сегодня я сама не своя.

Она хмыкает.

– Это точно. – Я не обращаю на нее внимания и пытаюсь разглядеть это заведение. Что мы с Сайласом делали здесь? Бывали ли мы здесь часто? Я облизываю губы.

– Дженет, – говорю я, – я когда-нибудь рассказывала тебе об этом месте?

На ее лице отражается удивление.

– Ты имеешь в виду наши с тобой задушевные беседы, когда мы по вечерам выключаем свет?

– Ладно, ладно, я поняла. Я действительно хреновая сестра. Давай оставим это в прошлом. Я протягиваю тебе оливковую ветвь.

Дженет морщит нос.

– Что это значит?

Я вздыхаю.

– Я пытаюсь загладить свою вину. Начать все сначала.

В эту минуту чувак в розовой футболке приносит наши напитки. Он принес Дженет «Ширли Темпл», хотя она заказывала диетическую кока-колу. На ее лице отражается разочарование.

– Она хотела диетическую кока-колу, – говорю я.

– Ей это понравится, – отвечает он. – Когда я был подростком…

– Просто принеси ей диетическую кока-колу.

Он вскидывает руки в знак того, что сдается.

– Само собой, принцесса.

Дженет смотрит на меня из-под ресниц.

– Спасибо, – говорит она.

– Не за что. Нельзя доверять парню, который носит розовую футболку.

Она слегка ухмыляется, и я торжествую. Поверить не могу, что я подумала, будто мне нравится этот парень. И поверить не могу, что мне нравился Брайан. Что же со мной, черт возьми, было не так?

Я достаю свой телефон и вижу, что Сайлас прислал мне несколько сообщений. Сайлас. Мне нравится Сайлас. Нравится что-то в успокаивающих звуках его голоса и его манерах хорошего парня. И его нос – у него чертовски клевый нос.

Сайлас: Мой отец…

Сайлас: Где ты?

Сайлас: Эй?



Парень возвращается с жареной курицей и картофельным пюре.

Тут куча еды.

– Напомни мне, как тебя зовут, – говорю я.

– Ты такая стерва, Чарли, – замечает он, ставя передо мной тарелку. И бросает взгляд на Дженет. – Извини, – добавляет он.

Она пожимает плечами.

– Так как же тебя все-таки зовут? – спрашивает она с набитым ртом.

– Доувер. Так меня называют мои друзья.

Я киваю. Доувер.

– Стало быть, в минувший уикенд… – начинаю я.

Доувер сразу же ведется.

– Да, это было черт знает что. Я не ожидал, что после этого ты так скоро вернешься сюда.

– Почему же? – спрашиваю я. Я пытаюсь вести себя как ни в чем не бывало, но внутри у меня все трепещет.

– Ну, твой парень здорово разозлился. Мне казалось, что у него совсем сорвет крышу, прежде чем его вышвырнули вон.

– Сорвет крышу? – я произношу это таким тоном, чтобы это прозвучало не совсем как вопрос. – Сорвет крышу. Да-а. Это было…

– Ты была очень рассержена, – продолжает Доувер. – И я не могу тебя винить. Тебе бы здесь понравилось, если бы Сайлас все не испортил.

Я откидываюсь на спинку кресла, и курица вдруг начинает казаться мне совсем не такой аппетитной.

– Да-а, – бормочу я, посмотрев на Дженет, которая с любопытством глядит на нас обоих.

– Ты закончила, малявка? – спрашиваю я Дженет. Она кивает, вытирая сальные пальцы о салфетку. Я достаю из сумочки двадцатку и кладу ее на стол.

– В этом нет нужды, – бросает Доувер, небрежно махнув рукой.

Я наклоняюсь, так что мы смотрим друг другу в глаза.

– Только мой бойфренд может платить за мой ужин, – отрезаю я, оставив деньги на столе.

– Ну, если ты живешь согласно этому правилу, то тебе можно питаться здесь задаром все семь дней в неделю!

Я не останавливаюсь, пока не дохожу до машины. Здесь что-то произошло. Нечто такое, отчего у Сайласа едва не сорвало крышу. Я запускаю двигатель, и Дженет громко рыгает. Мы обе разражаемся смехом.

– Больше никаких чипсов на ужин, – говорю я ей. – Мы можем научиться готовить.

– Точно. – Она пожимает плечами.

Все нарушают обещания, которые они дают Дженет. На ее лице читается горечь. По дороге домой мы с ней не говорим, и, когда я заезжаю в гараж, она выходит из машины еще до того, как я заглушаю двигатель.

– Мне тоже было приятно провести время с тобой, – кричу я ей вслед. Я ожидаю, что, когда я войду в дом, мать Чарли будет ждать ее – возможно, чтобы отругать ее за то, что она взяла машину – но, когда я захожу внутрь, в доме темно, если не считать света под дверью нашей с Дженет спальни. Мать Чарли легла спать. Ей плевать. Что ж, это идеальный вариант для той ситуации, в которой я нахожусь. Мне можно без помех пошнырять-поразнюхивать, чтобы, не задавая вопросов и не придерживаясь правил, попытаться выяснить, что произошло. Но я не могу не думать о Дженет, о том, что она совсем еще девочка, которой нужны ее родители. Все так погано.

Когда я открываю дверь спальни, Дженет слушает музыку.

– Эй, – говорю я. Мне в голову приходит одна мысль. – Ты не видела мой айпод? – Музыка может рассказать о человеке многое. И мне не нужны воспоминания, чтобы это понимать.

– Не знаю. – Она пожимает плечами. – Возможно, он на чердаке вместе с остальным твоим барахлом.

С моим остальным барахлом? На чердаке?

Меня вдруг охватывает волнение.

Возможно, во мне таится нечто большее, чем то, о чем говорят это безликое постельное покрывало и стопка плохих романов. Мне хочется спросить ее, что это за барахло и почему мое барахло находится на чердаке, а не в нашей с ней спальне, но Дженет уже опять засунула в уши наушники и изо всех сил старается игнорировать меня.

Я решаю, что лучше всего отправиться сейчас на чердак, чтобы самой выяснить, что к чему. Но где находится этот чердак?
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Сайлас

Когда я паркуюсь, парадная дверь моего дома открывается и из нее выходит Эзра, нервно ломая руки. Я выхожу из машины и подхожу к ней. Она стоит и смотрит на меня, округлив глаза.

– Сайлас, – дрожащим голосом говорит она, – я думала, что он знает. Я бы не стала упоминать, что Чарли была здесь, но мне показалось, что ты этого не скрываешь, так что я подумала, что положение дел изменилось и ей разрешено являться сюда…

Я вскидываю руку, чтобы избавить ее от необходимости извиняться.

– Все в порядке, Эзра. Правда.

Она вздыхает и проводит ладонью по переднику, все еще надетому на ней. Я не понимаю, почему она нервничает и почему она ожидала, что я рассержусь на нее. Возможно, я вкладываю в свою улыбку больше ободрения, чем необходимо, но, судя по ее виду, она нуждается в этом.

Она кивает и вслед за мной входит в дом. Я останавливаюсь в вестибюле, поскольку мне еще недостаточно знаком этот дом, чтобы знать, где сейчас может находиться мой отец. Эзра проходит мимо меня, пробормотав: «Спокойной ночи», и направляется к лестнице. Должно быть, ее комната находится где-то наверху.

– Сайлас.

Этот голос похож на мой, но старше. Я поворачиваюсь и внезапно оказываюсь лицом к лицу с мужчиной, изображенным на всех семейных фотографиях, висящих на стенах. Правда, сейчас на его лице нет ни следа этой его лучезарной деланой улыбки.

Он окидывает меня взглядом с ног до головы, как будто уже сам вид его сына разочаровывает его.

Повернувшись, он проходит в одну из дверей, выходящих в вестибюль. Его молчание и та уверенность, которая чувствуется в его поступи, ясно говорят, что мне положено последовать за ним, и я иду следом. Мы входим в его кабинет, и он, неторопливо обойдя свой письменный стол, садится. И, подавшись вперед, кладет руки на столешницу из красного дерева.

– Ты собираешься это объяснить?

Мне хочется объяснить, очень хочется. Я хочу сказать ему, что я понятия не имею, кто он такой, почему он злится и кто такой я сам.

Наверное, мне полагается нервничать, бояться его. Я уверен, что вчерашний Сайлас сейчас бы чувствовал себя именно так, но трудно бояться человека, которого я совершенно не знаю. По мне, так он не имеет надо мной никакой власти, а иметь власть необходимо, чтобы внушать страх.

– Объяснить что? – спрашиваю я.

Мой взгляд падает на стенную полку за его спиной и стоящие на ней книги. Похоже, это какая-то классика. Коллекционные издания. Интересно, прочел ли он хотя бы одну из этих книг или же они нужны ему только для того, чтобы нагонять еще больший страх.

– Сайлас! – Его голос так резок, что мне кажется, он пронзает мои барабанные перепонки, словно нож. Я прижимаю руку к боковой части шеи и сжимаю ее, прежде чем взглянуть на него опять. Он смотрит на кресло, стоящее напротив него, молча приказывая мне сесть.

У меня такое чувство, будто вчерашний Сайлас сказал бы сейчас:

– Да, сэр.

Но сегодняшний Сайлас только улыбается и неторопливо направляется к указанному креслу.

– Почему она сегодня явилась в этот дом?

Он говорит о Чарли так, будто она какой-то яд. Так же, как ее мать говорила обо мне. Я опускаю взгляд на подлокотник моего кресла и ковыряю участок потертой кожи.

– Она почувствовала себя нехорошо в школе. Ее надо было отвезти домой, и мы по-быстрому заехали сюда.

Этот человек… мой отец… откидывается на спинку своего кресла. И, поднеся руку к лицу, потирает подбородок.

Проходит пять секунд. Десять секунд. Пятнадцать.

Наконец он опять подается вперед:

– Ты встречаешься с ней снова?

Это вопрос с подвохом? Потому что мне кажется, что да.

Если я скажу да, это наверняка выведет его из себя. Если я скажу нет, то получится, что я позволяю ему одержать надо мной верх. Не знаю, почему, но мне совсем не хочется, чтобы этот человек победил. Вид у него такой, будто он привык побеждать.

– А что, если и так?

Его рука больше не потирает подбородок, потому что она скользнула по столу и вцепилась в ворот моей рубашки. Он пытается рывком притянуть меня к себе, но я хватаюсь за край стола и сопротивляюсь. Мы стоим глаза в глаза, и я ожидаю, что сейчас он ударит меня. Интересно, типично ли это для нас, всегда ли мы с ним общаемся так, как сейчас.

Но вместо того чтобы ударить меня, как ему хочется – я это знаю, – он толкает меня кулаком в грудь и отпускает мой воротник. Я валюсь обратно на свое кресло, но остаюсь в нем всего лишь секунду. Я вскакиваю и делаю несколько шагов назад.

Наверное, мне следовало бы врезать этому засранцу, но я еще не испытываю к нему достаточной ненависти, чтобы сделать это. И он также недостаточно мне нравится, чтобы его реакция как-то действовала на меня. Хотя она и озадачивает меня.

Он хватает со стола пресс-папье и швыряет его, к счастью, не в мою сторону. Оно врезается в деревянную полку и опрокидывает ее содержимое на пол. Несколько книг. Фотография в рамке. Камень.

Я стою неподвижно и смотрю, как он ходит из стороны в сторону и по лбу его текут капли пота. Я не понимаю, почему он так возмущен тем, что Чарли была здесь сегодня. Тем более что, по словам Эзры, мы вместе выросли.

Теперь его ладони уперты в стол. Он тяжело дышит, его ноздри раздуваются, как у разъяренного быка. Я ожидаю, что он вот-вот начнет бить копытом.

– У нас была договоренность, Сайлас. У нас с тобой. Мы договорились, что я не стану принуждать тебя давать показания, если ты поклянешься мне, что больше не будешь видеться с дочерью этого человека. – Одна его рука резко тянется к запертому шкафчику, а другую он запускает в остатки своих поредевших волос. – Я знаю, ты считаешь, что она не брала те досье из моего кабинета, но я уверен, что она это сделала! И я согласился не давать этой истории хода только потому, что ты поклялся, что нам больше не придется иметь дела с этой семьей. И вот теперь ты… – Он содрогается. В буквальном смысле этого слова. – И вот теперь ты приводишь ее в этот дом, как будто последних двенадцати месяцев не было вообще! – Он раздраженно машет руками, его лицо искажено. – Отец этой девицы едва не разорил нашу семью, Сайлас! Неужели это для тебя ничего не значит?

Вообще-то так оно и есть, хочется сказать мне.

Я беру себе на заметку, что мне никогда не следует злиться. Потому что мужчинам семьи Нэш гнев совсем не идет.

Я пытаюсь отыскать в себе какую-нибудь эмоцию, которая может сойти за раскаяние, чтобы он увидел это на моем лице. Но это трудно, ведь единственное чувство, которое я испытываю сейчас, это любопытство.

– Лэндон, тебя это не касается, – говорит мой отец, и его голос при этом звучит мягко. Я на секунду поворачиваюсь к нему опять, чтобы удостовериться, что эти слова и правда произнес он, а не кто-то другой. Этот голос звучит почти как голос заботливого отца, а не того монстра, с которым я только что имел дело.

Лэндон – приятно наконец узнать имя моего младшего брата – смотрит на меня.

– Тебе звонит наш тренер, Сайлас.

Я снова смотрю на моего отца, который теперь повернулся ко мне спиной. Надо полагать, это означает, что наш разговор окончен. Я иду к двери и с радостью выхожу из комнаты, за мной выходит и Лэндон.

– Где телефон? – спрашиваю я его, подойдя к лестнице. Это обоснованный вопрос. Ведь откуда мне знать, на какой телефон он позвонил: на мобильный или на стационарный?

Лэндон смеется и начинает подниматься по лестнице.

– Никакого звонка нет. Я просто хотел вытащить тебя оттуда.

Он продолжает подниматься, доходит до второго этажа и, повернув налево, исчезает из виду в коридоре. Он хороший брат, думаю я. Я направляюсь туда, где, как мне кажется, находится его комната, и легко стучу в дверь. Она немного приоткрыта, и я толкаю ее.

– Лэндон? – Я открываю дверь полностью. Он сидит за письменным столом, на мгновение оборачивается и снова переключает внимание на свой компьютер. – Спасибо, – говорю я, войдя в комнату. Благодарят ли друг друга братья? Вероятно, нет. Наверное, мне следовало сказать что-то вроде: Долго же ты медлил, засранец.

Лэндон поворачивается на своем кресле и склоняет голову набок. И улыбается с недоумением, смешанным с восхищением.

– Не знаю, что ты задумал. Ты не явился на тренировку, а прежде с тобой никогда такого не бывало. Ты ведешь себя так, будто тебе плевать, что Чарли трахалась с Брайаном Финли. А затем тебе хватает куража привести ее сюда. И это после всего того дерьма, через которое прошли наш отец и Бретт? – Он качает головой. – Меня удивляет, что ты смог выйти из его кабинета без кровопролития.

Он разворачивается и предоставляет мне разбираться со всем этим самому. Я поворачиваюсь и бросаюсь в свою комнату.

Бретт Уинвуд. Бретт Уинвуд. Бретт Уинвуд.

Я повторяю про себя его имя, чтобы точно знать, что искать, когда я доберусь до своего компьютера. Наверняка у меня есть компьютер.

Дойдя до своей комнаты, я первым делом подхожу к своему комоду. И, взяв с него ручку, которую мне дала сегодня Чарли, снова читаю надпись на ней.

 
ФИНАНСОВАЯ ГРУППА УИНВУД – НЭШ.

 
Я обыскиваю комнату, пока не нахожу ноутбук в ящике моей прикроватной тумбочки. Я включаю его и ввожу пароль.

Выходит, я помню пароль? Придется добавить это к списку дерьма, не имеющего смысла.

Я набираю в поисковой строке Финансовая группа Уинвуд – Нэш. Я кликаю по первому результату и оказываюсь на странице, озаглавленной Нэш файнэнс, без всякого упоминания фамилии Уинвуд. Я быстро просматриваю эту страницу, но не нахожу на ней ничего, что могло бы мне помочь. Просто куча бесполезной информации о контактах компании.

Я покидаю эту страницу и просматриваю все остальные результаты, читая и заголовки, и помещенные под ними статьи.

Финансовым гуру Кларку Нэшу и Бретту Уиндвуду, соучредителям финансовой группы Уинвуд – Нэш были предъявлены пять пунктов обвинения в заговоре, мошенничестве и незаконной торговле на финансовых рынках.

Эти два магната, являвшиеся партнерами более двадцати лет, валят вину друг на друга и оба утверждают, что они ничего не знали о незаконных делах, вскрытых в ходе недавнего расследования.



Я читаю следующую статью.

Кларк Нэш оправдан. Бретт Уинвуд приговорен к пятнадцати годам заключения за мошенничество и растрату.



Я перехожу на вторую страницу результатов поиска, когда на ноутбуке начинает мигать индикатор заряда аккумулятора. Я выдвигаю ящик, но зарядки там нет. Я ищу ее везде – под кроватью, в чулане, в ящиках комода.

Во время моих поисков ноутбук выключается. Я начинаю использовать для поиска свой телефон, но вот-вот выключится и он, а единственная зарядка для телефона, которую я смог найти, включается все в тот же ноутбук. Я продолжаю искать, потому что мне необходимо точно выяснить, что же произошло, что эти две семьи так возненавидели друг друга.

Я поднимаю матрас, чтобы посмотреть, не завалилась ли зарядка между стеной и кроватью. Я не нахожу зарядку, но нахожу что-то, похожее на большую тетрадь. Я достаю ее из-под матраса и сажусь на кровать. Но, когда я открываю ее первую страницу, мой телефон вибрирует, поскольку на него пришло сообщение.

Чарли: Как идут дела у твоего отца?



Мне хочется узнать побольше прежде, чем я решу, что мне сообщить ей. И я оставляю ее сообщение без внимания и открываю тетрадь, в которой нахожу папку с пачкой бумаг, сложенных в папку. В шапках всех этих бумаг напечатано одно и то же – Финансовая группа Уинвуд – Нэш – но я не понимаю, о чем в них идет речь. И не понимаю, почему они были спрятаны под моим матрасом.

Я слышу слова Кларка Нэша, которые он сказал мне внизу: – Я знаю, ты считаешь, что она не брала те досье из моего кабинета, Сайлас, но я уверен, что она это сделала.

Похоже, он ошибался, но зачем мне было брать их? На что они мне сдались?

Кого я пытался защитить?

Мой телефон опять гудит – значит, на него пришло еще одно сообщение.

Чарли: На твоем телефоне есть одна классная опция, называемая «подтверждение прочтения». Если ты собираешься игнорировать сообщения, то, вероятно, тебе было бы лучше отключить ее.��



Что ж, по крайней мере, она поместила в конце смайлик с мигающим глазом.

Я: Я не игнорирую тебя. Я просто устал. Завтра нам предстоит многое узнать.

Чарли: Да.



Вот и все. Не знаю, надо ли мне что-то писать в ответ на это односложное сообщение, но я не хочу, чтобы она раздражалась, если я не отвечу.

Я: Спокойной ночи, малышка Чарли.��



Как только я нажимаю на «отправить», мне сразу же хочется взять этот ответ обратно. Не знаю, что я собирался вложить в него. Не сарказм и уж точно не заигрывание.

Я решаю отложить сожаления до завтра. А сейчас мне нужно просто поспать, чтобы утром чувствовать себя достаточно отдохнувшим, чтобы разобраться со всем этим.

Я засовываю тетрадь обратно под матрас и вижу стенную зарядку, к которой и подключаю мой телефон. Я слишком измотан, чтобы продолжать поиски сегодня вечером, так что просто разуваюсь и раздеваюсь. И, только улегшись, замечаю, что Эзра поменяла мое постельное белье.

Как только я выключаю лампу и закрываю глаза, мой телефон вибрирует.

Чарли: Спокойной ночи, Сайлас.



От моего внимания не укрывается, что в своем ответе она не использовала мое ласковое прозвище, но по какой-то непонятной причине ее сообщение все равно вызывает у меня улыбку. Это так похоже на Чарли.

Вернее, я думаю, что это похоже на нее.
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Чарли

Это совсем не спокойная ночь. Чердачный люк находится в чулане для одежды, который я делю со своей сестрой. Пожелав Сайласу спокойной ночи, я карабкаюсь наверх по трем полкам, забитым одеждой, и толкаю крышку этого люка вверх кончиками пальцев, пока она не сдвигается влево. Я оглядываюсь на Дженет и вижу, что она так и не оторвала глаз от своего телефона. Должно быть, для меня это обычная практика – я залезаю на чердак, оставив ее в спальне. Мне хочется предложить ей забраться на чердак вместе, но мне было слишком утомительно даже просто уговорить ее поужинать со мной. Как-нибудь в другой раз, думаю я. Я придумаю, как наладить наши отношения.

Не знаю, почему, но когда я, подтянувшись, пролезаю в люк, я представляю себе лицо Сайласа. Его гладкую загорелую кожу. Его полные губы. Сколько раз я целовала их, однако я не могу вспомнить ни единого поцелуя.

На чердаке тепло и душно. Я на коленях подползаю к горе подушек и, прислонясь к ним спиной, вытягиваю ноги перед собой. На стопке книг стоит фонарик, и я включаю его, чтобы исследовать их корешки; да, я знаю эти истории, но не помню, как читала их. Как странно состоять из плоти и костей и при этом иметь душу, с которой ты совершенно не знакома.

Я беру ее книги одну за другой и прочитываю первую страницу каждой из них. Мне хочется узнать, что она собой представляет – что я собой представляю. Дойдя до конца стопки, я нахожу там большую тетрадь, переплетенную в морщинистую красную кожу. Первой мне приходит в голову мысль, что я нашла свой дневник. Мои руки дрожат, когда я открываю страницы.

Нет, это не дневник. Это памятный альбом. Для писем от Сайласа.

Я понимаю это, потому что каждое письмо подписано буквой S, имеющей такую заостренную форму, что она почти похожа на удар молнии. И я понимаю, что мне нравится его почерк, незатейливый и четкий. К каждому письму скрепкой прикреплена фотография – видимо, сделанная им самим. Я читаю одно письмо за другим, вчитываясь в слова. Это любовные письма. Сайлас влюблен.

Это прекрасно.

Ему нравится представлять себе нашу с ним совместную жизнь. В одном письме, написанном на задней части пакета от оберточной бумаги, он подробно описывает, как мы будем проводить Рождество, когда у нас будет наш собственный дом: как мы будем сидеть под елкой и пить сдобренный пряностями сидр, как мы будем есть тесто для печений сырым до того, как испечем печенья. Он пишет, что хочет заняться со мной любовью без электрического освещения, чтобы комнату освещали только свечи и он мог видеть, как мое тело сияет при их свете. На прикрепленной к письму фотографии изображена крошечная рождественская елка, похоже, находящаяся в его спальне. Должно быть, мы поставили и украсили ее вместе.

Я нахожу письмо, написанное на обороте чека, в котором он подробно описывает, что он чувствует, находясь внутри меня. Мое лицо горит, когда я читаю это послание снова и снова, упиваясь его страстью. На фотографии, прикрепленной к этому письму, запечатлено мое обнаженное плечо.

Его фотографии производят на меня сильное впечатление – как и его слова. У меня захватывает от них дух, и я не знаю, любит ли его та часть меня, которую я не помню. Сама я испытываю только любопытство по отношению к этому темноволосому парню, глядящему на меня так серьезно.

Я откладываю письмо в сторону, чувствуя себя так, будто я подглядываю за чужой жизнью, и закрываю альбом. Он принадлежал Чарли. А я – это не она. Я засыпаю в окружении слов Сайласа, писем и предложений, которые вертятся в моей голове, пока…

Какая-то девушка падает передо мной на колени.

– Выслушай меня, – шепчет она. – У нас мало времени.

Но я не слушаю ее. Я отталкиваю ее, и она исчезает. Я стою под открытым небом. В старом металлическом мусорном баке горит огонь. Я тру ладони одну о другую, чтобы согреться. Откуда-то сзади доносятся звуки саксофона, затем они вдруг превращаются в истошный крик. И я пускаюсь бежать. Я бегу сквозь огонь, который только что горел в мусорном баке, но теперь он везде, его языки лижут здания, стоящие по краям улицы. Я бегу, задыхаясь от дыма, пока не вижу магазин с розовым фасадом, свободный от дыма и огня, хотя вокруг него все пылает. Это лавка древностей. Я открываю ее дверь, не раздумывая, потому что это единственное место, где нету пламени. Там меня ожидает Сайлас. Он ведет меня мимо костей, книг и бутылей и заводит в подсобку. Здесь, на троне, сделанном из разбитых зеркал, восседает женщина, она смотрит на меня с натянутой улыбкой. Осколки зеркал отражают свет и бросают на стены пляшущие блики. Я поворачиваюсь к Сайласу, чтобы спросить его, где мы находимся, но его нет.

– Скорее!



Я вздрагиваю и просыпаюсь. В чердачный люк просунулась Дженет и трясет меня за ногу.

– Тебе надо вставать, – говорит она. – У тебя больше не осталось дней, когда ты можешь безнаказанно прогуливать школу.

Я по-прежнему нахожусь на душном чердаке. Протерев заспанные глаза, я вслед за ней слезаю по трем полкам вниз, в нашу комнату. Я тронута тем, что она знает, что у меня не осталось законных дней прогулов, и тем, что ей оказалось не все равно и она разбудила меня. Я дрожу, когда дохожу до ванной и включаю душ. Это сновидение не отпускает меня. Я все еще вижу свое отражение в осколках зеркал трона той женщины.

Огонь из этого сна пылает снова и снова всякий раз, когда я, моргая, на миг закрываю глаза. И, сосредоточившись, чую запах золы, примешивающийся к запаху геля для душа и приторно-сладкому запаху шампуня, который я лью в свою ладонь. Я закрываю глаза и пытаюсь припомнить слова Сайласа… Ты горячая и влажная, и твое тело обхватывает меня так, будто не желает отпускать.

В дверь молотит Дженет.

– Мы опаздываем! – кричит она.

Я торопливо одеваюсь, и мы выбегаем из парадной двери прежде, чем до меня доходит, что я не знаю, как, по мнению Дженет, мы будем сегодня добираться до школы. Вчера я попросила Сайласа, чтобы он меня подвез.

– Эми должна уже быть здесь, – говорит Дженет. И, сложив руки на груди, смотрит в сторону конца улицы. Судя по всему, ей невыносимо даже просто смотреть на меня. Я достаю телефон и пишу Сайласу, чтобы он не подвозил меня. И проверяю, есть ли у меня сообщение от этой самой Эми, но как раз в эту минуту из-за угла выезжает маленький серебристый «Мерседес».

– Эми, – говорю я, гадая, была ли она в числе тех девушек, с которыми я вчера сидела за обедом в кафетерии. Я тогда почти не запомнила ни их имен, ни их лиц. Машина останавливается на обочине, и мы идем к ней. Дженет, не говоря ни слова, садится на заднее сиденье, а я, поколебавшись несколько секунд, открываю переднюю пассажирскую дверь. И удивленно смотрю на Эми прежде, чем сесть в машину.

– Привет, – здоровается она, не глядя на меня. Я рада тому, что ее внимание сосредоточено на дороге, поскольку это дает мне время для того, чтобы рассмотреть ее.

– Привет.

Она хорошенькая, с волосами еще более светлыми, чем ее кожа, и заплетенными в косу, которая доходит ей до пояса. Она явно чувствует себя в моем обществе непринужденно – не говоря уже о том, что она подвозит в школу и меня, и мою вечно недовольную сестру. Должно быть, мы с ней подруги.

– Я рада, что ты чувствуешь себя лучше. Ты решила, что ты будешь делать по поводу Сайласа? – спрашивает она.

– Я… я… э-э… по поводу Сайласа?

– Понятно. Так я и думала. Ты все еще не знаешь. И очень жаль, потому что вы двое по-настоящему подходите друг другу, когда вы вместе.

Я сижу молча, пока мы не оказываемся рядом со школой, гадая, что она имеет в виду.

– Эми, – говорю я, – как бы ты описала мои отношения с Сайласом человеку, который не знает и никогда не видел ни меня, ни его?

– В этом-то и заключается твоя проблема, – отвечает она. – Тебе все время хочется играть в игры. – Она останавливается перед школой, и Дженет выходит. И похоже, так происходит изо дня в день.

– Пока, – кричу я, когда за ней закрывается дверь. – Она такая вредная, – замечаю я, снова повернувшись лицом вперед.

Эми корчит гримасу.

– Можно подумать, ты у нас такая уж милая. Не понимаю, что это на тебя нашло. Ты еще больше не в себе, чем бываешь обычно.

Я прикусываю губу, когда мы заезжаем на школьную парковку. И открываю дверь еще до того, как машина останавливается.

– Какого черта, Чарли?

Я не хочу слышать, что еще она имеет мне сказать. Я бегу к школе, крепко обхватив себя руками. Меня что, все ненавидели? Я опускаю голову, проходя через двери. Мне надо найти Сайласа. Люди смотрят на меня, пока я иду по вестибюлю. Я не смотрю ни направо, ни налево, но чувствую на себе их взгляды. Сунув руку в карман, чтобы достать телефон и написать Сайласу, я обнаруживаю, что его там нет. Я сжимаю руки в кулаки. Телефон был у меня, когда я отправила ему сообщение, что мне не нужно, чтобы он меня подвез. Должно быть, я оставила его в машине Эми.

Я иду обратно в сторону парковки, когда кто-то окликает меня.

Брайан.

Я оглядываюсь по сторонам, чтобы посмотреть, кто может наблюдать за нами, когда он трусцой подбегает ко мне. Его глаз немного почернел и заплыл от моего вчерашнего удара. И мне это нравится.

– Что? – вопрошаю я.

– Ты ударила меня. – Он останавливается в нескольких футах от меня, как будто боится, что я сделаю это снова. Я вдруг чувствую себя виноватой. Мне не следовало этого делать. В какую бы игру я ни играла с ним прежде, в том, что со мной случилось, нет его вины.

– Прости, – говорю я. – Последнее время я сама не своя. Мне не следовало этого делать.

Судя по его виду, именно это он и хотел от меня услышать. Его напряженное лицо расслабляется, и он проводит рукой по своему затылку, глядя на меня.

– Мы не могли бы пройти куда-нибудь, где нам не будут мешать, чтобы поговорить?

Я оглядываю запруженный народом вестибюль и качаю головой.

– Нет.

– Ладно. Тогда мы можем сделать это и здесь. – Я переминаюсь с ноги на ногу и оглядываюсь через плечо. От того, сколько времени займет этот разговор, зависит, смогу ли я перехватить Эми, взять у нее ключи от ее машины и…

– Вопрос стоит так: либо Сайлас, либо я.

Я резко поворачиваюсь.

– Что?

– Я люблю тебя, Чарли.

О боже. У меня вдруг начинает чесаться все тело. Я делаю шаг назад, ища глазами кого-нибудь, кто мог бы помочь мне выбраться из этого положения.

– Сейчас очень неудачный момент для этого, Брайан. Мне нужно найти Эми и…

– Я знаю, вы двое долго были вместе, но ты уже давно была с ним несчастна. Этот парень самовлюбленный идиот, Чарли. Ты ж видела, что произошло с Креветкой. Я удивляюсь…

– О чем ты говоришь?

На его лице отображается раздражение от того, что я прервала его речь.

– Я говорю о Сайласе и…

– Нет, ты толковал о Креветке. – Люди останавливаются, чтобы посмотреть на нас, с любопытством наблюдают за нами, стоя у шкафчиков. На мое лицо устремлено множество взглядов. Мне становится не по себе. Мне тошно от этого.

– О ней. – Брайан кивком показывает налево как раз в ту минуту, когда в двери школы входит девушка в очках и идет мимо нас. Когда она замечает меня, ее лицо становится ярко-розовым, как креветка. Я узнаю ее – вчера она была вместе со мной на уроке истории. Она собирала с пола упавшие книги. Она совсем крошечная. Волосы у нее ужасного зеленовато-коричневого цвета, как будто она попыталась окрасить их самостоятельно, и результат оказался плачевным. Но даже если бы она не красила их, они выглядят… уныло. Неровно подстриженная челка, пряди сальные и совершенно прямые. На лбу у нее россыпь прыщей, нос широкий и курносый. Дурнушка, думаю я. И это скорее не суждение, а факт. Она сразу же шмыгает прочь и исчезает в толпе тех, кто наблюдает за нами. Но мне кажется, что она не ушла, а ждет где-то за спинами остальных – она хочет услышать, о чем мы говорим. Я что-то почувствовала… что-то почувствовала, увидев ее лицо.

У меня кружится голова, когда Брайан протягивает ко мне руку. Я позволяю ему схватить меня за локоть, он притягивает меня к своей груди.

– Либо я, либо Сайлас, – повторяет он. Он чересчур смел, хотя я один раз уже саданула его за то, что он прикоснулся ко мне. Но сейчас я думаю не о нем, а об этой девушке, о Креветке, гадая, здесь ли она, прячется ли она за спинами остальных. – Мне нужен ответ, Чарли. – Он притянул меня так близко к себе, что, глядя ему в лицо, я вижу крапинки в его глазах.

– Тогда мой ответ – Сайлас, – тихо говорю я.

Он застывает. Я чувствую, как его тело напрягается.
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Сайлас

– Ты пойдешь сегодня на тренировку? – спрашивает Лэндон. Он стоит возле водительской двери моей машины, хотя я не помню, ни как заехал на школьную парковку, ни как заглушил двигатель. Я киваю, но не смотрю ему в глаза. По дороге я настолько ушел в свои мысли, что даже не подумал о том, чтобы попытаться выведать у него какую-нибудь информацию.

Я зациклился на том, что проснулся, по-прежнему не имея никаких воспоминаний. Я надеялся, что Чарли окажется права – что мы проснемся, и все снова будет нормально. Но это не так.

Во всяком случае, воспоминания не вернулись ко мне самому. С Чарли я не разговаривал со вчерашнего вечера, а в том сообщении, которое она прислала мне сегодня утром, не было ответов.

Я его даже не открыл. Оно появилось на экране моего телефона, и я прочел достаточно, чтобы понять, какие чувства оно у меня вызывает. Я сразу начал думать о том, кто может довезти ее до школы и устраивает ли ее этот вариант.

Когда дело касается ее, во мне просыпается защитительный инстинкт, мне хочется оберегать ее, хотя я не знаю, было ли так всегда или это просто потому, что сейчас она единственная, кого я могу понять и кому могу сопереживать.

Я выхожу из машины, твердо решив разыскать ее. Удостовериться, что с ней все в порядке, хотя я и знаю, что, скорее всего, так оно и есть. Мне не требуется узнавать ее лучше, чтобы понимать, что она может позаботиться о себе и без меня. Она на редкость независима.

Но это не значит, что я все равно не попытаюсь удостовериться, что с ней все в порядке.

Когда захожу в школу, мне приходит в голову, что я понятия не имею, как искать ее и с чего начинать поиски. Ни она, ни я не помним, какие из школьных шкафчиков принадлежат нам, и, поскольку это произошло с нами обоими вчера во время четвертого урока, мы не имеем ни малейшего представления о том, где должны проходить наши первые, вторые и третьи уроки.

Я решаю отправиться в администрацию и попросить выдать мне копию моего расписания. Надеюсь, Чарли догадалась сделать то же самое, поскольку вряд ли мне выдадут копию ее расписания.

Секретарша мне незнакома, но, увидев меня, она многозначительно улыбается.

– Ты хочешь увидеться с миссис Эшли, Сайлас?

Миссис Эшли.

Я собираюсь покачать головой, но секретарша уже кивком показывает мне на открытую дверь какого-то офиса. Кем бы ни была эта самая миссис Эшли, видимо, я посещаю ее так часто, что мое присутствие в ее офисе не является чем-то необычным.

Я делаю шаг в сторону этого офиса, когда из него выходит женщина. Она высока, привлекательна и кажется слишком молодой для того, чтобы быть сотрудницей школы. Чем бы она здесь ни занималась, очевидно, что она начала заниматься этим недавно. Выглядит она так, будто только-только закончила университет.

– Мистер Нэш, – говорит она с едва различимой улыбкой и перекидывает свои светлые волосы через плечо. – Вы записаны на встречу со мной?

Я останавливаюсь, оглядываюсь на секретаршу, но тут миссис Эшли небрежно машет рукой.

– Впрочем, это неважно. У меня есть несколько минут. Заходите.

Я с опаской прохожу мимо нее, попутно прочитав табличку на двери ее офиса.

АВРИЛ ЭШЛИ, ПСИХОЛОГ-КОНСУЛЬТАНТ



Она закрывает за мной дверь, и я оглядываю ее офис, украшенный духоподъемными цитатами и постерами, имеющими позитивный посыл. Я вдруг начинаю чувствовать себя неловко. Будто я оказался в ловушке. Наверное, мне следовало сказать, что я явился не к миссис Эшли, но надеюсь, что эта психолог-консультант – которую я, похоже, посещал регулярно – знает о моем прошлом нечто такое, что могло бы помочь Чарли и мне.

Я поворачиваюсь и вижу, как рука миссис Эшли скользит по двери к замку. Она запирает его, затем неторопливо идет ко мне. Ее ладони касаются моей груди, ее губы впиваются в мои. Я отшатываюсь назад и врезаюсь спиной в шкафчик-регистратор.

Ничего себе.

Какого черта?

Она явно обижена тем, что я только что отверг ее заигрывание. Должно быть, для нас с ней такие заигрывания – это обычное дело.

Я что, сплю со школьным психологом-консультантом?

Я сразу же думаю о Чарли и, поскольку у нас с ней явно нет никаких обязательств друг перед другом, задаю себе вопрос, какие же отношения все-таки имелись между нами. Почему мы вообще были вместе?

– Что-то не так? – спрашивает миссис Эшли.

Я слегка поворачиваюсь и делаю несколько шагов от нее в сторону окна.

– Сегодня я не очень хорошо себя чувствую. – Я смотрю ей в глаза и выдавливаю из себя улыбку. – Не хочу тебя заразить.

Мои слова успокаивают ее, и она опять подходит ко мне и на этот раз целует меня в шею.

– Бедняжка, – мурлычет она. – Хочешь, я помогу тебе почувствовать себя лучше?

Мои округлившиеся глаза шарят по ее кабинету, ища путь к спасению. Мой взгляд падает на компьютер на ее письменном столе, затем на принтер за ее стулом.

– Миссис Эшли, – говорю я, мягко оттолкнув ее от моей шеи.

Это неправильно, притом на стольких уровнях.

Она смеется.

– Ты никогда не называешь меня так, когда мы остаемся одни. Это звучит странно. – Она чувствует себя со мной слишком уж комфортно. Мне надо выбраться отсюда.

– Аврил, – говорю я, улыбнувшись ей. – Сделай мне одолжение. Ты можешь напечатать мне копии моего расписания и расписания Чарли?

Она сразу же выпрямляется, и при упоминании имени Чарли ее улыбка моментально исчезает. Это явно является между нами яблоком раздора.

– Я подумываю о том, чтобы сменить пару изучаемых мною предметов на другие, чтобы мне не приходилось проводить столько времени в ее обществе.

Как же это далеко от истины.

Миссис Эшли – Аврил – проводит пальцами по моей груди, и на ее лице снова появляется улыбка.

– Давно пора. Я вижу, ты наконец-то решил принять совет психолога.

Судя по ее тону, между нами явно был секс. Я вижу, как это должно было начаться у нас, и это заставляет меня чувствовать себя пошлым. И ненавидеть то, кем я был.

Я переминаюсь с ноги на ногу, глядя, как она садится за стол и начинает стучать по клавиатуре своего компьютера.

Она достает из принтера две напечатанные копии расписаний и, держа их в руке, идет ко мне. Я пытаюсь взять у нее расписания, но она с улыбкой отводит руку.

– Не-а, – говорит она, медленно качая головой. – Тебе придется за это заплатить. – Она прислоняется к своему столу и кладет листки рядом с собой лицом вниз. Затем снова смотрит мне в глаза, и я понимаю, что мне не удастся уйти, не умаслив ее, чего я совсем не хочу.

Я делаю два медленных шага к ней и кладу ладони на стол справа и слева от нее. Я наклоняюсь к ее шее и слышу, как она резко втягивает в себя воздух, когда я начинаю говорить.

– Аврил, у меня остается только пять минут до того, как я должен явиться на урок. И я никак не смогу сделать с тобой все те вещи, которые я хочу с тобой сделать, всего за пять минут.

Я беру копии расписаний, лежащие на ее столе, и пячусь, держа их в руке. Она дергает себя за нижнюю губу, глядя на меня глазами, полными страсти.

– Возвращайся в обеденный перерыв, – шепчет она. – Вам хватит часа, мистер Нэш?

Я подмигиваю ей.

– Думаю, мне придется удовольствоваться этим, – отвечаю я, выходя за дверь. И не останавливаюсь, пока не дохожу до конца коридора и не заворачиваю за угол, оказавшись вне поля ее видимости.

Восемнадцатилетней безответственной части меня хочется с гордостью забиться со мной, поскольку я сумел заарканить школьного психолога, но одновременно разумной части меня хочется заехать мне кулаком за то, что я сделал такое с Чарли.

Чарли явно куда лучший выбор, чем миссис Эшли, и мне тошно осознавать, что я поставил наши с ней отношения под удар.

Хотя, с другой стороны, то же самое делала и Чарли.

* * *
К счастью, в расписаниях упомянуты также номера наших шкафчиков и комбинации шифров их замков. Номер ее шкафчика 543, а моего 544. Я догадываюсь, что это было сделано намеренно.

Первым делом я открываю свой шкафчик и нахожу там три учебника. Перед ними стоит полупустой стаканчик кофе и лежит пустая обертка от булочки с корицей. Внутри моего шкафчика к стенкам клейкой лентой приклеены две фотографии: на одной изображены Чарли и я, а на другой одна Чарли.

Я отлепляю ее фотографию и пристально смотрю на нее. Если мы не были счастливы вместе, то почему ее фотографии хранятся в моем шкафчике? Тем более вот это ее фото. Его определенно сделал я, поскольку оно снято в том же стиле, что и фотографии, висящие в моей комнате.

Она сидит на диване, скрестив ноги, слегка задрав голову и глядя прямо в объектив камеры.

Ее взгляд пристальный – она смотрит в камеру так, будто заглядывает в меня самого. Она выглядит уверенной в себе и явно чувствует себя непринужденно, и, хотя на фотографии она не улыбается и не смеется, я вижу, что она счастлива. Тот день, когда была сделана эта фотография, определенно был хорошим днем для меня. Для нас обоих. Ее глаза на этом фото кричат о многом, но громче всего звучит: Я люблю тебя, Сайлас!

Я продолжаю смотреть на фото еще какое-то время, затем возвращаю его обратно в шкафчик. И проверяю свой телефон, чтобы посмотреть, есть ли там сообщения от нее. Но их нет. Я оглядываюсь по сторонам и вижу Лэндона, приближающегося ко мне по коридору. Проходя мимо меня, он бросает, оглянувшись через плечо:

– Похоже, Брайан еще не совсем вышел из игры, брат.

Звенит звонок.

Я смотрю туда, откуда пришел Лэндон, и вижу, что на том конце коридора толпятся ученики. Кажется, они нарочно стоят там, некоторые смотрят на меня, взгляды других прикованы к чему-то, что происходит рядом с ними. Я направляюсь в ту сторону, и теперь уже все взгляды устремляются на меня.

Толпа расступается, и я вижу Чарли. Она стоит спиной к ряду шкафчиков, обхватив себя руками. Брайан стоит рядом, прислонясь к одному из шкафчиков, и пристально смотрит на нее. Судя по его лицу, он увлечен разговором с ней, у нее же вид просто сдержанный и настороженный. Он замечает меня почти сразу, и его тело и лицо напрягаются. Чарли устремляет взгляд туда, куда смотрит он, и тоже видит меня.

Насколько я могу понять, ей не нужна моя помощь, но, когда наши взгляды встречаются, я вижу на ее лице облегчение. Уголки ее губ трогает улыбка, и меня охватывает острое желание оторвать от нее Брайана. Две секунды я думаю. Может, мне пригрозить ему? Или лучше врезать, как мне хотелось вчера на парковке? Но нет, ни то, ни другое не доведет до его сознания тот урок, который я хочу ему преподать.

– Тебе пора идти на урок, – доносятся до меня ее слова. Она произносит их быстро, как будто боится, что я собираюсь ударить его. Но ей незачем беспокоиться. То, что я намерен сделать, уязвит Брайана Финли куда больше, чем если бы я просто ударил его.

Звонит второй звонок, но никто не сдвигается с места. Никто из учеников не спешит на свои уроки, стараясь не опоздать.

Они все ждут. Наблюдают. Ожидают, что я затею драку. Может, прежний Сайлас так и сделал бы? Может, новому Сайласу тоже следует поступить именно так?

Я не обращаю внимания ни на кого, кроме Чарли, и уверенно иду прямо к ней, не сводя с нее глаз. Как только Брайан видит, что я приближаюсь, он отходит от нее на два шага. Я смотрю прямо на него, протянув Чарли руку, давая ей выбор: взять меня за руку и пойти со мной или остаться стоять на месте.

Я чувствую, как ее пальцы переплетаются с моими, когда она крепко сжимает мою руку. Я увожу ее прочь от ряда шкафчиков, прочь от Брайана, прочь от толпы учеников. Как только мы заворачиваем за угол, она отпускает мою руку и останавливается.

– А тебе не кажется, что это было слишком уж театрально? – вопрошает она.

Я поворачиваюсь к ней лицом. Ее глаза прищурены, но губы вроде бы улыбаются. Я не могу сказать, ей смешно или она рассержена.

– Они все ожидали от меня какой-то реакции. Чего же ты ожидала от меня – чтобы я похлопал его по плечу и вежливо спросил, нельзя ли и мне поучаствовать в вашей беседе?

Она складывает руки на груди.

– Что заставляет тебя думать, что я вообще нуждалась в том, чтобы ты что-то сделал?

Мне непонятна ее враждебность. Мне казалось, что накануне мы расстались по-доброму, и я не понимаю, почему она злится на меня.

Она трет ладонями свои руки по всей длине, затем опускает глаза в пол.

– Прости, – бормочет она. – Я просто… – Она смотрит на потолок и тяжело вздыхает. – Я просто пыталась выудить у него информацию. Только поэтому я стояла с ним сейчас в вестибюле. Я не флиртовала.

Ее ответ застигает меня врасплох. Мне не нравится чувство вины, читающееся на ее лице. Я увел ее от него вовсе не поэтому, но теперь понимаю, что, по ее разумению, я очень обижен на нее из-за того, что она была с ним. Я видел, что ей не хотелось там находиться, но самой ей невдомек, как хорошо я научился угадывать, что у нее на уме.

Я делаю шаг к ней и, когда она поднимает глаза, чтобы встретиться со мной взглядом, улыбаюсь.

– Тебе станет легче, если я скажу, что я изменял тебе со школьным психологом-консультантом?

Она резко втягивает в себя воздух, и на ее лице отражается потрясение.

– Ты была не единственной, кто искал чего-то на стороне, Чарли. Похоже, у нас обоих были проблемы, которые мы хотели решить, так что не кори себя так уж строго.

Наверное, облегчение – это не та реакция, которую должна проявить девушка, узнав, что ее парень ей изменял, но это определенно именно то самое чувство, которое сейчас испытывает Чарли. Я вижу это по ее глазам и слышу в шумном выдохе, когда она наконец выпускает из легких воздух, задержавшийся в них.

– Ничего себе… – произносит она, опустив руки. – Значит, у нас техническая ничья?

Ничья? Я качаю головой.

– Это не игра, в которой я хочу выиграть, Чарли. Если уж на то пошло, то я сказал бы, что мы оба проиграли.

Я вспоминаю про наши расписания и достаю ее расписание из заднего кармана моих джинсов.

– Мы окажемся вместе только на четвертом уроке, на истории. Первым уроком у тебя должен быть английский. Этот класс выходит в другой коридор. – И я показываю ей, где находится класс, в котором будет проходить ее первый урок.

Она благодарно кивает и разворачивает свое расписание.

– Это была отличная идея, – замечает она, пробежав его глазами. Затем снова смотрит на меня с лукавой улыбкой. – Полагаю, ты получил эти копии от твоей любовницы-психологини?

Морщусь от ее слов, хотя думаю, что не должен испытывать угрызения совести по поводу чего-то из того, что происходило до вчерашнего дня.

– От моей бывшей любовницы-психологини, – уточняю я с улыбкой. Она смеется, и это смех солидарности. Каким паршивым ни было бы положение, в которое мы попали, и какой обескураживающей ни была бы эта новая информация о наших отношениях, то, что мы можем над этим смеяться, доказывает, что мы оба, по крайней мере, способны чувствовать абсурдность происходящего. И, уходя от нее, я могу думать только об одном: о том, как мне хочется, чтобы Брайан Финли мог подавиться ее смехом.

* * *
Первые три сегодняшних урока оказались для меня чем-то совершенно чуждым. Никто из остальных учеников в классе и ничто из того, что обсуждалось, не показалось мне знакомым. Я чувствовал себя на них самозванцем, кем-то, занимающим не свое место.

Но как только я явился на свой четвертый урок и сел рядом с Чарли, мое настроение изменилось. Она мне знакома. Она единственное, что мне знакомо в мире, полном нелогичности и неразберихи.

Мы несколько раз украдкой посмотрели друг на друга, но за весь урок не сказали друг другу ни слова. Мы не разговариваем и теперь, когда вместе входим в кафетерий. Я бросаю взгляд на наш стол, и все, кто сидел с нами за ним вчера, сидят там и сегодня, и не заняты только наши два места.

Я показываю кивком на очередь за едой.

– Давай сначала принесем себе подносы с едой и напитками.

Она быстро поднимает на меня глаза, затем снова опускает их в стол.

– Я не голодна, – говорит она. – Я просто посижу за столом и подожду тебя.

Она направляется к столу, за которым сидят ребята из нашей компании, а я иду в конец очереди.

Взяв поднос с едой и пепси, я подхожу к столу и сажусь. Чарли смотрит в свой телефон, исключив себя из ведущегося за столом разговора.

Парень, сидящий справа от меня – кажется, его зовут Эндрю, – толкает меня локтем.

– Сайлас, – говорит он, тыкая меня локтем опять и опять, – скажи ему, какой вес я выжал в понедельник в жиме лежа.

Я смотрю на парня, сидящего напротив меня. Он закатывает глаза, допивает свою газировку и ставит пустую банку на стол.

– Брось, Эндрю. Ты думаешь, я такой дурак, что поверю, будто твой лучший друг не соврет ради тебя?

Лучший друг.

Эндрю мой лучший друг, однако еще полминуты назад я даже не был уверен, что его зовут именно так.

Мое внимание переключается с этих двоих на еду, стоящую передо мной. Я открываю свою газировку, отпиваю глоток и тут вижу, как Чарли сжимает свой живот. В кафетерии шумно, но я все равно слышу, как у нее урчит в животе. Она голодная.

Если она голодна, то почему же она ничего не ест?

– Чарли? – Я наклоняюсь к ней. – Почему ты не ешь? – В ответ она только пожимает плечами. Я понижаю голос еще больше. – У тебя есть деньги?

Она быстро поднимает глаза на меня, как будто я только что открыл всем присутствующим некий огромный секрет. Затем сглатывает и смущенно отводит взгляд.

– Нет, – тихо отвечает она. – Утром я отдала мои последние несколько долларов Дженет. Я обойдусь, пока не вернусь домой.

Я ставлю свой напиток на стол и пододвигаю к ней свой поднос с едой.

– Вот, ешь. Я принесу себе другой.

Я встаю и снова иду к очереди, чтобы взять другой поднос с едой. Когда я возвращаюсь к столу, она уже немного поела. Она не благодарит меня, и я чувствую облегчение. Мне не хочется, чтобы она благодарила меня за то, что я обеспечиваю ее едой, чтобы она не оставалась голодной. Потому что я надеюсь, что она будет принимать это от меня как должное.

– Ты хочешь, чтобы я подвез тебя сегодня домой? – спрашиваю я, когда мы доедаем наш обед.

– Чувак, ты не можешь опять пропустить тренировку, – бросает Эндрю. – Если ты ее пропустишь, наш тренер не разрешит тебе играть в матче завтра вечером.

Я тру ладонью лицо, затем сую руку в карман и достаю свои ключи.

– Вот, держи. – Я кладу их в ее ладонь. – Отвези свою сестру домой, а потом забери меня после тренировки.

Она пытается вернуть мне ключи, но я отказываюсь их брать.

– Оставь их себе, – говорю я. – Тебе машина нужна, а мне она пока что ни к чему.

Эндрю перебивает меня.

– Ты позволяешь ей взять твою машину? Ты это серьезно? А ведь мне ты никогда не позволял даже просто посидеть за твоим чертовым рулем!

Я гляжу на Эндрю и пожимаю плечами.

– Но ведь ты не девушка, в которую я влюблен.

Чарли выплевывает пепси, разразившись смехом. Я смотрю на нее и вижу на ее лице широкую улыбку. Она озаряет все ее лицо, и даже карие глаза кажутся сейчас менее темными. Пусть я ничего о ней и не помню, но готов поспорить, что больше всего я любил в ней именно ее улыбку.

* * *
Это был утомительный день. У меня такое чувство, будто я несколько часов находился на сцене и играл роль, притом не имея сценария. И сейчас мне хочется оказаться либо в моей кровати, либо с Чарли. А лучше всего было бы совместить одно с другим.

Однако у нас с Чарли есть цель – нам надо выяснить, что произошло с нами вчера. Хотя ни мне, ни ей совсем не хотелось появляться сегодня в школе, мы знали, что именно в школе мы, возможно, сможем отыскать ответ. Ведь вчера это как-никак случилось с нами здесь, в разгар учебного дня, так что ответ может быть как-то связан со школой.

Возможно, в этом плане тренировка по игре в американский футбол будет полезной. Я окажусь среди тех, с кем за последние двадцать четыре часа почти не общался. И, быть может, узнаю от них о себе или о Чарли нечто такое, чего раньше не знал. Нечто такое, что, возможно, прольет свет на то положение, в котором мы оказались.

Я испытываю облегчение, обнаружив, что на всех шкафчиках в раздевалке есть наклейки с именами, так что мне нетрудно отыскать мою экипировку. Зато мне трудно разобраться, как ее надевать. Я с трудом надеваю штаны, стараясь при этом выглядеть так, будто знаю, что делаю. Раздевалка медленно пустеет по мере того, как все парни выходят на поле, пока я не остаюсь в ней один.

Когда мне кажется, что я со всем разобрался, я хватаю с верхней полки свою фуфайку и натягиваю ее через голову. И тут вижу коробку, задвинутую в самую глубину верхней полки моего шкафчика. Я достаю ее и сажусь на скамейку. Коробка красная и большая, намного больше, чем если бы в ней лежало какое-нибудь ювелирное украшение. Я снимаю с нее крышку и вижу на самом верху несколько фотографий.

На них нет людей. Похоже, это изображения каких-то мест. Я перебираю их и дохожу до фото, на котором изображены качели. Идет дождь, и земля под качелями залита водой. Я переворачиваю фотографию и вижу на ее обороте надпись: Наш поцелуй.

На следующей фотографии видно заднее сиденье машины, но снято оно с пола. Я переворачиваю фото, и надпись на его обороте гласит: Наша первая ссора.

На третьей фотографии, кажется, изображена церковь, хотя видны только ее двери. Место наших встреч.

Я перебираю все фотографии, пока не дохожу до лежащего на дне коробки сложенного письма. Я беру и разворачиваю его. Это короткое письмо, оно написано моим почерком и адресовано Чарли. Я начинаю читать его, но тут мой телефон гудит. Я достаю и разблокирую его.

Чарли: Когда заканчивается твоя тренировка?


Я: Не знаю. Я нашел в своем шкафчике в раздевалке коробку с кое-какими вещами. Не знаю, окажется ли это полезным, но в ней есть письмо.


Чарли: И что в нем сказано?



– Сайлас! – вопит кто-то за моей спиной. Я поворачиваюсь и роняю две фотографии. В дверях стоит мужчина с сердитым выражением на лице. – Иди на поле!

Я киваю, и он выходит в коридор. Я кладу фотографии обратно в коробку и ставлю ее обратно в свой шкафчик. Затем, пытаясь успокоиться, делаю глубокий вдох и выхожу на поле для тренировок.

На поле выстроились две линии. Два ряда парней, подавшихся вперед, каждый из которых стоит и смотрит на парня напротив. В одном из рядов есть промежуток, так что я подбегаю туда, становлюсь в него и копирую то, что делают остальные игроки.

– Черт возьми, Нэш! Почему ты не надел щитки защиты на плечи? – кричит кто-то.

Щитки защиты плеч. Черт.

Я выбегаю из ряда и бегу обратно к раздевалке. Похоже, это будет самый долгий час в моей жизни. Странно, что я не могу вспомнить правила американского футбола. Хотя вряд ли это так уж сложно. Надо просто пробежать несколько раз туда-сюда, и тренировка закончится.

Я обнаруживаю щитки за рядом шкафчиков. К счастью, надевать их легко. Снова бегу к полю и вижу, что линии рассыпаются и все бегают, как муравьи. Я колеблюсь прежде, чем выйти на поле. Когда звучит свисток, кто-то толкает меня в спину.

– Давай! – раздраженно кричит он.

Линии, номера, ворота. Все это ничего для меня не значит, и я стою столбом среди остальных игроков. Один из тренеров выкрикивает команду, и не успеваю я понять, что к чему, как в мою сторону летит мяч. Я ловлю его.

И что теперь?

Скорее всего, мне надо бежать.

Я пробегаю три фута и утыкаюсь лицом в искусственное травяное покрытие. Звучит свисток.

Кто-то кричит.

Я встаю, и ко мне подходит один из тренеров.

– Что это было? Соберись и играй!

Я оглядываюсь по сторонам, чувствуя, как по моему лбу стекают струйки пота. За моей спиной звучит голос Лэндона:

– Чувак, что с тобой?

Я поворачиваюсь и смотрю на него. Все сгрудились вокруг меня, встав в круг. Я копирую их движения и кладу руки на спины парней, стоящих справа и слева от меня. Несколько секунд никто ничего не говорит, и тут до меня доходит, что они все смотрят на меня и чего-то ждут. Кажется, они хотят, чтобы я что-то сказал, но что?

– Ты будешь задавать план игры или как? – вопрошает парень, стоящий слева.

– Э-э… – лепечу я. – Ты… – Я показываю на Лэндона. – Сделай эту… вещь. – И прежде, чем они успевают задать мне какой-то вопрос, отхожу в сторону, и круг распадается.

– Тренер посадит его на скамейку запасных, – бормочет кто-то за моей спиной. Звучит свисток, и прежде, чем он затихает, мне в грудь врезается товарняк.

Во всяком случае, у меня возникает именно такое чувство.

Я вижу над собой небо, у меня звенит в ушах, и я не могу сделать вдох.

Надо мной склоняется Лэндон. Он хватает меня за шлем и трясет его.

– Да что с тобой такое, черт возьми? – Он оглядывается по сторонам, затем опять смотрит на меня. Его глаза щурятся. – Лежи и не вставай. Притворись больным.

Я делаю то, что он говорит, и он подбегает к трибуне.

– Тренер, я говорил ему, чтобы он не приходил на тренировку, – говорит он. – У него всю неделю была стрептококковая инфекция. Думаю, он обезвожен.

Я закрываю глаза, радуясь тому, что у меня есть такой брат. Мне нравится этот паренек.

– Что ты вообще тут делаешь, Нэш? – Теперь тренер стоит рядом со мной на коленях. – Иди в раздевалку и сделай что-нибудь с этим своим обезвоживанием. – Он встает и машет рукой одному из помощников тренера. – Дай ему азитромицин и сделай так, чтобы он был готов к завтрашней игре.

Лэндон помогает мне встать с земли. У меня все еще звенит в ушах, но теперь я хотя бы снова способен дышать. Я иду в сторону раздевалок, чувствуя облегчение от того, что могу покинуть поле. Мне вообще не надо было на него выходить. Это было глупо, Сайлас.

Я добираюсь до раздевалки и снимаю свою экипировку. Как только я обуваюсь, до меня доносятся шаги, приближающиеся к раздевалке со стороны коридора. Я оглядываюсь по сторонам и замечаю еще одну дверь, находящуюся на противоположной стороне. Я бросаюсь к ней, толкаю ее. К счастью, она открывается прямо на парковку.

И сразу же чувствую облегчение, увидев свою машину. Я пускаюсь бежать к ней и, когда подбегаю, вижу, как с водительского сиденья вылезает Чарли и спрыгивает на землю. Я так рад видеть ее – рад, что у меня есть кто-то, кто меня понимает, – что, не раздумывая, сжимаю ее запястье, притягиваю ее к себе и крепко обнимаю. Я утыкаюсь лицом в ее волосы и испускаю вздох. Она кажется мне такой знакомой. Надежной. Ее близость заставляет меня забыть, что я ничего не помню.

– Что ты делаешь?

Ее тело напряжено. Эта ее холодная реакция напоминает мне, что мы с ней не ведем себя так друг с другом. Это Сайлас и Чарли вели себя так.

Черт.

Я прочищаю горло, отпускаю ее и быстро делаю шаг назад.

– Прости, – бормочу я. – Это я по привычке.

– У нас нет привычек. – Она проходит мимо меня и огибает машину.

– Как ты думаешь, ты всегда так обижала меня? – спрашиваю я.

Она глядит на меня поверх капота моей машины и кивает.

– Готова поспорить, что да. Скорее всего, ты любишь такие вещи.

– Выходит, я мазохист, – бормочу я.

Мы оба забираемся в машину, и сегодня вечером я планирую заехать в два места. Во-первых, ко мне домой, чтобы принять душ, но я уверен, что, если я спрошу, хочет ли она поехать со мной, она ответит «нет», просто мне назло. Поэтому вместо того, чтобы спрашивать, я просто еду в сторону своего дома, не дав ей выбора.

* * *
– Почему ты улыбаешься? – спрашивает она, когда мы проезжаем три мили. А я не отдавал себе отчета, что улыбаюсь. Я пожимаю плечами.

– Я просто думаю.

– О чем?

Я смотрю на нее и вижу, что она ждет моего ответа, досадливо хмуря брови.

– О том, как прежнему Сайласу удалось пробиться сквозь твою броню.

Она смеется.

– А почему ты думаешь, что он пробился сквозь нее?

Мне хочется улыбнуться опять, но кажется, я и не переставал улыбаться.

– Ты же видела то видео, Чарли. Ты любила его. – Я на секунду замолкаю, затем поправляюсь. – То есть меня. Ты любила меня.

– Это она любила тебя, – возражает Чарли и улыбается. – А я еще даже не уверена, что ты хотя бы нравишься мне.

Я качаю головой и тихо смеюсь.

– Я не очень-то хорошо себя знаю, но я, должно быть, был чертовски напорист.

Потому что сейчас я воспринял это как брошенный мне вызов.

– Что именно ты воспринял как вызов? Ты думаешь, что можешь опять понравиться мне?

Я гляжу на нее и чуть заметно качаю головой.

– Нет, я заставлю тебя заново влюбиться в меня.

Я вижу, как она сглатывает, но она ослабила хватку только на мгновение и теперь снова напряжена и насторожена.

– Желаю удачи, – говорит она, снова повернувшись лицом вперед. – Наверняка ты станешь первым парнем, который будет соперничать за любовь девушки с самим собой.

– Может, и так, – отзываюсь я, когда мы подъезжаем к дому. – Но я готов поспорить, что мне это удастся.

Я заглушаю двигатель и выхожу из машины. Она же продолжает сидеть и даже не расстегнула свой ремень безопасности.

– Ты идешь? Мне надо по-быстрому принять душ.

Она даже не смотрит на меня.

– Я подожду в машине.

Я не спорю. Закрыв дверь, я иду в дом, чтобы принять душ, думая о легкой улыбке, которая – я мог бы в этом поклясться – играла на ее губах.

И хотя завоевание ее сердца и не главный мой приоритет, это однозначно мой новый запасной аэродром на тот случай, если ни она, ни я так и не сможем найти способ вернуться к тому, кем мы были до вчерашнего дня. Потому что, несмотря на всю эту лажу – несмотря на то, что она изменяла мне с Брайаном, а я ей – со школьным психологом и на вражду между нашими семьями, – мы явно старались сохранить то, что связывало нас. Значит, отношения между нами были более глубокими, чем простое влечение или детская привязанность, и именно это заставляло меня бороться, чтобы удержать ее.

Я хочу почувствовать это снова. Хочу вспомнить, каково это – любить кого-то так сильно. Нет, не просто кого-то. Я хочу узнать, каково это – любить именно ее, Чарли.


11 


Чарли

Я стою на краю лужайки, глядя на конец его улицы, когда он подходит ко мне сзади. Я не слышу его приближения, но чувствую его запах. Я не знаю, как такое может быть, ведь от него пахнет просто-напросто так, как пахнет на открытом воздухе.

– На что ты смотришь? – спрашивает он.

Я не свожу глаз со здешних домов, таких безупречных, что это раздражает. Мне хочется выстрелить в воздух просто затем, чтобы увидеть, как эти нешумные люди торопливо выбегут наружу. Этому району явно не помешало бы, чтобы кто-нибудь вдохнул в него хоть какую-то жизнь.

– Странное дело, как деньги делают район тихим, – негромко говорю я. – На моей улице, где ни у кого нет денег, всегда так шумно. Воют сирены, кричат люди, хлопают двери машин, звучит музыка из стереосистем. Кто-то где-то постоянно производит какой-нибудь шум. – Я поворачиваюсь, гляжу на него, и я не ожидала, что такое впечатление произведет на меня вид его влажных волос и гладкого подбородка. Я концентрирую внимание на его глазах, но от этого мне не легче. Я откашливаюсь и отвожу взгляд. – Думаю, я предпочитаю шум.

Он делает шаг ко мне, и мы стоим бок о бок, смотря на безмолвную улицу.

– Ничего ты его не предпочитаешь. Ты не предпочитаешь ни то, ни другое. – Он произносит это так, будто знает меня, и мне хочется напомнить ему, что это совсем не так, но тут он берет меня за локоть.

– Давай уедем отсюда, – предлагает он. – И займемся чем-нибудь таким, что не принадлежит Чарли и Сайласу. Чем-нибудь таким, что принадлежит только нам.

– Ты говоришь о нас так, будто мы завладели чужими телами – их телами.

Сайлас закрывает глаза и откидывает голову назад.

– Ты даже не представляешь, сколько раз на дню я думаю о том, чтобы завладеть твоим телом.

Я вовсе не собиралась так хохотать, но от безудержного смеха я спотыкаюсь, и Сайлас подхватывает меня, чтобы не дать мне упасть. Мы оба хохочем, когда он снова ставит меня на ноги и несколько раз трет ладонями мои руки от запястий до плеч.

Я отвожу взгляд. Мне надоело, что он мне нравится. У меня есть воспоминания только о последних полутора днях моей жизни, но все они полны сознания того, что я отнюдь не испытываю ненависти к Сайласу. А теперь он еще поставил перед собой задачу заставить меня заново полюбить его. И меня раздражает тот факт, что мне это нравится.

– Да иди ты, – говорю я.

Он поднимает руки, будто сдаваясь, и делает шаг назад.

– Так достаточно далеко?

– Нет, еще дальше.

Еще один шаг.

– Так лучше?

– Да, – язвлю я.

Сайлас усмехается.

– Я не очень хорошо знаю себя, но могу сказать, что мне отлично удается такая игра, как съём.

– О, я тебя умоляю, – отвечаю я. – Если бы ты был игрой, Сайлас, то это была бы «Монополия». Игра, которая все продолжается и продолжается, пока все не начинают плутовать и обманывать друг друга, чтобы поскорее закончить с этим.

С минуту он стоит молча. Я жалею о том, что сморозила такое, пусть даже в шутку.

– Вероятно, ты права, – смеется он. – Поэтому ты и изменила мне с этим кретином Брайаном. Но, к счастью для тебя, я больше не Сайлас-«Монополия». Теперь я Сайлас-«Тетрис». Все мои детали и части четко подойдут ко всем твоим.

Я фыркаю.

– И к деталям и частям нашей школьной психологини.

– Это нечестный выпад, Чарли, – укоряет он меня, качая головой.

Я молчу несколько секунд, жуя нижнюю губу. Затем говорю:

– Кажется, мне не нравится, когда ты так меня называешь.

Сайлас поворачивается и смотрит на меня.

– Чарли?

– Да. Тебе это кажется странным? Но я не ощущаю себя ею. Я даже не знаю ее. И у меня такое чувство, будто это вовсе не мое имя.

Он кивает, пока мы идем к его машине.

– Выходит, я могу дать тебе новое имя?

– Да… пока мы не разберемся со всем этим.

– Красотка, – предлагает он.

– Нет.

– Люси.

– Черт возьми, нет. Да что это на тебя нашло?

Он открывает пассажирскую дверь своей машины, и я залезаю внутрь.

– Ладно… ладно. Я вижу, что тебе не по вкусу традиционные миленькие имена. Так что мы можем попробовать что-нибудь покруче. – Он огибает машину, подходит к месту водителя и садится. – Например, Зена…

– Нет.

– Роуг.

– Тьфу. Нет.

Мы продолжаем в том же духе, пока GPS Сайласа не сообщает нам, что мы прибыли на место. Я оглядываюсь по сторонам, удивляясь тому, что была слишком увлечена разговором с ним, чтобы замечать то, что окружало нас по дороге сюда. Посмотрев на свой телефон, я вижу, что Брайан прислал мне шесть сообщений. Но сейчас я не хочу иметь с ним дела. И засовываю свои телефон и бумажник под сиденье, чтобы их не было видно.

– Где мы?

– На Бурбон-стрит, – отвечает он. – В самом модном и оживленном месте в Новом Орлеане.

– Откуда ты это знаешь? – с подозрением спрашиваю я.

– Я это погуглил. – Мы уставляемся друг на друга поверх капота его машины, затем одновременно закрываем наши двери.

– А откуда ты узнал, что такое Гугл?

– Мне казалось, что как раз это мы и должны выяснить вместе. – Мы встречаемся перед капотом его машины.

– Я думаю, мы с тобой инопланетяне, – говорю я. – Поэтому мы и не имеем тех воспоминаний, которые были у Чарли и Сайласа. Но мы помним такие вещи, как Гугл и «Тетрис», благодаря компьютерным чипам в наших мозгах.

– Тогда могу ли я называть тебя Инопланетянкой?

Прежде, чем я успеваю сообразить, что я делаю, я толкаю его в грудь тыльной стороной руки.

– Соберись, Сайлас!

Он крякает, и я показываю прямо перед собой.

– Что это? – Я обгоняю его.

Это здание, белое и похожее на замок. В небо врезаются три его шпиля.

– Это похоже на церковь, – говорит он, доставая свой телефон.

– Что ты делаешь?

– Делаю фото… на тот случай, если мы опять все забудем. Думаю, мы должны фиксировать то, что с нами происходит и где мы бываем.

Я молчу, думая о его словах. Это по-настоящему хорошая идея.

– Именно туда нам и надо пойти, не так ли? Ведь церкви помогают людям… – Я замолкаю.

– Да, – подтверждает Сайлас. – Но они помогают людям, а не инопланетянам. А поскольку мы с тобой…

Я снова бью его. Мне хочется, чтобы он воспринимал это серьезно.

– А что, если мы ангелы, которые должны кому-то помочь, и эти тела были предоставлены нам, чтобы мы могли выполнить нашу миссию?

Он вздыхает.

– Ты хоть слушаешь саму себя или нет?

Мы уже дошли до дверей церкви, которые по иронии судьбы оказываются заперты.

– Хорошо, – говорю я, повернувшись. – А что ты сам думаешь о том, что с нами случилось? Мы что, ударились друг о друга головами и в результате потеряли память? А может, мы съели что-то такое, что свернуло нам мозги набекрень?

Я со злостью сбегаю вниз по ступенькам паперти.

– Эй, брось! – кричит он. – Ты не должна злиться на меня. Это же не моя вина.

Он сбегает по ступенькам вслед за мной.

– Откуда мы можем это знать? Мы же не знаем вообще ничего, Сайлас! Это вполне могла бы быть твоя вина!

Теперь мы стоим у подножия паперти, глядя друг на друга.

– Может, так оно и есть. Но если я что-то и сделал, то ты сделала это тоже. Потому что, если ты еще этого не заметила, мы с тобой находимся в одной лодке.

Я сжимаю и разжимаю кулаки, глубоко дышу и сосредоточенно пялюсь на церковь, пока у меня не начинают слезиться глаза.

– Послушай, – говорит Сайлас, подойдя ко мне ближе. – Прости, что я обратил это в шутку. Мне хочется выяснить, что к чему, не меньше, чем тебе. Какие еще у тебя есть идеи?

Я закрываю глаза.

– Волшебные сказки, – отвечаю я, снова посмотрев на него. – В них над кем-то всегда тяготеет проклятие. И, чтобы разрушить злые чары, герой и героиня должны узнать что-то о себе… а затем…

– Затем что?

Я вижу, что он пытается воспринимать меня всерьез, но от этого я почему-то только злюсь еще больше.

– Затем следует поцелуй…

Он усмехается.

– Поцелуй, да? Я еще никогда никого не целовал.

– Сайлас!

– Что? Если я ничего об этом не помню, то это не считается!

Я складываю руки на груди и смотрю, как уличный музыкант берет свою скрипку. Он помнит, как впервые взял в руки скрипку, помнит первые ноты, которые сыграл на ней, помнит, кто дал ее ему. Я завидую его воспоминаниям.

– Я буду серьезен, Чарли. Прости.

Я гляжу на Сайласа краем глаза. Похоже, ему и правда жаль, он засунул руки в карманы и опустил голову, как будто она вдруг стала слишком тяжелой.

– Так что мы, по-твоему, должны сделать? Поцеловаться?

Я пожимаю плечами.

– Но нам стоит хотя бы попробовать, не так ли?

– Ты сказала, что в волшебных сказках герои должны сначала что-то узнать…

– Да. К примеру, Спящей красавице нужен был кто-то достаточно храбрый, чтобы поцеловать ее и разбудить от вызванного проклятием сна. Белоснежке был нужен поцелуй истинной любви, чтобы вернуться к жизни. Ариэль нужно было, чтобы Эрик ее поцеловал, чтобы разрушить заклятие, которое на нее наложила морская ведьма.

Он оживляется.

– Это все фильмы, – замечает он. – Ты помнишь, как смотрела их?

– Нет, я не помню, как я их смотрела. Я просто знаю, что видела их. Мистер Дитсон говорил о волшебных сказках сегодня на уроке английского. Так мне и пришла в голову эта мысль.

Мы направляемся к уличному музыканту, который играет что-то медленное и печальное.

– Похоже, преодолением проклятия в основном должен заниматься парень, – говорит Сайлас. – И он должен что-то для нее значить.

– Да… – Я замолкаю, и мы останавливаемся, чтобы послушать. Мне хотелось бы знать, какую песню он играет. Мне кажется, что я ее где-то слышала, но я не знаю ее названия.

– В школе есть одна девушка, – тихо говорю я. – Я хочу поговорить с ней… думаю, она может что-то знать. Несколько человек называли ее Креветкой.

Брови Сайласа сдвигаются вместе.

– Что ты имеешь в виду? Кто она?

– Не знаю. Она посещает уроки по нескольким курсам из тех, которые выбрала я. Но это просто мое ощущение.

Мы стоим в толпе слушателей, и Сайлас берет меня за руку. И я впервые не высвобождаю ее, а позволяю его теплым пальцам сплестись с моими. Свободной рукой он снимает скрипача на телефон, затем смотрит на меня.

– Это чтобы я запомнил первый раз, когда держал тебя за руку.
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Сайлас

Мы миновали два квартала, а она до сих пор не отпустила мою руку. Не знаю, может, Чарли нравится держаться за меня или потому, что Бурбон-стрит… ну, это что-то с чем-то…

– О боже, – бормочет Чарли, повернувшись ко мне. Сжимает в кулаке ткань моей рубашки и прижимается лбом к моему плечу. – Этот тип только что показал мне свой член, – говорит она, смеясь в мой рукав. – Сайлас, я только что впервые увидела пенис!

Я тоже смеюсь, продолжая вести ее сквозь подвыпившую толпу, движущуюся по Бурбон-стрит. Через некоторое время она снова опасливо поднимает взгляд. Теперь мы приближаемся к еще более многочисленной группе мужчин воинственного вида, и на всех них нет рубашек. Вместо рубашек на них надеты огромные толстые бисерные ожерелья. Они смеются и кричат на людей, стоящих на балконах над нашими головами. Чарли еще крепче сжимает мою руку и продолжает стискивать ее, пока мы благополучно не минуем их. После этого она расслабляется и немного отстраняется от меня.

– Зачем им весь этот бисер? – спрашивает она. – С какой стати тратить деньги на такую безвкусную бижутерию?

– Это часть традиций Марди Гра, – объясняю я. – Я читал об этом карнавале, когда изучал информацию о Бурбон-стрит. Это началось как празднование, проходящее в последний вторник перед Великим постом, но похоже, оно превратилось в празднование круглый год. – Я притягиваю ее к себе, показываю на тротуар, и она перешагивает то, что здорово напоминает блевотину.

– Мне хочется есть, – говорит она.

Я смеюсь.

– Перешагнув через блевотину, ты захотела есть?

– Нет, вид блевотины навел меня на мысль о еде, и у меня заурчало в животе. Накорми меня. – Она показывает на ресторан, находящийся впереди. Над ним мигает красная неоновая вывеска. – Давай зайдем туда.

Она проходит вперед, все так же сжимая мою руку. Я смотрю на свой телефон, следуя за ней. У меня три пропущенных вызова. Один от тренера, один от моего брата и еще один от мамы.

Я впервые думаю о своей матери. Интересно, какая она и почему я все еще не встретился с ней.

Чарли резко останавливается, чтобы пропустить машину, и я всем телом врезаюсь ей в спину. Она хватается за затылок, в который я с силой ткнулся подбородком.

– Ой! – вскрикивает она, хватаясь за голову.

Я потираю челюсть и, глядя на нее сзади, вижу, как она перекидывает свои волосы вперед. Мой взгляд падает на кончик того, что походит на татуировку, выглядывающую из-под воротника ее блузки.

Она опять идет вперед, но я хватаю ее за плечо.

– Подожди, – говорю я. Мои пальцы оттягивают воротник ее блузки на пару дюймов вниз. Прямо под затылком виден маленький силуэт деревьев, выведенных черной тушью. Я обвожу их очертания пальцами. – У тебя есть татуировка.

Ее рука взлетает вверх и дотрагивается до участка кожи, которого касаюсь я. Затем она быстро разворачивается и смотрит на меня.

– У меня нет татуировок.

– А вот и есть. – Я поворачиваю ее к себе спиной и снова оттягиваю вниз ее воротник. – Вот здесь. – Я снова провожу пальцами по очертаниям этих деревьев. И на этот раз замечаю, как ее кожа покрывается мурашками. Смотрю на крошечные пупырышки, спускающиеся по ее плечу и скрывающиеся под блузкой. Я опять перевожу взгляд на тату, потому что теперь ее пальцы пытаются нащупать то, что ощупываю я. Беру два ее пальца и прижимаю их к татуировке. – Это силуэт деревьев, – объясняю я. – Они вот здесь.

– Деревьев? – повторяет она, склонив голову набок. – С какой стати я сделала себе татуировку деревьев? – Она поворачивается. – Я хочу увидеть ее. Сфотографируй ее на свой телефон.

Я оттягиваю ее блузку еще ниже, чтобы она смогла увидеть всю свою татуировку, хотя ее ширина не превышает трех дюймов. И снова перекидываю ее волосы через плечо, не ради этой фотографии, а потому, что мне очень хотелось это сделать. Я также перемещаю ее руку, чтобы она легла спереди на ее плечо.

– Сайлас, – ворчит она. – Просто сделай эту чертову фотку. Это же не урок изобразительного искусства.

Я усмехаюсь и гадаю, всегда ли я был таким, как сейчас – отказываюсь сделать простую фотографию потому, что знаю, что можно приложить немного усилий, чтобы сделать ее исключительной и великолепной. Я поднимаю телефон и делаю снимок, затем смотрю на экран, восхищаясь тем, как красиво эта татуировка смотрится на ней. Она поворачивается и берет телефон из моих рук.

И, посмотрев на фото, ахает.

– О боже.

– Это красивое тату, – говорю я ей. Она возвращает мне телефон, закатывает глаза и снова направляется в сторону ресторана.

Чарли может закатывать глаза, сколько хочет, но это не меняет того, как она реагировала на прикосновение моих пальцев к ее затылку.

Я смотрю, как она идет к ресторану, и понимаю, что теперь я ее раскусил. Чем больше я ей нравлюсь, тем сильнее она закрывается. И тем больше сарказма она обрушивает на меня. Осознание своей уязвимости заставляет ее чувствовать себя слабой, поэтому она и притворяется более жесткой, чем она есть на самом деле. Думаю, прежний Сайлас знал это. Поэтому он и любил ее – по-видимому, ему нравилась эта игра, в которую они играли.

Эта игра нравится и мне, поскольку я следую за ней.

Мы заходим в ресторан, и прежде чем хостес успевает что-то спросить, Чарли говорит:

– Отдельную комнату для двоих, пожалуйста.

По крайней мере, она сказала «пожалуйста».

– Сюда, – приглашает нас женщина.

В ресторане тихо и темно, что резко контрастирует с шумом и неоновыми огнями Бурбон-стрит. Мы облегченно вздыхаем, как только усаживаемся. Официантка вручает нам меню и принимает от нас заказ на напитки. Чарли то и дело подносит руку к затылку, как будто может почувствовать контур татуировки.

– Как ты думаешь, что она значит? – спрашивает она, уставившись на меню.

Я пожимаю плечами.

– Не знаю. Может быть, тебе нравится лес? – Я смотрю на нее. – Эти волшебные сказки, о которых ты говорила – действие в них происходило в лесу? Может, парень, который поцелуем должен разрушить злые чары, это крепкий лесоруб, живущий в лесу.

Она смотрит мне в глаза, и я вижу, что мои шутки раздражают ее. А может быть, она раздражена, поскольку считает меня смешным.

– Перестань насмехаться надо мной, – говорит она. – Мы очнулись без наших воспоминаний в одно и то же время, Сайлас. Ничто не может быть более абсурдным. Даже волшебные сказки про лесорубов.

Я невинно улыбаюсь и смотрю на свою ладонь.

– У меня есть мозоли, – говорю я и, подняв руку, показываю на огрубевшую кожу на моей ладони. – Я мог бы оказаться тем самым лесорубом.

Она опять закатывает глаза, но на этот раз смеется.

– Возможно, эти мозоли появились у тебя, потому что ты слишком часто дрочишь.

Я поднимаю свою правую руку.

– Но они у меня есть на обеих руках, а не только на левой.

– Просто ты одинаково хорошо владеешь обеими руками, – с каменным лицом шутит она.

Мы оба усмехаемся, и в этот момент перед нами ставят наши напитки.

– Вы готовы сделать заказ? – спрашивает официантка.

Чарли быстро просматривает меню.

– Мне тошно от того, что мы не помним, что нам нравится. Я возьму сырный тост, – отвечает она. – Это проверенный выбор.

– А мне гамбургер и картошку фри, без майонеза, – говорю я.

Мы возвращаем официантке меню, и я снова переключаю свое внимание на Чарли.

– Тебе же еще нет восемнадцати. Как же тебе сделали татуировку?

– Похоже, на Бурбон-стрит не очень-то придерживаются правил, – отвечает она. – Скорее всего, у меня где-то припрятано поддельное удостоверение личности.

Я открываю поисковую систему на моем телефоне.

– Попробуем выяснить, что означает твое тату. Я научился здорово управляться с этим самым Гуглом. – Следующие несколько минут я трачу на изучение всех возможных значений деревьев, групп деревьев и лесов. Но, когда мне начинает казаться, что я что-то обнаружил, она отбирает у меня телефон и кладет его на стол.

– Вставай, – командует она, поднявшись со своего места. – Мы идем в туалет. – Она хватает меня за руку и тянет за собой из кабинки.

– Вместе?

Она кивает.

– Да.

Я смотрю на ее затылок, когда она идет прочь, затем на нашу опустевшую кабинку. Какого чер…

– Быстрее, – бросает она через плечо.

Следую за ней в коридор, ведущий к туалетам. Она подходит к дамскому туалету, заглядывает в него, затем оборачивается ко мне.

– Он одноместный, и в нем никого нет, – говорит она и открывает передо мной дверь.

Я стою и смотрю на мужской туалет, с которым вроде бы все в порядке, так что я не понимаю, почему она…

– Сайлас! – Она хватает меня за руку и втаскивает внутрь. Когда мы оказываемся в дамском туалете, я вроде как ожидаю, что она обнимет меня за шею и поцелует, потому что… зачем еще мы можем находиться здесь вместе?

– Сними рубашку.

Я опускаю глаза на свою рубашку.

Потом опять смотрю на нее.

– Мы что… будем целоваться и ласкать друг друга? Потому что лично я представлял себе это не так.

Она тяжело вздыхает и вытягивает подол моей рубашки из джинсов. Я снимаю рубашку через голову, пока она говорит:

– Я хочу посмотреть, есть ли у тебя татуировки, тормоз.

Я сдуваюсь.

Чувствую себя как восемнадцатилетний парень, который возбудился, но получил от ворот поворот. Впрочем, так оно и есть…

Она поворачивает меня и, когда я оказываюсь лицом к зеркалу, ахает. Ее взгляд прикован к моей спине. Мои мышцы напрягаются, когда кончики ее пальцев касаются моей правой лопатки. Она чертит на моей коже круг диаметром в несколько дюймов. Я зажмуриваю глаза, стараясь замедлить бешеное биение пульса, и внезапно чувствую себя еще более хмельным, чем завсегдатаи Бурбон-стрит. Я изо всех сил сжимаю край столешницы передо мной, потому что ее пальцы… и моя кожа…

– Господи, – стону я, уронив голову. Соберись, Сайлас.

– Что с тобой? – спрашивает она, сделав паузу в своем изучении моей татуировки. – Тебе же не больно, да?

Я смеюсь, потому что прикосновение ее рук отнюдь не причиняет мне боль.

– Нет, Чарли, это не больно.

Наши взгляды встречаются в зеркале, и несколько секунд она пристально смотрит на меня. Когда до нее наконец доходит, что именно она делает со мной, она отводит глаза и убирает свою руку с моей спины. Ее щеки заливает краска.

– Надень рубашку и иди в зал, чтобы ждать наш заказ, – командует она. – А мне надо пописать.

Я отпускаю край столешницы и, сделав глубокий вдох, надеваю рубашку через голову. Возвращаюсь к нашему столику и вдруг осознаю, что я так и не спросил ее, что собой представляет моя татуировка.

* * *
– Это нитка жемчуга, – говорит она, зайдя в нашу кабинку. – Черного жемчуга. Ее длина примерно шесть дюймов.

– Жемчуга?

Она кивает.

– Это что… ожерелье?

Она опять кивает и отпивает глоток своего напитка.

– У тебя на спине есть тату, изображающее женское ожерелье, Сайлас. – Теперь она улыбается. – Совсем не похоже на то, что мог бы набить себе лесоруб.

Это явно доставляет ей удовольствие.

– Ну да, точно. А у тебя на спине изображены деревья. Тут нечем хвастаться. У тебя там могут завестись термиты.

Она смеется, и я тоже смеюсь. Она передвигает соломинку в своем напитке и опускает глаза на свой бокал.

– Насколько я понимаю себя… – она делает паузу. – Насколько я понимаю Чарли, она бы не стала набивать себе татуировку, если бы та что-то не значила для нее. Это должно было быть нечто такое, что, как она знала, не надоест ей никогда. Нечто такое, что она никогда не разлюбит.

В ее предложении я слышу два знакомых слова.

– Никогда-никогда, – шепчу я.

Она смотрит на меня, тоже узнав фразу, которую мы повторяли друг другу на том видео. И склоняет голову набок.

– Ты думаешь, это было как-то связано с тобой? С Сайласом?

Она качает головой, молчаливо отвергая мое предположение, но я все же начинаю листать свой телефон.

– Чарли не могла быть такой дурой, – добавляет она. – Она бы не стала набивать себе татуировку, как-то связанную с парнем. К тому же что общего может быть между деревьями и тобой?

Я нахожу именно то, что искал, и как бы я ни старался, не могу удержаться от улыбки. Я знаю, что это самодовольная улыбка и что мне, вероятно, не стоило бы смотреть на нее так, но я ничего не могу с собой поделать. Я протягиваю ей телефон, она смотрит на экран и читает вслух:

– От греческого слова, означающего лес или деревья. – Она поднимает глаза на меня. – Это значение какого-то имени?

Я киваю. Все с той же самодовольной улыбкой.

– Прокрути вверх.

Она прокручивает экран вверх и, приоткрыв губы, резко втягивает в себя воздух.

– Происходит от греческого слова – Сайлас. – Чарли закрывает рот и сжимает челюсть. Она возвращает мне телефон и закрывает глаза. Ее голова медленно подается то взад, то вперед. – Она набила себе татуировку, означающую твое имя?

Как и следовало ожидать, она делает вид, будто разочарована в себе. Как и следовало ожидать, я ощущаю себя триумфатором.

– У тебя есть татуировка, – говорю я ей, тыча в нее пальцем. – Она набита на твоей коже. И это мое имя. – Я по-прежнему ничего не могу поделать с этой дурацкой улыбкой на моем лице. Чарли снова закатывает глаза как раз в тот момент, когда перед нами ставят заказанные нами блюда.

Я отодвигаю свою тарелку и начинаю искать значение имени Чарли. И не нахожу ничего, близкого к слову «жемчуг». Несколько минут спустя она наконец вздыхает и говорит:

– Попробуй поискать на «Маргарет». Это мое второе имя.

Я ищу значение имени «Маргарет» и читаю вслух полученный мною результат:

– Маргарет, от греческого слова, означающего жемчужина.

И кладу телефон на стол. Не знаю, почему, но чувствую себя победителем, словно выиграл пари.

– Хорошо, что ты дал мне новое имя, – буднично говорит она.

Новое имя, щас.

Я пододвигаю к себе свою тарелку, беру ломтик картошки фри и тычу им в нее.

– Мы заклеймены, ты и я. Мы так любим друг друга, Чарли. Ты уже чувствуешь это? Я заставляю твое сердце трепетать?

– Это не наши татуировки, – возражает она.

Я качаю головой.

– Мы заклеймены, – повторяю я. И показываю указательным пальцем на ее плечо. – Вон там. Навсегда.

– Господи, – стонет она. – Заткнись и ешь свой чертов бургер. – И я съедаю его. Съедаю его весь с торжествующей улыбкой.

* * *
– И что теперь? – спрашиваю я, откинувшись на спинку своего кресла. Она почти не притронулась к своей еде, а я, наверное, умял свою с такой быстротой, что побил рекорд.

Она поднимает на меня глаза, и по тревоге, написанной на ее лице, я понимаю, что она уже знает, что хочет сделать. Просто не хочет об этом говорить.

– В чем дело?

Она прищуривает глаза.

– Я не хочу, чтобы ты отпустил какой-нибудь хитроумный комментарий в ответ на то, что я собираюсь предложить.

– Нет, Чарли, – тут же отзываюсь я. – Мы с тобой не станем сбегать вместе. Пока что с нас хватит и наших татуировок.

На сей раз она не закатывает глаза в ответ на мою шутку. А только обреченно вздыхает, откинувшись на спинку своего кресла.

Эта ее реакция мне не по душе. Мне куда больше нравится, когда она в ответ закатывает глаза.

Я накрываю ее руку своей и тру ее большой палец.

– Прости, – говорю я. – Просто, по-моему, насмешка делает все это чуть менее пугающим. – Я убираю руку. – Так что ты хотела сказать? Я слушаю, честное слово. Клянусь своей честью лесоруба.

Она смеется, слегка закатив глаза, и я чувствую облегчение. Она поднимает глаза на меня, ерзает в своем кресле, затем снова начинает теребить соломинку в своем напитке.

– По дороге сюда мы прошли мимо… нескольких салонов гаданий по картам таро. Мне кажется, что, возможно, нам бы стоило попросить, чтобы нам погадали.

Я в ответ даже не вздрагиваю, а просто киваю и достаю из кармана бумажник. Кладу на стол достаточно денег, чтобы оплатить наш счет, и встаю.

– Согласен, – говорю я и беру ее за руку.

Вообще-то я не согласен, но мне жаль ее. Эти последние два дня были утомительными, и я понимаю, что она устала. И мне хочется хоть немного облегчить ее бремя, хотя я и уверен, что этот обман с картами таро нисколько нас не просветит.

Во время наших поисков мы проходим мимо нескольких салонов гадания, но всякий раз, когда я показываю на очередную вывеску, Чарли качает головой. Я не знаю, что она ищет, но мне нравится ходить с ней по улицам, так что я не жалуюсь. Она держит меня за руку, и иногда я обнимаю ее одной рукой и притягиваю к себе, когда наш путь становится слишком узким. Не знаю, заметила ли это она, но я проделывал это уже много раз. Всякий раз, завидев большую толпу, я направляюсь именно туда, чтобы иметь предлог обнять ее, когда мы будем проталкиваться. Ведь в конце концов она по-прежнему остается моим запасным аэродромом.

Пройдя еще около получаса, мы, кажется, подходим к границе Французского квартала. Толпы редеют, давая мне все меньше предлогов для того, чтобы притянуть ее к себе. Некоторые из магазинов и салонов, мимо которых мы проходим, уже закрылись. Мы доходим до Сент-Филип-стрит, когда она вдруг останавливается перед витриной художественной галереи.

Я стою рядом с ней и пялюсь на экспонаты, выставленные внутри. С потолка свисают пластиковые части человеческих тел, а стены украшены гигантскими металлическими изображениями рыб и других морских существ. Но центральный экспонат представляет собой маленькое мертвое тело – с ниткой жемчуга на шее.

Чарли стучит по стеклу витрины, показывая на труп.

– Посмотри, – говорит она, – это я. – Она смеется и переключает свое внимание на что-то еще внутри галереи.

Но я больше не смотрю на этот пластиковый труп, как и на все прочее внутри этой галереи.

Я смотрю на нее.

Свет, льющийся из галереи, освещает ее кожу, так что она светится прямо как ангел. И мне хочется провести ладонью по ее спине, чтобы пощупать, нет ли там крыльев.

Ее взгляд перемещается с предмета на предмет внутри галереи, и в глазах читается недоумение. Я отмечаю про себя, что надо будет привести ее сюда, когда эта галерея будет открыта. Могу себе представить, какой у нее будет вид, когда она сможет дотронуться до этих экспонатов.

Она пристально смотрит на витрину еще несколько минут, а я не свожу глаз с нее, только теперь я приблизился к ней на два шага и стою сразу за ней. Мне хочется еще раз посмотреть на ее татуировку теперь, когда мне известно, что она значит. Я беру ее волосы и перекидываю их через плечо. И ожидаю, что она шлепнет меня по руке, но вместо этого она делает резкий вдох и смотрит на свои ноги.

Я улыбаюсь, вспомнив, каково мне было, когда она проводила пальцами по моему собственному тату. Не знаю, вызывает ли у нее мое прикосновение такие же чувства, но она стоит неподвижно, позволяя моим пальцам снова скользнуть под воротник ее блузки.

Я медленно сглатываю и гадаю, всегда ли она оказывала на меня столь сокрушительное действие.

Я оттягиваю ее воротник вниз, обнажив тату. И у меня падает сердце, потому что мне тошно оттого, что у нас с ней не осталось воспоминания об этом. Мне хочется вспомнить наш разговор, когда мы решили сделать себе эти татуировки, которые останутся с нами навсегда. Хочется вспомнить, кто из нас предложил это первым. Хочется вспомнить, как она выглядела, когда игла пронзила ее кожу в первый раз. И хочется вспомнить, как мы себя чувствовали, когда дело было сделано.

Я провожу большим пальцем по очертаниям этих деревьев, одновременно держа ее за плечо, ощущая на нем пупырышки гусиной кожи. Она склоняет голову набок, и из ее горла вырывается чуть слышное всхлипывание.

Я зажмуриваю глаза.

– Чарли? – Мой голос похож на наждачную бумагу, и я прочищаю горло, чтобы он опять зазвучал нормально. – Я передумал, – негромко говорю я. – Я не хочу давать тебе новое имя. Мне нравится то имя, которым я звал тебя прежде.

Я жду.

Жду ее язвительного ответа. Жду ее смеха.

Я ожидаю, что она оторвет мою руку от своей шеи, но она не делает ничего. А это значит, что я получаю все.

Я продолжаю держать свою ладонь на ее спине и медленно обхожу ее. Теперь я стою между нею и витриной, но она продолжает смотреть в землю. Она не поднимает глаз на меня, потому что – я это знаю – ей не нравится чувствовать себя слабой. А сейчас я заставляю ее чувствовать себя слабой. Свободной рукой я касаюсь ее подбородка и пальцами приподнимаю его.

Когда наши взгляды встречаются, мне кажется, что я знакомлюсь с той ее стороной, которой я еще не знал. Нерешительной. Ранимой. Которая позволяет себе испытывать какие-то чувства. Мне хочется улыбнуться и спросить ее, каково это – чувствовать, что ты влюблена, – но я знаю, что, если я начну дразнить ее сейчас, она разозлится и уйдет, а я не могу этого допустить. Только не сейчас, когда я наконец могу сравнить реальность с теми многочисленными фантазиями, когда я представлял себе ее поцелуй.

Ее язык скользит по нижней губе, и меня пронзает ревность, потому что это хотел сделать я сам.

И думаю… я это сделаю.

Я начинаю наклонять голову, когда она вдруг сжимает мои предплечья.

– Посмотри, – бормочет она, показывая на следующее здание. Ее внимание привлекла лампочка, мерцающая там, и мне хочется проклясть вселенную за то, что какая-то там электрическая лампочка только что оборвала то, что обещало стать самым любимым из моих немногочисленных воспоминаний.

Вслед за ней я смотрю на вывеску, которая, как мне кажется, ничем не отличается от вывесок всех прочих салонов таро, мимо которых мы прошли. Единственное, что отличает ее от предыдущих, это то, что она разрушила такой отличный момент для нашего поцелуя, момент, который – я в этом уверен – считала удачным и сама Чарли, и теперь я не знаю, когда мне удастся поцеловать ее вновь.

Она направляется к салону, и я следую за ней, точно жаждущий любви верный щенок.

В этом здании нет ничего примечательного, и мне непонятно, что в нем и в льющемся из него мерцающем дурацком свете заставило ее оторваться от меня и моего поцелуя. Единственное, что вообще свидетельствует о том, что это какой-никакой салон, это надпись «Съемка запрещена» на его затемненных окнах.

Чарли кладет руки на дверь и открывает. Я следую за ней, и мы оказываемся в чем-то, похожем на магазин сувениров вуду для туристов. За кассой стоит мужчина, а по проходам ходят несколько человек, разглядывающих товар.

Я пытаюсь рассмотреть все, идя вслед за Чарли. Она трогает все: камни, кости, глиняные сосуды с миниатюрными куклами вуду. Мы молча обходим все проходы, пока не доходим до задней стены. Чарли вдруг останавливается, как вкопанная, и показывает на фотографию на стене.

– Эти ворота, – говорит она. – Ты сделал фотографию этих ворот, и она висит в моей спальне.

– Я могу вам помочь?

Мы оборачиваемся и видим огромного – по-настоящему огромного – мужчину с растянутыми проколами в ушах, в которых висят кольца, и еще одним кольцом в нижней губе. Он стоит и с высоты своего роста пялится на нас.

Мне хочется извиниться перед ним и побыстрее убраться отсюда, но у Чарли явно иные планы.

– Вы знаете, что охраняют эти ворота? Те, что изображены на этой фотографии? – спрашивает Чарли, показывая на стену за своим плечом. Мужчина поднимает глаза на фотографию и пожимает плечами.

– Должно быть, это новая фотография, – отвечает он. – Я ее прежде не замечал. – Он смотрит на меня, выгнув бровь, во многих местах украшенную пирсингом. Кажется, из его брови торчит крошечная… кость? – Вы ищете что-то конкретное?

Я качаю головой и начинаю отвечать, но тут меня перебивает чей-то голос.

– Они пришли, чтобы увидеться со мной. – Справа от нас сквозь занавес из ниток бус просовывается рука, из-за него выходит женщина, и Чарли сразу же прижимается ко мне. Я обвиваю ее рукой. Я не знаю, почему она позволяет этому заведению пугать ее. Она не похожа на человека, который бы верил во всю эту лабуду, но я не жалуюсь. Испуганная Чарли означает, что Сайласу очень повезло.

– Пройдите сюда, – говорит женщина, делая нам знак следовать за ней. Я начинаю возражать, но затем напоминаю себе, что в таких местах… не происходит ничего, кроме клоунады. Это что-то вроде Хеллоуина, который проходит 365 дней в году. И эта женщина просто играет роль. Она ничем не отличается от Чарли и меня, притворяющихся теми, кем мы не являемся.

Чарли смотрит на меня, будто безмолвно прося разрешения последовать за ней. Я киваю, и мы вслед за женщиной проходим сквозь занавес. Я касаюсь одной из бусин, приглядываюсь – и вижу, что эти бусины представляют собой крошечные черепа. Что ж, это впечатляет.

Комната, в которую мы входим, невелика. Ее стены сплошь завешаны плотными черными бархатными портьерами. Везде горят свечи, и блики их света лижут стены, пол, нас. Женщина садится за небольшой стол в середине комнаты и делает нам знак сесть на два стула, стоящие напротив нее. Я крепко держу Чарли за руку, и мы оба садимся.

Женщина начинает медленно тасовать колоду карт таро.

– Я полагаю, вам нужно гадание для двоих? – спрашивает она.

Мы оба киваем. Она протягивает колоду Чарли и просит подержать ее. Чарли берет у нее карты и обхватывает их руками. Женщина кивком показывает и на меня.

– Вы оба. Подержите их.

Мне хочется закатить глаза, но вместо этого я протягиваю руку и тоже кладу ладонь на колоду.

– Вы должны хотеть от этого гадания одного и того же. Если гаданий несколько, они порой перекрывают друг друга, когда отсутствуют согласие и сплоченность. Очень важно, чтобы у вас была общая цель.

Чарли кивает.

– Да, она у нас общая. Так оно и есть.

Мне не нравится отчаяние, которое прозвучало в ее голосе. Словно мы и вправду можем получить ответ. Не может же она и в самом деле в это верить.

Женщина берет карты из наших рук. Ее пальцы касаются моих. Они холодные как лед. Я отдергиваю руку и, сжав руку Чарли, кладу ее себе на колени.

Женщина начинает одну за другой выкладывать карты на стол рубашками вверх. Закончив, она просит меня взять из колоды одну карту. Когда я отдаю ей эту карту, она откладывает ее в сторону, отдельно от остальных.

– Эта карта даст вам ответ на ваш вопрос, а остальные карты объяснят путь, ведущий к нему.

Она кладет пальцы на карту в середине расклада.

– Эта карта представляет собой ваше нынешнее положение. – Она переворачивает карту.

– Смерть? – шепчет Чарли. Ее рука еще крепче стискивает мою.

Женщина глядит на Чарли и откидывает голову назад.

– Это необязательно плохо, – объясняет она. – Карта смерти представляет собой радикальную перемену. Преобразование. Вам обоим пришлось претерпеть что-то, похожее на утрату.

Она дотрагивается до еще одной карты.

– Эта карта представляет собой ближайшее прошлое. – Она переворачивает ее, и прежде, чем посмотреть на эту карту, я вижу, как глаза женщины щурятся. Мой взгляд падает на карту.

Это Дьявол.

– Эта карта показывает, что в прошлом вас что-то или кто-то порабощало. Это может являть собой нечто такое, что было очень близко вам. Влияние кого-то из ваших родителей. Нездоровые отношения. – Ее взгляд встречается с моим. – Перевернутые карты означают отрицательное воздействие, и, хотя эта карта являет собою прошлое, она может также представлять нечто такое, через что вы проходите ныне.

Ее пальцы касаются следующей карты.

– Эта карта представляет собой ваше ближайшее будущее. – Она подвигает карту к себе, переворачивает ее и тихо ахает, и я чувствую, как Чарли вздрагивает. Я перевожу на нее взгляд и вижу, что она во все глаза смотрит на женщину, ожидая объяснения. На ее лице написан ужас.

Не знаю, в какую игру играет эта женщина, но это начинает выводить меня из себя…

– Карта Башня? – спрашивает Чарли. – Что это значит?

Женщина опять переворачивает эту карту рубашкой вверх, как будто это самая худшая карта в колоде. Затем закрывает глаза и делает долгий выдох. Она открывает глаза и смотрит на Чарли.

– Это означает… уничтожение.

Я закатываю глаза и встаю из-за стола.

– Чарли, давай уйдем отсюда.

Чарли смотрит на меня с мольбой.

– Мы уже почти закончили, – говорит гадалка. Я сменяю гнев на милость и возвращаюсь к столу.

Женщина переворачивает еще две карты и объясняет их значение Чарли, но я не слышу ни единого слова. Мой взгляд блуждает по комнате. Я пытаюсь запастись терпением и дать ей закончить, но чувствую, что мы только зря теряем время.

Рука Чарли больно стискивает мою, и я снова переключаю внимание на гадание. Глаза женщины закрыты, ее губы шевелятся. Она бормочет какие-то слова, которые я не могу разобрать.

Чарли придвигается ближе ко мне, и я инстинктивно обвиваю ее рукой.

– Чарли, – шепчу я, заставляя ее посмотреть на меня. – Это клоунада. Она получает за это плату. Не бойся.

Похоже, мой голос выводит эту женщину из ее так вовремя подоспевшего транса. Она стучит по столу, пытаясь привлечь наше внимание, как будто в последние полторы минуты не пребывала в волшебном мире грез.

Ее пальцы касаются той карты, которую из колоды вытащил я. Ее взгляд встречается с моим, затем перемещается на Чарли.

– Эта карта, – медленно произносит она, – есть карта исхода. В сочетании с остальными картами, участвующими в этом гадании, она даст вам ответ на вопрос, почему вы здесь. – Она переворачивает карту.

Женщина не двигается. Ее глаза устремлены на карту под кончиками ее пальцев. В комнате становится сверхъестественно тихо, и, словно по команде, одна из свечей гаснет. Это тоже впечатляет.

Я смотрю на карту исхода. На ней нет ни каких-либо слов, ни заголовка, ни картинки.

Она пуста.

Я чувствую, как Чарли напрягается в моих объятиях, глядя на пустую карту на столе. Я встаю и помогаю встать Чарли.

– Это смехотворно, – громко заявляю я и случайно опрокидываю свой стул.

Я злюсь не потому, что эта женщина пытается напугать нас, ведь это ее работа. Я злюсь потому, что она и впрямь пугает Чарли, но все равно поддерживает эту смехотворную видимость.

Я беру лицо Чарли в ладони и смотрю ей в глаза.

– Она выложила эту карту, чтобы напугать тебя, Чарли. Все это бред. – Я беру ее за обе руки и начинаю поворачивать к выходу.

– В моей колоде таро нет пустых карт, – произносит женщина.

Я останавливаюсь как вкопанный и поворачиваюсь к ней. Не из-за того, что она сказала, а из-за того, как она это сказала. В ее голосе звучал страх.

Страх за нас?

Я закрываю глаза и выдыхаю. Она же комедиантка, Сайлас. Успокойся.

Я открываю дверь и вытаскиваю Чарли наружу. И не останавливаюсь, пока не огибаю здание, и мы не оказываемся на другой улице. Когда мы отходим от магазина и от этой чертовой мигающей вывески, я останавливаюсь и притягиваю ее к себе. Она обвивает руками мою талию и утыкается лицом мне в грудь.

– Забудь об этом, – говорю я, успокаивающими кругами потирая ее спину. – Гадание по картам таро… это же смехотворно, Чарли.

Она отрывает лицо от моей рубашки и поднимает глаза на меня.

– Да. Так же смехотворно, как тот факт, что мы оба очнулись в школе, совершенно не помня, кто мы такие?

Я закрываю глаза и отстраняюсь от нее. Я запускаю руки в волосы, и меня охватывает раздражение от всего этого дня. Я могу отнестись ко всему этому с легкостью, пошутив. Я могу отбросить ее теории – от гадания на картах таро до волшебных сказок – просто потому, что это кажется мне лишенным всякого смысла. Но она права. Ничто из этого не имеет смысла. И чем больше мы стараемся разгадать эту тайну, тем больше я уверяюсь, что мы просто теряем наше чертово время.
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Чарли

Он поджимает губы и качает головой. Ему хочется убраться отсюда. Я чувствую его нервозность.

– Возможно, нам стоило бы вернуться и задать ей более подробные вопросы, – предлагаю я.

– Ну уж нет, – говорит он. – Туда я больше не пойду. – Он шагает прочь, а я думаю о том, не вернуться ли мне туда одной. Я уже собираюсь сделать шаг обратно в сторону этого заведения, когда надпись «Открыто» в его витрине гаснет, и оно погружается в темноту. Прикусываю внутреннюю сторону щеки. Я могла бы вернуться сюда одна, без Сайласа. Быть может, тогда она скажет мне больше.

– Чарли! – зовет он.

Я догоняю его, пока мы снова не оказываемся рядом. И, идя, видим наше дыхание. Когда же так похолодало? Я тру ладонь о ладонь.

– Я голодна, – говорю я.

– Ты всегда голодна. Я никогда не видел, чтобы такое маленькое создание так много ело. – На этот раз он не предлагает накормить меня, так что я просто продолжаю идти бок о бок с ним.

– Что же там произошло? – спрашиваю я. Я пытаюсь обратить это в шутку, но меня все больше охватывает мандраж.

– Кто-то пытался испугать нас. Вот и все.

Я поднимаю глаза на Сайласа. Видно, что он держит себя в руках, но его плечи напряжены.

– Но что, если она права? Что, если в ее колоде и впрямь не было пустых карт?

– Нет, – отвечает он. – Просто нет, и все.

Я прикусываю губу и обхожу мужчину, который, танцуя, пятится по тротуару.

– Если учесть обстоятельства, то я не понимаю, как ты можешь так легко сбрасывать что-то со счетов. – Я сжимаю зубы. – Тебе не кажется…

– Почему бы нам не поговорить о чем-нибудь еще? – перебивает меня Сайлас.

– Ну да, точно, например, о том, что мы будем делать в следующий уикенд? Или о том, что мы делали в прошлый уикенд? Или о… – Я хлопаю себя ладонью по лбу. – О закусочной «Электрическая дробилка». – Как же я могла об этом забыть?

– Что? – удивляется Сайлас. – Что это?

– Мы с тобой бывали там. В прошлый уикенд. Я нашла чек этого заведения в кармане своих джинсов. – Сайлас смотрит на меня с легким раздражением на лице. – Вчера вечером я отвезла туда Дженет, чтобы поужинать. И там меня узнал один официант.

– Эй! – кричит он, оглянувшись через плечо. – Если ты коснешься ее этой штукой, я разорву тебя надвое!

Я оглядываюсь и вижу какого-то типа, который пытается направить пенопластовую руку с поднятым пальцем на мой зад.

Но, увидев выражение лица Сайласа, он сразу же отступает назад.

– Почему ты мне раньше ничего не сказала? – тихо спрашивает Сайлас, переключив свое внимание на меня. – Это не гадание на картах таро, это важно.

– Не знаю. Я собиралась…

Он хватает меня за руку, но на этот раз не ради удовольствия от соприкосновения наших ладоней. Он тащит меня за собой по улице, одновременно набирая свободной рукой что-то в телефоне. Я одновременно впечатлена и немного раздражена тем, что он так разговаривает со мной. Наши отношения могли представлять собой что-то в нашей предыдущей жизни, но в этой жизни я не знаю даже его второго имени.

– Это заведение находится на Норт-Рэмпарт-стрит, – подсказываю я.

– Понятно.

Он разозлен. Мне в общем-то нравится его злость. Мы идем по парку с фонтаном. Уличные торговцы расставили у ограды художественные работы и пялятся на нас, когда мы проходим мимо. Пока Сайлас делает один шаг, мне приходится пробегать три, чтобы не отстать Мы идем так долго, что у меня начинают болеть ноги, и в конце концов я вырываю руку из его хватки.

Он останавливается и поворачивается.

Я не знаю, что сказать и на что я злюсь, поэтому я упираю руки в боки и сердито смотрю на него.

– Что с тобой? – спрашивает он.

– Не знаю! – кричу я. – Но ты не можешь просто таскать меня так по всему городу. Я не могу идти так же быстро, как ты, и у меня болят ноги.

Это кажется мне знакомым. Почему это кажется мне знакомым?

Он отводит взгляд, и я вижу, что на его челюсти ходят желваки. Сайлас снова смотрит на меня. Все происходит быстро. Он делает два шага, отрывает мои ноги от земли и берет на руки. Затем идет дальше в том же темпе, а я только чуть-чуть раскачиваюсь вверх-вниз у него на руках. Сначала я взвизгиваю, но затем успокаиваюсь и обвиваю руками его шею. Мне нравится находиться у него на руках, где я могу касаться его и вдыхать запах его одеколона. Не припоминаю, чтобы среди вещей Чарли имелись духи, и сомневаюсь, что мне пришло бы в голову подушиться. Что же это говорит о Сайласе? Посреди всего этого он подумал о том, чтобы взять одеколон и побрызгаться прежде, чем выйти из дома. Значит ли это, что он всегда был человеком, заботящимся о мелочах – к примеру, о том, чтобы хорошо пахнуть?

Пока в моей голове вертятся эти мысли, Сайлас останавливается, чтобы спросить упавшую женщину, в порядке ли она. Она пьяна и неопрятна. Попытавшись встать, она наступает на подол своего платья и падает опять. Сайлас ставит меня на тротуар и идет, чтобы помочь ей.

– У вас не идет кровь? Вы не ушиблись? – спрашивает он. Помогает ей встать и подводит к тому месту, где стою я. Она пьяно бормочет, гладит его по щеке, а я гадаю, знал ли он, когда пошел помогать ей, что она бездомная. Я бы даже не притронулась к ней. От нее плохо пахнет. Я делаю шаг в сторону от них обоих и смотрю на него и на нее. Он полон участия и не сводит с нее глаз, пока она, спотыкаясь, не сворачивает за угол и не исчезает из виду. И только после этого он поворачивает голову, ища глазами меня.

И в эту минуту мне становится ясно, что собой представляет Чарли. Она не такая хорошая, как Сайлас, и любит его именно потому, что он так отличается от нее. Возможно, поэтому она и ушла к Брайану – потому, что не могла быть достойной Сайласа.

Как и я.

Он чуть заметно улыбается мне, и мне кажется, он смущен тем, что я застукала его за заботой о ком-то, кто совершенно ему не знаком.

– Ты готова?

Мне хочется сказать ему, что то, что он сделал, было мило, но нет, ведь мило – это такое глупое слово для обозначения доброты. Любой человек может притвориться милым, а то, что сделал Сайлас, было проявлением настоящей природной доброты, идущей от сердца. А вот у меня самой никогда не было таких мыслей. Я думаю о той девушке на уроке, которая уронила мне под ноги свои книги. Она тогда смотрела на меня со страхом. И явно ожидала от меня не помощи, а чего-то плохого. Но чего?

Мы идем по улице молча. Каждые несколько минут он смотрит на свой телефон, чтобы удостовериться, что мы идем в правильном направлении, а я смотрю на его лицо. Интересно, это и называется запасть на парня? Неужели, когда у тебя на глазах мужчина помогает незнакомой женщине, это может вызвать у тебя такие чувства? Но мы уже пришли. Он показывает на здание напротив, и я киваю.

– Да, это здесь.

Но теперь я не узнаю это заведение. Оно преобразилось и стало совсем не таким, как тогда, когда я приезжала сюда с Дженет. Здесь стоит шум и слышится биение низких частот. На тротуаре у входа выстроились курящие мужчины, которые расступаются, когда к ним приближаемся мы. Я чувствую вибрацию басов в ногах, когда мы останавливаемся напротив дверей. Они открываются перед нами, и из них выходит группа людей. Мимо проходит смеющаяся девушка, и ее розовый меховой жакет касается моего лица. Внутри посетители защищают свое личное пространство, расставляя локти, и сердито смотрят на нас, когда мы проходим мимо. Это мой столик, так что валите отсюда. Я жду остальных из моей компании – а вы идите своей дорогой. Мы проходим мимо нескольких незанятых мест, протискиваемся сквозь толпу, двигаясь бочком, и вздрагиваем, когда где-то рядом слышится пронзительный хохот. Кто-то проливает на мои кроссовки спиртное и извиняется. Я не вижу, кто это, поскольку здесь темно. А затем кто-то зовет нас по именам.

– Сайлас! Чарли! Идите сюда!

Это какой-то парень и… как звали ту девушку, которая сегодня утром подвезла меня до школы?

Энни… или Эми?

– Привет, – говорит она, когда мы подходим ближе. – Поверить не могу, что вы явились сюда после того, что произошло в прошлый уикенд.

– Это почему? – спрашивает Сайлас.

Я сажусь на стул, предложенный мне, и смотрю на них троих.

– Ты избиваешь парня, опрокидываешь пару столов и теперь удивляешься, почему тебе не стоит сюда возвращаться? – говорит парень и смеется. Судя по тому, как он смотрит на девушку, он ее бойфренд – и кажется, будто они вместе участвуют в чем-то – наверное, в жизни вообще.

Мы с Сайласом смотрим друг на друга так же, как и они, но мы с ним точно вместе участвуем в том, что для нас важно.

– Ты вел себя как кретин, – говорит она.

– Перестань, Эми, – говорит второй парень.

Эми!

Мне хочется узнать побольше о том парне, которому врезал Сайлас.

– Он это заслужил, – говорю я.

Эми вскидывает брови и качает головой. Но что бы она ни думала, ей слишком страшно высказать это, и она отводит взгляд. Поэтому пытаюсь узнать ответ на этот вопрос у ее бойфренда.

– Разве тебе так не кажется? – с невинным видом спрашиваю я. Он пожимает плечами и придвигается к Эми. Они боятся меня, думаю я. Но почему?

Я заказываю кока-колу. Эми быстро поворачивается ко мне, когда слышит мой заказ.

– Обычную кока-колу? Не диетическую?

– Разве я выгляжу так, будто мне нужна диетическая кола? – рявкаю я, и она сжимается. Я не знаю, откуда это взялось – честное слово, я даже не знаю, сколько я вешу. Решаю заткнуться и предоставляю Сайласу выполнять работу детектива, чтобы случайно не обидеть кого-то опять. Он садится рядом с бойфрендом Эми, и у них завязывается разговор. Из-за громкой музыки их невозможно подслушать, а Эми всячески избегает смотреть на меня, так что я просто наблюдаю за людьми. У этих людей есть воспоминания… они знают, кто они такие. И я завидую им.

– Пойдем, Чарли. – Сайлас встает и ждет. Эми и ее бойфренд наблюдают за нами с противоположной стороны стола. Это большой стол, и я начинаю гадать, кто еще должен присоединиться к ним и сколько из этих людей ненавидит меня.

Выйдя из ресторана на улицу, Сайлас прочищает горло.

– Я затеял там драку.

– Это я слышала, – отвечаю я. – А тебе сказали, с кем?

– Да.

Я жду и, когда он так ничего и не говорит, продолжаю:

– Ну и с кем же?

– Я врезал по морде владельцу этого заведения. Отцу Брайана.

Я резко поворачиваюсь к нему.

– Какого черта?

Он задумчиво трет щетину на своем подбородке.

– Потому что он сказал кое-что о тебе…

– Обо мне? – Мне становится не по себе. Я знаю, что он сейчас скажет – и в то же время не знаю.

– Он сказал мне, что даст тебе работу официантки…

Что ж, это не так уж плохо. Нам нужны деньги.

– Потому что ты девушка Брайана. Думаю, поэтому я и врезал ему.

– Вот черт.

– Да. Этот парень – Эллер – сказал мне, что нам надо убраться до того, как отец Брайана вызовет копов.

– Копов? – повторяю я.

– Вроде бы отец Брайана и мой отец вместе занимались каким-то делом, и благодаря этому он на прошлой неделе согласился не заявлять на меня, но при условии, что я тут больше не появлюсь. И, похоже, Лэндон звонил всем, разыскивая меня. Судя по всему, мой отец хочет узнать, почему я ушел с тренировки. И все здорово злятся из-за этого.

– Ничего себе, – говорю я.

– Вот именно – ничего себе. – Он произносит это так, будто ему плевать.

Мы возвращаемся тем же путем, каким пришли, в молчании. И проходим мимо нескольких уличных артистов, которых я до этого не замечала. Двое из них, похоже, составляют пару. Мужчина играет на волынках, а женщина цветными мелками рисует картинки на тротуаре. Мы проходим по ее рисункам, опустив головы и разглядывая их. Сайлас достает свой телефон и делает пару снимков, пока я смотрю, как женщина дочерчивает несколько линий до парочки, которая целуется.

Парочка, которая стоит, целуясь. Это напоминает мне кое о чем.

– Нам надо поцеловаться, – говорю я.

Он едва не роняет свой телефон, и его глаза округляются.

– Чтобы посмотреть, не произойдет ли что-то такое… как в сказках, о которых мы говорили.

– А, ну да, – отзывается он. – Конечно. Где? Прямо здесь и сейчас?

Я закатываю глаза и, отойдя от него, иду к фонтану перед церковью. Сайлас следует за мной. Мне хочется увидеть его лицо, но я не смотрю на него. Это нужно для дела, и я не могу превратить это во что-то личное. Это просто эксперимент. Вот и все.

Дойдя до фонтана, мы оба садимся на его край. Но я не хочу делать это сидя и встаю, повернувшись к нему лицом.

– Итак, – командую я, – закрой глаза. – Он подчиняется, но на лице его играет улыбка.

– Не открывай их, – продолжаю я, потому что не хочу, чтобы он меня видел. Я едва представляю себе, какое у меня лицо, и не знаю, искажается ли оно от воздействия наслаждения.

Его голова задрана вверх, а моя опущена. Я кладу руки ему на плечи и чувствую, как его руки ложатся на мою талию, когда он притягивает меня к себе и ставит между своих колен. Его ладони неожиданно скользят вверх, большие пальцы движутся по моему животу, потом по нижним краям моего бюстгальтера. У меня екает сердце.

– Извини, – говорит он. – Я не вижу, что делаю.

На этот раз я ухмыляюсь и радуюсь тому, что он не может видеть мою реакцию.

– Положи руки обратно на мою талию, – командую я.

Он кладет их слишком низко, и его ладони оказываются на моей заднице. Он слегка сжимает ее, и я шлепаю его по предплечью.

– Что? – Он смеется. – Я же ничего не вижу!

– Выше, – говорю я. Он перемещает свои ладони, но делает это медленно. – Еще выше, – приказываю я.

Он передвигает их на четверть дюйма выше.

– Так доста…

Прежде чем он успевает договорить, я целую его. Поначалу он улыбается, все еще играя в свою игру, но, когда ощущает мои губы, его улыбка гаснет.

У него нежные губы. Я беру его лицо в ладони, и он прижимает меня к себе, обняв за талию.

Я тянусь головой вниз, а он вверх. Сперва я ожидаю, что просто чмокну его в губы. В сказках говорится только об этом – быстрое соприкосновение губ, и проклятие разрушено. Если бы это сработало, наши воспоминания уже вернулись бы к нам. Эксперимент должен был бы уже прекратиться, но никто из нас не останавливается.

Он ласкает меня мягкими губами и уверенным языком. Язык чувственно двигается во рту, а его губы нежно посасывают мои. Я провожу ладонями по его шее, зарываюсь пальцами в его волосы, и в этот момент он встает, заставляя меня сделать шаг назад и изменить позу. Я изумленно ахаю, но умудряюсь скрыть это.

Теперь уже я тянусь вверх, а он вниз. Вот только он прижимает меня к себе, одной рукой обхватив мою талию, а другой шею. Я приникаю к его рубашке, чувствуя, как у меня кружится голова. Мягкие губы, тянущие меня… язык в моем рту… нажатие его руки на мою спину… что-то, прижимающееся ко мне между нами и бросающее меня в жар. Я отстраняюсь от него, тяжело дыша.

И стою, глядя на него, пока он сам глядит на меня.

Что-то произошло. Нет, проснулись не наши воспоминания, а что-то другое, от чего мы оба пьянеем.

И когда я стою здесь, ожидая, чтобы он поцеловал меня снова, мне приходит в голову, что как раз это и не должно повториться. Ибо тогда нам захочется узнать еще больше о том, какими мы стали теперь, и мы утратим концентрацию.

Он проводит ладонью по своему лицу, словно для того, чтобы прийти в себя. И улыбается.

– Мне все равно, каким был наш настоящий первый поцелуй, – говорит он. – Мне хочется запомнить этот.

Я смотрю на его улыбку, чтобы запомнить ее, затем поворачиваюсь и иду прочь.

– Чарли! – кричит он.

Я не обращаю внимания и продолжаю идти. Это было глупо. И о чем я только думала?

Поцелуй не вернет нам наши воспоминания. Это не волшебная сказка.

Он хватает меня за руку выше локтя.

– Эй, придержи коней. – И затем: – О чем ты думаешь?

Я продолжаю двигаться туда, откуда, как мне кажется, мы пришли.

– О том, что мне надо вернуться домой. Мне надо удостовериться, что Дженет поужинала… и…

– Нет, не об этом. Что ты думаешь о нас, Чарли?

Я чувствую на себе его пристальный взгляд.

– Нет никаких нас, – говорю я. И снова смотрю ему в глаза. – Разве ты не слышал? Мы с тобой явно расстались, и я встречалась с Брайаном. Его отец собирался дать мне работу Я…

– Мы были вместе, Чарли. И черт возьми, я понимаю, почему.

Я качаю головой. Мы не должны терять концентрацию.

– Это был твой первый поцелуй, – поясняю я. – Ты почувствовал бы то же самое с любой другой девушкой.

– Значит, ты почувствовала то же самое? – спрашивает он, забежав вперед и остановившись передо мной.

Может, сказать ему правду? Сказать, что, если бы я была мертва, как Белоснежка, и он бы поцеловал меня так, мое сердце точно бы забилось вновь? Что за этот поцелуй я была бы готова убивать драконов?

Но у нас нет времени для таких поцелуев. Мы должны выяснить, что с нами произошло, и понять, как вернуть все обратно.

– Я ничего не почувствовала, – говорю я. – Это был просто поцелуй, и он не сработал. – Гнусная ложь, такая гнусная, что она обжигает меня. – Мне надо идти.

– Чарли…

– До завтра. – Я поднимаю руку и машу, потому что не хочу оборачиваться и смотреть на него. Мне страшно. Я хочу остаться с ним, но это плохая идея. Этого нельзя допустить, пока мы не выясним, что к чему. Мне кажется, что он собирается последовать за мной, так что я машу, чтобы остановить такси. Я открываю его дверь и оглядываюсь на Сайласа, чтобы показать ему, что со мной все в порядке. Он кивает, а потом поднимает свой телефон, чтобы сфотографировать меня. Это первый раз, когда она покинула меня, вероятно думает он. Затем сует руки в карманы и шагает туда, где припаркована его машина.

Я жду, пока он не пройдет фонтан, затем наклоняюсь и говорю таксисту:

– Извините, я передумала. – Я захлопываю дверь такси и возвращаюсь на обочину. Ведь у меня нет денег на такси. Я вернусь в закусочную и попрошу Эми подвезти меня до дома.

Таксист отъезжает, и я сворачиваю на другую улицу, чтобы Сайлас не увидел меня. Мне надо побыть одной. Мне надо подумать.
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Сайлас

Еще одна ночь паршивого сна. Но на этот раз я не мог спать не потому, что беспокоился за себя или из-за мыслей о том, что заставило Чарли и меня потерять память. Я не мог спать потому, что думал о нашем поцелуе и о реакции Чарли на этот поцелуй.

Я не понимаю, почему она ушла и почему предпочла взять такси вместо того, чтобы поехать со мной. По ее реакции во время этого поцелуя было видно, что она чувствовала то же, что и я. Разумеется, наш поцелуй был не таким, как в сказках, в которых с помощью него разрушается проклятие, но думаю, ни она, ни я этого и не ожидали. Мне кажется, никто из нас не возлагал на этот поцелуй настоящих ожиданий – у нас была только смутная надежда.

Чего я точно не ожидал, так это того, что, когда ее губы коснутся моих, все остальное отойдет на задний план, но именно это и случилось. Я напрочь забыл о той причине, по которой нам надо было поцеловаться, и обо всем том, что произошло с нами в этот день. Я мог думать только об одном – о том, как она стиснула в кулаках мою рубашку, как она прижала меня к себе теснее, требуя большего. Я слышал, как она втягивала в себя воздух между нашими поцелуями, потому что как только наши губы сливались, мы оба переставали дышать. И хотя она прервала наш поцелуй и отстранилась, я все равно видел, каким потрясенным было ее лицо и как она смотрела на мои губы.

И все же, несмотря на все это, она повернулась и пошла прочь. Но за эти два дня я все-таки смог узнать о ней кое-что – а именно то, что у нее на все есть причина. И обычно это веская причина – поэтому-то я и не сделал попытки остановить ее.

На мой телефон приходит сообщение, и я со всех ног спешу из душа, чтобы прочесть его. Она не писала и не звонила мне с тех пор, как мы расстались вчера вечером, и я беспокоюсь.

Моя надежда гаснет, когда я обнаруживаю, что это сообщение пришло не от Чарли. Его отправил парень, с которым я говорил вчера вечером в закусочной. Эллер.

Эллер: Эми спрашивает, подвозил ли ты Чарли в школу. Ее нет дома.



Я выключаю воду, хотя еще даже не успел ополоснуться. Одной рукой я хватаю полотенце, а другой отвечаю на его сообщение.

Я: Нет, я еще даже не выходил из дома. А она пыталась позвонить ей на мобильник?



Отправив сообщение, я сразу же набираю номер Чарли и натыкаюсь на автоответчик, затем кладу телефон на столешницу умывальника. К тому времени, как включается ее голосовая почта, я уже одет.

– Черт, – бормочу я, завершив звонок. И, открыв дверь ванной, надеваю кроссовки и хватаю ключи от машины. Затем спускаюсь на первый этаж и замираю.

В кухне стоит женщина, и это не Эзра.

– Мама?

Это слово вырывается у меня само собой. Она поворачивается, и хотя я могу узнать ее только по фотографиям на стенах, мне кажется, что я что-то чувствую. Нет, это не узнавание и не любовь. На меня просто нисходит спокойствие.

Нет… не спокойствие, а успокоение, покой.

– Привет, дорогой, – говорит она с сияющей улыбкой, отражающейся и в ее глазах. Она готовит завтрак – а может быть, убирается после завтрака. – Ты видел почту, которую я вчера положила на твой комод? И как ты себя чувствуешь?

Лэндон похож на нее больше, чем я сам. У него, как и у нее, круглый подбородок, а у меня острый, как у моего отца. И манера держаться у Лэндона такая же, как у нее. Как будто жизнь была к ним добра.

Она откидывает голову назад и подходит ко мне.

– Сайлас, ты в порядке?

Я делаю шаг назад, когда она пытается коснуться рукой моего лба.

– Со мной все нормально.

Она прижимает руку к груди, как будто то, что я отстранился, задело ее.

– А, ну хорошо, – говорит она. – На этой неделе ты уже пропустил занятия, а сегодня вечером тебе надо играть. – Она возвращается из прихожей на кухню. – Тебе не следует возвращаться домой так поздно, когда ты болеешь.

Я уставился на ее затылок, гадая, почему она так говорит. Сейчас я вижу ее впервые после того, как все это началось. Должно быть, Эзра или мой отец сказали ей, что здесь побывала Чарли.

Интересно, огорчило ли ее то, что Чарли приходила сюда, и разделяет ли она то мнение, которого о Чарли придерживается мой отец.

– Теперь со мной уже все хорошо, – отвечаю я. – Вчера вечером я был с Чарли, поэтому и вернулся поздно.

Она не реагирует на мои слова. И даже не смотрит на меня. Я жду еще несколько секунд, чтобы посмотреть, ответит ли она. И когда этого не происходит, я поворачиваюсь и направляюсь к двери.

Когда я дохожу до машины, Лэндон уже ждет меня на переднем сиденье. Я открываю заднюю дверь и закидываю внутрь свой рюкзак. Когда я открываю переднюю дверь, Лэндон протягивает мне руку.

– Эта штука звонила. Я нашел ее под своим сиденьем.

Я беру у него телефон. Это телефон Чарли.

– Значит, она оставила свой телефон в моей машине?

Лэндон пожимает плечами. Я смотрю на экран и вижу несколько пропущенных звонков и сообщений. Я вижу имя Брайана, имя Эми. И пытаюсь открыть их, но у меня ничего не выходит, ведь я не знаю пароля.

– Да садись же ты в эту чертову машину, мы и так уже опаздываем!

Я сажусь и кладу телефон Чарли на консоль, выезжая задом. Когда я беру его снова и пытаюсь угадать пароль, Лэндон выхватывает его у меня.

– Ты что, так и не усвоил урок из того мелкого ДТП в прошлом году? – Он кладет телефон на консоль.

Мне не по себе. Мне не нравится, что при Чарли нет ее телефона. Не нравится, что она не поехала в школу в машине Эми. Если она уже уехала из дома до того, как до него доехала Эми, то кто же ее подвез? Я не знаю, как отреагирую, если окажется, что это был Брайан.

– Думаю, так лучше, – говорит Лэндон. Я смотрю на него – на его лице написана настороженность. – Чарли что… беременна?

Я жму на тормоз. К счастью, впереди виден светофор, на котором зажигается красный свет, так что моя реакция может показаться намеренной.

– Беременна? Почему? С какой стати ты спрашиваешь? Ты что, слышал об этом от кого-то?

Лэндон качает головой.

– Нет, просто… я не знаю. Я пытаюсь понять, что с тобой происходит, и мне показалось, что это единственный возможный ответ.

– Я пропустил вчера тренировку, и ты сразу же предположил, что Чарли беременна?

Лэндон тихо смеется.

– Дело не только в этом, а во всем вообще. Тут и эта твоя ссора с Брайаном, и в том, что ты всю неделю пропускал тренировки, и в том, что ты пропустил половину уроков в понедельник и среду и все уроки во вторник. Это на тебя не похоже.

Выходит, на этой неделе я прогуливал школу?

– К тому же, когда вы с Чарли были вместе, то вели себя странно. Не так, как обычно. Ты забыл забрать меня из школы, ты вернулся домой позже разрешенного срока в будний день. На этой неделе ты был сам не свой, и я не знаю, хочешь ли ты сказать мне, что происходит, но это начинает по-настоящему беспокоить меня.

Я вижу в его глазах разочарование.

Мы с ним были близки. Он хороший брат, это очевидно. Он привык к тому, что я поверяю ему все мои секреты – все мои мысли. Может, во время этих поездок в школу и из школы мы с ним обыкновенно и делимся всем? Интересно, если бы я сейчас сказал ему, что я думаю на самом деле, поверил бы он мне или нет?

– Зажегся зеленый свет, – замечает он, глядя перед собой.

Я трогаюсь с места, но не сообщаю ему никаких своих секретов. Я не знаю, что ему сказать и как вообще можно рассказать ему правду. Я знаю одно – мне не хочется ему лгать, потому что у меня такое чувство, будто прежний Сайлас не стал бы это делать.

Когда я паркуюсь, он открывает свою дверь и выходит.

– Лэндон, – говорю я прежде, чем он закрывает дверь. Он наклоняется и смотрит на меня. – Прости. Просто сейчас у меня паршивая неделя.

Он задумчиво кивает и переключает свое внимание на здание школы. Затем шевелит челюстью и опять встречается со мной взглядом.

– Будем надеяться, что этот твой паршивый период закончится до сегодняшнего матча. Многие члены команды здорово на тебя злы.

Он захлопывает дверь и направляется к школе. Я беру телефон Чарли и направляюсь туда же.

* * *
Я не смог найти ее в коридорах и сходил на первые два урока. Теперь я иду на третий, все так же не имея о ней никаких вестей. Я уверен, что она просто проспала, и я увижу ее на нашем общем четвертом уроке. И все же что-то здесь не так. Нет, не что-то, а все.

Возможно, она просто избегает меня, но это на нее не похоже. Она бы не пожалела усилий, чтобы дать мне знать, что не желает разговаривать со мной. Он бы не преминула бросить это мне в лицо.

Я подхожу к своему шкафчику, чтобы взять учебник математики для третьего урока. Мне бы хотелось открыть ее шкафчик, чтобы посмотреть, все ли ее учебники на месте, но я не знаю комбинацию шифра замка. Он был указан в ее расписании, но вчера я отдал его ей.

– Сайлас!

Я оглядываюсь и вижу Эндрю, проталкивающегося через толпу, словно рыба, плывущая против течения. Он наконец замечает меня и кричит:

– Дженет хочет, чтобы ты позвонил ей. – Он поворачивается и идет в обратном направлении.

Дженет… Дженет… Дженет…

Сестра Чарли!

Я нахожу ее имя в контактах моего телефона. Она отвечает после первого же гудка.

– Сайлас?

– Да, это я.

– Чарли с тобой?

Я закрываю глаза, чувствуя, как меня начинает охватывать паника.

– Нет, – отвечаю я. – Она что, не приходила вчера вечером домой?

– Нет, – говорит Дженет. – При обычных обстоятельствах я бы не беспокоилась, ведь когда она не приходит домой, то всегда звонит мне. А на этот раз она не позвонила и теперь не отвечает на мои сообщения.

– Ее телефон находится у меня.

– Почему он у тебя?

– Она оставила его в моей машине, – объясняю я. И, закрыв свой шкафчик, иду к выходу. – Вчера вечером мы с ней поссорились, и она взяла такси. Я подумал, что она отправится прямиком домой.

И тут я останавливаюсь, потому что меня осеняет. Вчера у нее не было денег, чтобы заплатить за обед – а значит, она не имела денег и на такси.

– Я ухожу с уроков, – сообщаю я Дженет. – Я найду ее.

И отключаюсь, даже не дав ей возможности ответить. Я бегу по коридору в сторону двери, ведущей на парковку, но, завернув за угол, останавливаюсь как вкопанный.

Аврил.

Черт. Только не сейчас. Я пытаюсь потупить голову и прошмыгнуть мимо нее, но она хватает меня за рукав рубашки. Я останавливаюсь и поворачиваюсь к ней лицом.

– Аврил, я сейчас не могу. – Я показываю на выход. – Мне надо уехать. Это срочно.

Она отпускает мою рубашку и складывает руки на груди.

– Вчера ты так и не пришел ко мне в обеденный перерыв. Я подумала, что ты, возможно, опаздываешь, но, когда я заглянула в кафетерий, ты был там. С ней.

Господи, у меня нет на это времени. Думаю, мне надо избавить себя от будущих неприятностей и покончить с этим прямо сейчас.

Я вздыхаю и запускаю руку в свои волосы.

– Да, – говорю я. – Чарли и я… мы решили помириться.

Аврил наклоняет голову и устремляет на меня изумленный взгляд.

– Нет, Сайлас. Это не то, чего ты хочешь, и это определенно не устраивает меня.

Я смотрю налево, затем назад, затем направо. И, увидев, что вокруг никого нет, делаю шаг в ее сторону.

– Послушайте, миссис Эшли, – говорю я, подчеркнуто обращаясь к ней в ее профессиональном качестве. И смотрю ей прямо в глаза. – Думаю, вы не в том положении, чтобы говорить мне, какие отношения должны быть между вами и мной.

Она сразу же щурит глаза. Несколько секунд она стоит молча, словно ожидая, что я рассмеюсь и скажу ей, что я пошутил. Когда я и бровью не веду, она зло фыркает и толкает меня ладонями в грудь, чтобы отпихнуть со своей дороги. Стук ее каблучков затихает по мере того, как я бегу прочь от нее – к выходу на парковку.

* * *
Я стучу в дверь дома Чарли уже в третий раз, когда она наконец распахивается. Передо мной стоит мать Чарли. Всклокоченные волосы, безумные глаза. И когда до нее доходит, что перед ней стою я, ее лицо искажает ненависть.

– Что тебе надо? – злобно рявкает она.

Я пытаюсь заглянуть в дом за ее спиной. Она нарочно становится так, чтобы загородить собой весь дверной проем, и я тычу рукой поверх ее плеча.

– Мне надо поговорить с Чарли. Она здесь?

Ее мать делает шаг наружу и закрывает дверь, чтобы я не смог вообще ничего видеть.

– Не твое дело, – шипит она. – Убирайся из моего дома!

– Она здесь или нет?

Она складывает руки на груди.

– Если через пять секунд ты не уберешься с моей подъездной дороги, я позвоню в полицию.

Я обезоруживающе развожу руками и испускаю вздох.

– Я беспокоюсь о вашей дочери, так что не могли бы вы на минуту забыть про свою злость и сказать мне, дома ли она?

Она быстро делает два шага в мою сторону и тычет меня пальцем в грудь.

– Не смей повышать на меня голос!

Господи Иисусе.

Я отталкиваю ее и ногой распахиваю дверь. И в нос мне ударяет запах. В спертом воздухе висит плотная пелена сигаретного дыма, атакующая мои легкие. Проходя по гостиной, я задерживаю дыхание. На барной стойке стоят открытая бутылка виски и пустой стакан. По столу разбросана почта – похоже, почта за несколько дней. Судя по всему, этой женщине настолько на все плевать, что она вообще не открывает почту. Наверху кипы конвертов лежит письмо, адресованное Чарли.

Я хочу взять его, но тут слышу, как за моей спиной эта женщина входит в дом. Я прохожу по коридору и вижу две двери, одну справа и одну слева. Я толкаю дверь слева как раз в тот момент, когда мать Чарли за моей спиной начинает орать. Я не обращаю на нее внимания и вхожу в спальню.

– Чарли! – кричу я. Оглядываю комнату, зная, что ее тут нет, но все еще надеясь, что ошибаюсь. Если ее здесь нет, то я не знаю, где еще ее можно искать. Я не помню ни одного из тех мест, где мы с ней регулярно зависали.

Но думаю, их не помнит и Чарли.

– Сайлас! – вопит ее мать, стоя в дверях спальни. – Убирайся! Я звоню в полицию! – Она исчезает из дверного проема. Наверное, пошла за своим телефоном. Я продолжаю свои поиски… сам не знаю, чего. Чарли явно тут нет, но я все равно продолжаю искать, надеясь найти что-нибудь такое, что могло бы мне помочь.

Я знаю, какую сторону этой комнаты занимает Чарли из-за фотографии ворот над ее кроватью. Той, которую, по ее словам, сделал я.

Я ищу какие-то подсказки, но ничего не нахожу. Я припоминаю, как она что-то упомянула насчет чердачного люка в ее чулане для одежды, и заглядываю в этот шкаф. Наверху виднеется небольшое отверстие. Похоже, она использует здешние полки как ступени.

– Чарли! – кричу я.

Ничего.

– Чарли, ты там?

Когда я ступаю на нижнюю полку, проверяя, выдержит ли она мой вес, в мою голову что-то врезается. Я поворачиваюсь, но сразу же пригибаюсь, потому что вижу, как эта женщина швыряет в меня тарелку. Она разбивается о стену возле моей головы.

– Убирайся! – истошно вопит она. И явно ищет, что бы еще кинуть в меня, так что я вскидываю руки в знак того, что сдаюсь.

– Все, я ухожу! – говорю я ей. – Я ухожу!

Она отступает в сторону из дверного проема, чтобы дать мне пройти. Она все еще вопит, когда я иду по коридору. Идя к парадной двери, я беру с барной стойки письмо, адресованное Чарли. И даже не даю себе труда попросить мать Чарли передать ей, чтобы она позвонила мне, если вернется домой.

Я сажусь в свою машину и выезжаю на улицу.

Где же она, черт возьми?

Я отъезжаю на несколько миль, затем останавливаюсь, чтобы еще раз проверить ее телефон. Лэндон упомянул, что слышал, как он звонил под сиденьем, и нагибаюсь, засовывая руку под сиденье. Я достаю оттуда пустую банку из-под газировки, кроссовку и наконец – ее бумажник. Я открываю его, осматриваю, но не нахожу ничего такого, чего я бы и так уже не знал.

Она находится непонятно где, без своего телефона и без своего бумажника. И она не помнит наизусть ничьего номера телефона. Если она не вернулась домой, то куда же она подевалась?

Я бью кулаком по рулю.

– Черт побери, Сайлас! – Я ни за что не должен был отпускать ее одну. Все это моя вина.

На мой телефон приходит сообщение. Его отправил Лэндон, и он спрашивает меня, почему я уехал из школы.

Я роняю телефон обратно на сиденье и тут замечаю письмо, которое я украл из дома Чарли. На нем нет адреса отправителя, а на почтовом штемпеле в верхнем углу значится, что оно было отправлено во вторник – в день, предшествовавший тому, когда все это произошло.

Я вскрываю конверт и нахожу внутри несколько листков, сложенных вместе.

Сверху на них написано: Открыть немедля.

Я разворачиваю листки, и мой взгляд сразу же падает на два имени, написанных наверху первой страницы.

Чарли и Сайлас. Значит, оно адресовано нам обоим? Я продолжаю читать.

Если вы не знаете, почему вы читаете это, значит, вы все забыли. Вы никого не узнаете, даже самих себя.

Пожалуйста, не поддавайтесь панике и дочитайте это письмо до конца. Мы сообщим вам все, что знаем, хотя в данный момент нам известно совсем немного.



Какого черта? Я продолжаю читать, и мои руки дрожат.

Мы точно не знаем, что с нами случилось, но боимся, что если мы об этом не напишем, то это, возможно, произойдет снова. По крайней мере, записав все на бумагах и оставив их в нескольких местах, мы будем более готовы, если это и впрямь случится вновь.

На следующих страницах вы найдете всю информацию, которая нам известна. Возможно, она вам как-то поможет.

Чарли и Сайлас


Я смотрю на имена внизу страницы так пристально, что мое зрение начинает туманиться. Затем снова смотрю на имена наверху страницы. Чарли и Сайлас.

Я перевожу взгляд на имена внизу страницы. Чарли и Сайлас.

Мы написали письмо самим себе?

Это не имеет смысла. Если мы написали письмо самим себе…

Я сразу же перехожу к следующим страницам. На первых двух перечислены вещи, которые я уже знаю. Наши адреса, номера наших телефонов. Название и адрес нашей школы, имена моего брата и сестры Чарли, имена наших родителей. Я прочитываю все это так быстро, как только могу.

Когда я перехожу к третьей странице, мои руки так трясутся, что я едва разбираю почерк. Я кладу страницу себе на колени, чтобы дочитать ее. На ней записана дополнительная информация личного характера – перечень того, что мы уже выяснили друг о друге, сведения о наших отношениях, о том, как долго мы вместе. В письме упомянуто имя Брайана и написано, что это кто-то, постоянно пишущий Чарли на телефон. Я пропускаю все то, что мне уже знакомо, пока не дохожу до конца третьей страницы.

Первые воспоминания, которые у нас есть, датируются субботой 4 октября и начинаются около 11 часов утра. Сегодня воскресенье, 5 октября. Мы сделаем копию этого письма для самих себя, но также отправим копии этого письма себе по почте завтра утром, чтобы перестраховаться.



Я перехожу к четвертой странице и вижу, что она датирована вторником, 7 октября.

Это произошло снова. На сей раз это случилось на уроке истории в понедельник, 6 октября. Похоже, это имело место в то же время дня, 48 часов спустя. В данный момент нам нечего добавить к этому письму. Мы оба изо всех сил старались весь прошедший с тех пор день держаться подальше от наших друзей и родных, делая вид, будто мы болеем. Мы звоним друг другу, сообщая все, что нам удается узнать, но, судя по всему, пока что это случилось с нами дважды. В первый раз в субботу, а второй – в понедельник. Нам бы хотелось иметь больше информации, но мы по-прежнему напуганы и не знаем, как нам с этим бороться. Мы сделаем то же, что и в прошлый раз, и отправим копии этого письма самим себе. И положим еще одну копию в бардачок машины Сайласа. Это первое место, в которое мы заглянули на этот раз, так что вполне вероятно, что мы заглянем туда снова.



А ведь я так и не заглянул в бардачок.

Мы положим оригиналы этих писем в какое-нибудь надежное место, чтобы никто, кроме нас, их не нашел. Мы боимся, что если кто-нибудь прочтет эти письма или что-то заподозрит, то подумает, что мы сходим с ума. Все будет лежать в коробке в задней части третьей полки чулана для одежды в спальне Сайласа. Если эта история продолжится, то, вероятно, это случится в среду в тот же час. В этом случае это письмо придет вам обоим в этот день.



Я снова смотрю на почтовый штемпель на конверте. Это письмо было отправлено рано утром во вторник. А в среду ровно в 11 часов утра это произошло с нами обоими снова.

Если вы выясните что-нибудь полезное, то запишите эти сведения на следующей странице и продолжайте делать записи, пока мы не поймем, что положило этому начало. И как это прекратить.

 
Я открываю следующую страницу, но она пуста.

Я смотрю на часы на приборной доске. Сейчас 10.57. И сегодня пятница. Это произошло с нами почти сорок восемь часов назад.

Моя грудь ходит ходуном. Не может быть.

Сорок восемь часов истекут менее чем через три минуты.

Я открываю консоль и ищу ручку. Но не нахожу ее и открываю бардачок. На самом верху лежит копия этого самого письма с моим именем и именем Чарли. Я поднимаю его и обнаруживаю несколько ручек, так что я хватаю одну из них и кладу листок на руль.

Это произошло опять, пишу я. У меня так трясутся руки, что я роняю ручку, но подбираю ее и пишу дальше.

В 11 часов утра в среду, 8 октября, мы с Чарли оба потеряли память, похоже, третий раз подряд. Вот что мы узнали за последние сорок восемь часов:

Раньше наши отцы работали вместе.

Отец Чарли сидит в тюрьме.



Я пишу так быстро, как только могу, пытаясь решить, какие из сведений мне необходимо записать прежде всего – какие из них наиболее важны, потому что у меня почти не осталось времени.

Мы посетили гадалку на Сент-Филип-стрит. Возможно, стоило бы посетить ее снова.

Чарли упомянула одну девушку из школы – она называла ее Креветкой. Она сказала, что хочет с ней поговорить.

В чулане для одежды в спальне Чарли есть люк, ведущий на чердак. Она проводит там много времени.



Мне кажется, я зря теряю время. Кажется, что не добавляю ничего важного к этому чертову перечню того, что нам надо знать. Если все это правда, и мы вот-вот снова потеряем память, у меня не будет времени отправить это письмо, не говоря уже о том, чтобы снять с него копии. Будем надеяться, что если я буду держать его в руках, то мне хватит ума прочесть его, а не просто отбросить в сторону.

Я кусаю кончик ручки, пытаясь сосредоточиться на мысли о том, что записать еще.

Мы выросли вместе, но теперь наши семьи ненавидят друг друга. Они не хотят, чтобы мы были вместе.

Сайлас спал со школьным психологом-консультантом, а Чарли с Брайаном Финли. Но мы порвали с ними обоими.

Лэндон хороший брат, наверное, ты сможешь положиться на него, если тебе это будет необходимо.



Я продолжаю писать. Я пишу о наших татуировках. О закусочной «Электрическая дробилка», об Эзре и обо всем, что я могу вспомнить за последние сорок восемь часов.

Я смотрю на часы. 10.59.

Чарли не знает об этом письме. Если все в этом письме соответствует действительности и все это в самом деле происходит с нами, начиная с субботы, значит, она вот-вот забудет все, что узнала за последние сорок восемь часов. А я понятия не имею, как ее отыскать. Как ее предупредить.

Я снова начинаю водить ручкой по бумаге и записываю последнее, что знаю.

Вчера вечером Чарли села в такси на Бурбон-стрит, и с тех пор никто ее не видел. Она не знает об этом письме. Найди ее. Это первое, что ты должен сделать. Пожалуйста.




Часть II 
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Сайлас

Он начинается медленно, этот дождь.

Одна капля тут, одна капля там. Сначала на ветровом стекле передо мной, затем на окнах вокруг меня. Стук этих капель начинает звучать как тысячи пальцев, нестройно барабанящих по крыше моей машины. Тук-тук-тук-тук. Теперь этот звук окружает меня со всех сторон. У меня такое чувство, будто он звучит внутри меня и пытается вырваться наружу. Дождь струйками начинает стекать по ветровому стеклу, образуя длинные полосы, напоминающие слезы. Они скатываются в самый низ стекла и исчезают из виду. Я пытаюсь включить дворники, но двигатель моей машины заглушен.

Почему двигатель моей машины не работает?

Я стираю конденсат с моего запотевшего окна ладонью, чтобы посмотреть наружу, но стена дождя так плотна, что я ничего не могу различить.

Где я?

Я поворачиваюсь и смотрю на заднее сиденье, но там никого нет.

Никого и ничего. Я снова поворачиваюсь лицом вперед.

Думай, думай, думай.

Куда я направлялся? Должно быть, я заснул.

Я не знаю, где нахожусь.

Я не знаю где я нахожусь. Я… я… я…

Кто я?

Мне кажется таким естественным думать, используя слово «я». Но все мои мысли пусты, лишены смысла, потому что слово «я» ни к кому не относится. Ни к имени, ни к лицу. Я… я… ничто.

Мое внимание переключается на звук двигателя, и я вижу рядом на дороге другую машину, которая замедляет ход. Когда она проезжает мимо, от ее колес на мое ветровое стекло плещет вода. Я различаю задние габаритные огни, когда машина замедляет ход еще больше и останавливается передо мной.

Фонари заднего хода.

Сердце колотится где-то в горле, на кончиках пальцев, в висках. На крыше остановившейся передо мной машины начинают мигать огни. Красный, синий, красный, синий. Кто-то выходит из нее. Я могу разобрать только силуэт, и он приближается. Я почти не двигаю шеей, глядя, как силуэт подходит к пассажирской двери моей машины, к ее окну.

Слышится стук.

Тук-тук-тук.

Я нажимаю на кнопку зажигания, чтобы включить стеклоподъемники – откуда мне известно, как это делать? И опускаю окно.

Это полицейский.

Помогите, хочу сказать я.

Я забыл, куда я направлялся, хочу сказать я.

– Сайлас?

От звука его голоса я вздрагиваю. Его голос громок. Он пытается перекричать шум дождя.

Сайлас. Что значит это слово? Может быть, он француз. Может быть, я во Франции и Сайлас – это какое-то приветствие. Может быть, в ответ мне тоже надо сказать Сайлас.

Полицейский откашливается и говорит:

– Твоя машина сломалась?

Нет, он не француз.

Я смотрю на приборную панель, открываю рот, чтобы произнести слово, но вместо этого делаю выдох, хотя до этого не отдавал себе отчета, что задерживаю дыхание. Выдох получается судорожным… неловким. Я снова перевожу взгляд на полицейского, стоящего у окна моей машины.

– Нет, – говорю я. Мой голос пугает меня, я его не узнаю.

Полицейский наклоняется и показывает на бумаги у меня на коленях.

– Что это у тебя тут? – спрашивает он. – Указания, как куда-то проехать? Ты что, заблудился?

Я смотрю на незнакомую мне стопку листков, лежащих на моих коленях. Я перекладываю их на пассажирское сиденье, желая убрать их с себя, и качаю головой.

– Я… э-э… я просто…

Меня перебивает звонок. Громкий звонок, звучащий внутри машины. Он доносится с пассажирского сиденья, и, отодвинув бумаги, я обнаруживаю под ними сотовый телефон. И смотрю на имя звонящего. Дженет.

Я не знаю никакую Дженет.

– Тут нельзя стоять на обочине. Тебе надо ехать, сынок, – говорит полицейский, сделав шаг назад. Я нажимаю кнопку на боковой части телефона, чтобы он замолчал. – Возвращайся в школу. Сегодня будет важный матч.

Важный матч. Школа.

Почему ни то, ни другое не кажется мне знакомым?

Я киваю.

– Дождь должен скоро прекратиться, – добавляет он. И стучит по крыше моей машины, будто делая мне знак тронуться с места. Я снова киваю и касаюсь кнопки включения стеклоподъемников. – Скажи своему отцу, чтобы сегодня вечером он приберег для меня одно место.

Я снова киваю. Мой отец.

Офицер смотрит на меня еще несколько секунд, и на его лице написано недоумение. Затем он наконец качает головой и идет обратно к своей машине.

Я перевожу взгляд на телефон. Когда я уже готовлюсь нажать на кнопку, он начинает звонить снова.

Дженет.

Кем бы ни была эта Дженет, она очень хочет, чтобы кто-то ответил ей с этого телефона. Я провожу пальцем по экрану и подношу его к моему уху.

– Алло?

– Ты нашел ее? – Я не узнаю голос в телефоне. И жду несколько секунд, надеясь, что меня все-таки осенит. – Сайлас? Алло?

Она только что повторила то же самое слово, которое произнес полицейский. Сайлас. Только в ее устах оно прозвучало как имя.

Мое имя?

– Что? – говорю я в телефон, совершенно сбитый с толку.

– Ты нашел ее? – В ее голосе слышится паника.

Нашел ли я ее? Кого я должен найти? Я поворачиваюсь и снова осматриваю заднее сиденье, хотя и знаю, что в машине больше никого нет. Я снова поворачиваюсь лицом вперед, не зная, как ответить на заданный мне вопрос.

– Нашел ли я ее? – переспрашиваю я. – Я… А ты нашла ее?

Дженет стонет.

– Зачем бы мне звонить тебе и спрашивать, если бы я нашла ее?

Я отнимаю телефон от уха и смотрю на него. Я в растерянности. Снова прижимаю его к уху.

– Нет, – отвечаю я. – Я ее не нашел.

Может быть, эта девушка или девочка моя младшая сестра? У нее очень юный голос. Она явно младше меня. Может быть, она потеряла свою собаку, и я искал ее? Может быть, меня занесло на мокрой дороге, и я ударился головой?

– Сайлас, это не похоже на нее, – говорит Дженет. – Она бы сообщила мне, если бы решила не ночевать дома или пропустить сегодня школу.

Понятно, значит, мы говорим не о собаке. И от того, что мы толкуем о человеке, который, похоже, пропал без вести, мне становится здорово не по себе, ведь сам я даже не знаю, кто я такой. Мне надо закончить этот разговор прежде, чем я скажу что-нибудь не то. Что-нибудь, что внушило бы ей подозрение.

– Дженет, мне надо ехать. Я продолжу поиски. – Я отключаюсь и кладу телефон на сиденье рядом со мной. Мое внимание привлекают бумаги, лежавшие у меня на коленях. Я протягиваю руку и беру их. Листки скреплены вместе степлером, и я открываю первую страницу. Это письмо, адресованное мне и какому-то парню по имени Чарли.

Чарли и Сайлас, если вы не знаете, почему читаете это, значит, вы все забыли.



Какого черта? Первое предложение совсем не такое, как я ожидал. Хотя я не знаю, что я ожидал прочесть.

Вы никого не узнаете, даже самих себя. Пожалуйста, не поддавайтесь панике и дочитайте это письмо до конца.



Вообще-то сейчас уже поздновато для того, чтобы не поддаваться панике.

Мы точно не знаем, что с нами случилось, но боимся, что если мы не напишем об этом, то это, возможно, произойдет снова. По крайней мере, записав все это на бумаге и оставив ее в нескольких местах, мы будем более готовы, если это и впрямь случится вновь.

На следующих страницах вы найдете всю информацию, которая нам известна. Возможно, она вам как-то поможет.



Чарли и Сайлас.

 
Я перелистываю страницу не сразу. Я роняю листки на колени и закрываю лицо руками. И тру его, тру. Смотрю в зеркало заднего вида и тут же отвожу взгляд, когда не узнаю глаз, которые глядят на меня из зеркала.

Этого не может быть.

Я зажмуриваю глаза и сжимаю пальцами переносицу. И жду, когда проснусь. Это сон, и мне надо проснуться.

Мимо проезжает машина, на мое ветровое стекло снова плещет вода. Я смотрю, как она стекает вниз и исчезает под капотом.

Нет, это не сон. Все это слишком живо, ярко, слишком детально, чтобы быть сном. Сновидения отрывочны, и действие в них не течет непрерывно, как это происходит сейчас.

Я снова беру листки и с каждым предложением чувствую, что читать мне становится все труднее и труднее. Мои руки трясутся все больше. Мои мысли несутся вскачь, когда я читаю следующую страницу. Я узнаю, что Сайлас это точно мое имя и что Чарли – это на самом деле имя девушки. Может, она и есть та девушка, которая пропала? Я продолжаю читать, хотя и не могу отбросить недоверие и просто принять то, что читаю. И не понимаю, почему я отказываюсь поверить в это, ведь все то, что я читаю, полностью согласуется с тем фактом, что у меня нет об этом никаких воспоминаний. Но если я отброшу недоверие, если поверю, то тем самым признаю, что это возможно. Что я только что потерял память четвертый раз подряд.

Мое дыхание прерывистое, как дождь, барабанящий по крыше моей машины. Я хватаюсь левой рукой за шею и стискиваю ее, читая последний абзац. Который я, похоже, написал всего около десяти минут назад.

Вчера вечером Чарли села в такси на Бурбон-стрит, и с тех пор ее никто не видел. Она не знает об этом письме. Найди ее. Это первое, что ты должен сделать. Пожалуйста.



* * *
Последние несколько слов в этом письме написаны почти неразборчивым почерком, как будто, когда я писал его, у меня уже почти не было времени. Я кладу письмо на сиденье, обдумывая все то, что только что узнал. Информация вертится в моей голове быстрее, чем мое сердце бьется в груди. Я чувствую, что у меня начинается то ли паническая атака, то ли нервный срыв. Я обеими руками сжимаю руль и глубоко дышу через нос. Не знаю, откуда мне известно, что это должно оказывать успокаивающий эффект. Поначалу это, кажется, не работает, но я сижу так несколько минут, думая обо всем том, что я только что узнал. Бурбон-стрит, Чарли, мой брат, Креветка, гадание по картам таро, татуировки, моя страсть к фотографии. Почему ничто из этого не кажется мне знакомым? Должно быть, это какая-то шутка. Должно быть, это относится к кому-то другому. Я не могу быть Сайласом. Если бы я был Сайласом, я бы чувствовал себя им. Я бы не ощущал эту полную отстраненность от того человека, которым я вроде бы должен быть.

Я снова беру свой телефон и открываю приложение камеры, подаюсь вперед и стягиваю с себя рубашку, так, что она оказывается у меня на голове. Затем завожу телефон за спину, делаю снимок, снова надеваю рубашку и смотрю на экран.

Жемчуг.

Моя татуировка и впрямь изображает нитку черного жемчуга, как и сказано в письме.

– Черт, – шепчу я, смотря на фото.

Мой живот. Кажется, сейчас меня…

Я едва успеваю открыть дверь машины. И все, что я съел на завтрак, оказывается на земле у моих ног. Моя одежда мокнет, пока я стою, ожидая, когда меня вырвет снова. Удостоверившись, что из меня все уже вышло, я возвращаюсь в машину.

Я смотрю на часы и вижу, что они показывают 11.11 утра.

Я все еще не знаю, чему верить, но чем больше проходит времени без единого воспоминания, тем более мною завладевает мысль о том, что у меня, возможно, остается всего сорок семь часов с небольшим, прежде чем это случится опять.

Я открываю бардачок. Не знаю, что я ищу, но сидеть здесь и ничего не делать – это кажется мне пустой тратой времени. Я достаю из бардачка все содержимое, отбрасываю в сторону бумаги, касающиеся моей машины и страховки. Нахожу конверт, на котором написаны наши имена. Дубликат того, что я только что прочел. Я продолжаю перебирать бумаги, пока мое внимание не привлекает сложенный листок, лежащий на самом дне бардачка. На нем надписано мое имя. Я разворачиваю его и сначала читаю подпись в самом низу. Это письмо от Чарли. Затем перевожу взгляд на верх страницы и начинаю читать.

Дорогой Сайлас!

Это не любовное письмо. Понятно? Как бы ты ни пытался убедить себя, что это любовное послание – это не так. Потому что я не из таких девушек. Я терпеть не могу этих девиц, вечно томящихся от любви и таких противных. Фу.

И вообще это антилюбовное письмо. К примеру, мне не нравится тот факт, что на прошлой неделе, когда я болела, ты привез мне лекарства и апельсиновый сок. А та карточка? В которой ты написал, что надеешься, что я чувствую себя лучше и ты любишь меня. Тьфу.

И мне однозначно не нравится, что ты претендуешь на то, что умеешь танцевать, меж тем как на самом деле ты здорово похож на неисправного робота. Это не очаровательно и не смешит меня совсем.

О, а когда ты целуешь меня и отстраняешься, чтобы сказать мне, что я прелестна? Это ни капельки мне не нравится. Почему ты не можешь быть таким же, как другие парни, которые игнорируют своих подружек? Это так несправедливо, что мне приходится иметь с этим дело.

И, кстати говоря, о том, что ты все делаешь неправильно – помнишь, что было, когда я повредила спину во время тренировки девушек из группы поддержки? И как ты не пошел на вечеринку Дэвида, чтобы втереть в мою спину гель «Биофриз», а потом вместе со мной смотрел «Красотку»? Это был явный признак того, каким ты можешь быть приставучим и эгоистичным.

Да как ты смеешь, Сайлас?

Я также не стану и дальше терпеть те вещи, которые ты говоришь обо мне в компании наших друзей. Когда в тот день Эбби посмеялась над моим прикидом и ты сказал ей, что я могла бы надеть на себя пластиковый пакет и это выглядело бы на мне, как наряд от кутюр, это было совершенно неприемлемо. И еще более неприемлемо ты себя вел, отвезя Дженет к офтальмологу, когда ее мучили головные боли. Тебе надо уметь держать себя в руках. Все эти заботливость и внимательность так непривлекательны.

Так что здесь я говорю тебе, что совершенно точно люблю тебя не больше, чем любого другого человека на этой планете. И всякий раз, когда ты входишь в комнату, у меня в животе начинают порхать не бабочки, а больные пьяные моли, к тому же имеющие только по одному крылу. И ты очень, очень непривлекателен. Я вздрагиваю всякий раз, когда вижу твою безупречную кожу и думаю – о боже, этот парень был бы намного привлекательнее, если бы у него имелись несколько прыщей и кривые зубы. Да-а, Сайлас, ты отвратителен.


Я не влюблена.


Совсем.


Никогда-никогда.



Чарли.

 
Я смотрю на то, как она закончила это письмо, и перечитываю эти слова еще несколько раз.

Я не влюблена.

Совсем.

Никогда-никогда.

Чарли.



Я переворачиваю листок, надеясь увидеть на нем дату. Но там нет ничего, что могло бы подсказать, когда оно было написано. Если эта девушка писала мне такие письма, то как вообще то, что я только что прочел в моих заметках о нынешнем состоянии наших отношений, может быть правдой? Я явно влюблен в нее. Или, по крайней мере, был влюблен в нее.

Что с нами произошло? Что произошло с ней?

Я опять складываю письмо и кладу его туда, где нашел. Первым делом я еду к дому Чарли, адрес которого указан в первом письме. Если я не найду ее там, то, быть может, смогу получить какую-то информацию от ее матери или из чего-то, что мне удастся отыскать и что мы, возможно, пропустили прежде.

Когда я заезжаю на подъездную дорогу, оказывается, что дверь гаража закрыта. Я не могу сказать, есть ли кто-то в доме. Вокруг запущенно, грязно. У обочины косо стоит чей-то мусорный бак, и мусор вываливается из него на улицу. Кошка расковыривает лапой мусорный мешок. Когда я выхожу из машины, кошка бросается бежать по улице прочь. Я оглядываюсь по сторонам, идя к парадной двери. Вокруг никого нет, все окна и двери соседнего дома плотно закрыты. Я стучу несколько раз, но никто мне не открывает.

Я оглядываюсь еще раз, уже последний, затем поворачиваю дверную ручку. Не заперто. Я беззвучно толкаю дверь.

В письмах, которые мы написали самим себе, несколько раз упомянут чердак Чарли, так что это первое, что я начинаю искать. Чердак Чарли. Я познакомлюсь с этим чердаком до того, как познакомлюсь с самой девушкой. В коридоре одна из дверей комнат открыта. Я вхожу и вижу, что в этой спальне никого нет. Здесь стоят две кровати – должно быть, именно здесь спят Чарли и ее сестра.

Я вхожу в чулан для одежды и, посмотрев на потолок, вижу открытый чердачный люк. Я отодвигаю одежду, и мои ноздри наполняет запах. Ее запах? Это цветочный аромат. Он кажется мне знакомым, но это же бред, разве не так? Если я не помню ее, то никак не могу помнить ее запах. Используя полки шкафа как ступеньки, я карабкаюсь вверх.

Единственный свет поступает на чердак из окна на противоположной стороне комнаты. Его достаточно, чтобы осветить мой путь, но только едва-едва, поэтому я достаю свой телефон и включаю фонарик.

Я останавливаюсь и уставляюсь на это открытое приложение на моем телефоне. Откуда я узнал, что оно там есть? Мне совершенно непонятно, почему я помню одни вещи и не помню другие. Я пытаюсь отыскать что-то общее между своими воспоминаниями, но ничего не нахожу.

Мне приходится согнуться, потому что потолок здесь слишком низок, чтобы я мог стоять прямо. Я прохожу по чердаку к импровизированному сиденью, расположенному на его противоположной стороне. Оно представляет собой груду одеял и подушек.

Выходит, она спит здесь?

Я содрогаюсь при мысли о том, что кто-то может по своей доброй воле проводить время в таком уединенном месте. Должно быть, она по натуре одиночка.

Мне приходится согнуться еще больше, чтобы не удариться головой о балки. Добравшись до подобия кровати, которое она устроила для себя здесь, я оглядываюсь по сторонам. Рядом с подушками разложены стопки книг. Некоторые из этих стопок она использует как столы, на которые положены рамки от фотографий.

Тут десятки книг. Интересно, прочла ли она их все или же они нужны ей только для создания здесь комфорта? А может, она использует их для ухода от своей реальной жизни. От убожества этого дома. Что ж, если так, то я ее не виню.

Я нагибаюсь и поднимаю одну из них. Обложка у нее темная, и на ней изображены дом и девушка, сливающиеся воедино. От этой книги веет жутью. Я не могу себе представить, как можно сидеть здесь в одиночестве и читать подобные книги, притом в такой темноте.

Я кладу книгу на то место, с которого взял, и тут мое внимание привлекает сундук из кедра, стоящий у стены. На вид он тяжелый и старинный, наверное, он передавался в ее семье из поколения в поколение. Я подхожу к нему и откидываю крышку. Внутри лежат несколько толстых тетрадей. Я беру верхнюю из них и открываю ее.
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Я пролистываю страницы и понимаю, что это дневник. Под этой тетрадью лежат по меньшей мере еще пять таких же.

Должно быть, она любит писать.

Я оглядываюсь по сторонам, поднимая одеяла и подушки и ища что-нибудь, во что можно было бы сложить дневники. Если я хочу разыскать эту девушку, мне надо выяснить, где она бывает. В каких местах она может быть, с какими людьми она может быть знакома. И дневники – это идеальный способ добыть такую информацию.

На полу в нескольких футах от одеял и подушек я нахожу пустой потрепанный рюкзак, подбираю его и засовываю в него дневники. Я начинаю отодвигать вещи в стороны, пытаюсь вытрясти что-то из книг, ища что-нибудь такое, что могло бы мне помочь. В разных местах я обнаруживаю несколько писем, пачки фотографий, разрозненные стикеры с какими-то надписями. Я кладу все это в рюкзак и иду обратно к люку. Я знаю, что в моей спальне у меня дома тоже есть кое-что полезное, так что теперь я отправлюсь туда и постараюсь выяснить, что к чему, так быстро, как только возможно.

Дойдя до люка, я бросаю в него рюкзак. Он ударяется об пол с таким громким стуком, что я вздрагиваю, понимая, что мне надо вести себя тише. Я начинаю спускаться по полкам, пытаясь представить себе, как Чарли карабкается вверх и вниз по этим импровизированным ступеням каждый вечер. Должно быть, у нее совсем паршивая жизнь, если она ищет убежища на этом чердаке. Ступив на пол, я подбираю рюкзак, выпрямляюсь, закидываю его на плечо и иду к двери.

И застываю.

Я не знаю, что делать, потому что полицейский, который стучал в окно моей машины, смотрит сейчас прямо на меня.

Значит ли это, что мое нахождение в доме моей девушки незаконно?

В дверях за спиной полицейского появляется женщина. У нее безумные глаза, обведенные размазанной тушью – как будто она только что проснулась. Ее волосы растрепаны, и даже на расстоянии в несколько футов я чую исходящий от нее запах перегара.

– Я же говорила вам, что он был там, наверху! – вопит она, тыча в меня пальцем. – Сегодня утром я предупреждала его, чтобы он держался подальше от моего дома, и вот он снова тут!

Сегодня утром?

Класс. Было бы куда лучше, если бы я проинформировал себя об этом в своем письме.

– Сайлас, – говорит полицейский, – ты не мог бы выйти со мной на улицу?

Я киваю и осторожно иду к ним. Похоже, я не сделал ничего противозаконного, ведь он просит меня только поговорить с ним. Если бы я сделал что-то противозаконное, он бы сразу зачитал мне мои права.

– Он знает, что я запрещаю ему являться сюда, Грант! – вопит женщина, пятясь по коридору в сторону гостиной. – Он знает это, но все равно приходит! Он просто пытается вывести меня из себя!

Эта женщина ненавидит меня, ненавидит всеми фибрами души. И поскольку я не знаю, за что, я едва удерживаюсь от того, чтобы просто извиниться за то, что я сделал ей, что бы это ни было.

– Лора, – говорит полицейский, – я поговорю с Сайласом на улице, но тебе надо успокоиться и посторониться, чтобы я смог это сделать.

Она отступает в сторону и злобно смотрит на меня, когда мы проходим мимо нее.

– Тебе все сходит с рук, совсем как твоему папаше, – говорит она, и я отворачиваюсь от нее, чтобы она не увидела растерянности на моем лице, и вслед за офицером Грантом выхожу из дома, держась за рюкзак, висящий у меня на плече.

К счастью, дождь прекратился. Мы не останавливаемся, пока не доходим до моей машины. Он поворачивается ко мне, и я понятия не имею, получится ли у меня ответить на вопросы, которые он мне задаст, но будем надеяться, что они не будут слишком уж конкретны.

– Почему ты не в школе, Сайлас?

Я поджимаю губы и пытаюсь придумать ответ.

– Я э-э… – Я смотрю на проезжающую мимо машину. – Я ищу Чарли.

Не знаю, следовало мне это говорить или нет. Наверняка, если бы копам не полагалось знать, что она пропала, я бы написал об этом в том письме самому себе. Но в письме было сказано только то, что я должен найти ее любой ценой, и заявить в полицию о ее пропаже – это, как мне кажется, то, с чего и надо начать.

– Как это – ты ищешь ее? В каком смысле? Почему она не в школе?

Я пожимаю плечами.

– Я не знаю. Она не звонила, ее сестра не знает, где она, и сегодня она не явилась в школу. – Я показываю на дом. – Ее мать явно слишком пьяна, чтобы заметить, что она пропала, вот я и подумал, что поищу ее сам.

Он склоняет голову, скорее из любопытства, чем потому, что он обеспокоен.

– Кто видел ее последним? И когда?

Я сглатываю и неловко переступаю с ноги на ногу, пытаясь вспомнить, что было написано о вчерашнем вечере в письме.

– Я. Вчера вечером. Мы с ней поругались, и она отказалась ехать со мной домой.

Офицер Грант делает кому-то за моей спиной знак подойти к нему. Я поворачиваюсь и вижу мать Чарли, стоящую в дверях. Она переступает порог и выходит во двор.

– Лора, вы знаете, где сейчас ваша дочь?

Она закатывает глаза.

– В школе, где ей и положено быть.

– Ее там нет, – возражаю я.

Офицер Грант продолжает смотреть на Лору.

– Вчера вечером Чарли возвращалась домой?

Лора бросает взгляд на меня, затем опять переводит его на полицейского.

– Разумеется, да, – говорит она, но в конце фразы ее голос срывается, как будто она не уверена.

– Она лжет, – выпаливаю я.

Офицер Грант делает мне знак замолчать, по-прежнему адресуя свои вопросы Лоре.

– Когда она вернулась домой?

Я вижу на лице Лоры замешательство.

– Я запретила ей покидать дом после того, как она на этой неделе прогуляла школу. Так что, думаю, она была на этом своем чердаке.

Я закатываю глаза.

– Ее вообще не было дома, – возражаю я, повысив голос. – Эта женщина явно была слишком пьяна, чтобы знать, что ее собственная дочь вообще не явилась домой!

Она подбегает ко мне и начинает колотить меня кулаками по рукам и груди.

– Убирайся с моей земли, засранец! – орет она.

Полицейский хватает ее за руки и глазами указывает мне на мою машину.

– В последний раз, Нэш. Возвращайся в школу.

Лора отбивается, пытается вырваться из его хватки. Но все ее усилия тщетны, он продолжает стоять как скала. Похоже, это кажется ему совершенно нормальным, и я начинаю гадать, не вызывала ли она полицию прежде, когда я приходил в их дом.

– Но… как же насчет Чарли? – Мне не по себе от того, что никто, кроме меня, не беспокоится о ней. Даже ее собственная мать.

– Как сказала ее мать, она, вероятно, в школе, – отвечает полицейский. – В любом случае она появится сегодня на игре. Там мы и поговорим.

Я киваю, но точно знаю, что не вернусь в школу. Я заберу с собой этот рюкзак с секретами Чарли и поеду прямиком к себе домой, чтобы выяснить все, что только смогу.
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Сайлас

Зайдя к себе домой, я останавливаюсь. Ничто здесь не кажется мне знакомым, даже фотографии на стенах. Я стою и жду несколько секунд, пытаясь освоиться. Я мог бы обыскать дом и осмотреть эти фотографии, но, наверное, я уже это делал. У меня мало времени, и, если я хочу выяснить, что произошло с Чарли – что произошло с нами обоими, – мне надо сосредоточиться на том, чему прежде мы с ней не уделяли время.

Я нахожу свою спальню и иду прямиком к чулану для одежды – к той полке, где сложено все, что мы собрали. Я вываливаю все это на свою кровать, включая содержимое спортивной сумки. И пытаюсь понять, с чего начать. Тут так много вещей. Я беру ручку, чтобы сделать заметки по поводу того, что я здесь найду, на тот случай, если я снова все забуду.

Мне известно многое о моих отношениях с Чарли в последнее время, но больше я ничего не знаю. Я почти ничего не знаю о том, как мы сошлись и как наши семьи рассорились. Я не знаю, сыграло ли это вообще какую-то роль в том, что с нами произошло, но чувствую, что лучше всего начать разбираться со всем этим с самого начала.

Я беру одно из самых старых писем, адресованных Чарли – которое написал я сам. Оно было отправлено четыре года назад и представляет собой одно из многих посланий, которые я забрал с ее чердака. Возможно, если я прочту что-то, написанное мной, с моей точки зрения, я смогу лучше понять, что я за человек, даже если этому письму уже больше четырех лет.

Я сажусь на кровать, прислоняюсь к ее спинке и начинаю читать.

Чарли, ты можешь вспомнить хоть один раз, когда мы ездили на отдых врозь? Я думал об этом сегодня. О том, что я никогда никуда не ездил только с моей семьей. Мы всегда ездили вместе – твои и мои родители, Лэндон, Дженет, ты и я.

Одна большая счастливая семья.

И мне кажется, мы никогда не проводили врозь ни один праздник. Ни Рождество, ни Пасху, ни День благодарения. Мы всегда собирались вместе, либо в нашем доме, либо в твоем. Может быть, поэтому мне никогда не казалось, что у меня есть только мой младший брат, и все. У меня всегда было такое чувство, будто у меня есть брат и две сестры. И я не могу себе представить, что могу не ощущать себя так – как будто ты часть моей семьи.

Но я боюсь, что разрушил это. И не знаю, что сказать тебе, потому что мне не хочется извиняться за то, что вчера вечером я поцеловал тебя. Я понимаю, что должен бы сожалеть об этом, и знаю, что сейчас мне надо любой ценой искупить свою вину за то, что я, возможно, разрушил нашу дружбу, но я ни о чем не жалею. Потому что я давно уже хотел совершить эту ошибку.

Я пытался разобраться в своих чувствах к тебе, но сегодня вечером понял, что они не изменились. Мои чувства к тебе как к моему лучшему другу нисколько не изменились – они просто перешли на другой уровень.

Да, я люблю тебя, но теперь я еще и влюблен в тебя. И вместо того чтобы смотреть на тебя как просто на моего лучшего друга, я смотрю на тебя как на моего лучшего друга, которого я хочу поцеловать.

И да, я любил тебя, как брат любит свою сестру. Но теперь я люблю тебя, как парень любит девушку.

Поэтому, несмотря на тот поцелуй, я уверяю тебя, что между нами ничего не изменилось. Это просто стало чем-то большим. И намного, намного лучшим.

Вчера вечером, когда ты лежала рядом со мной на кровати, глядя на меня и заходясь от смеха, я не смог себя сдержать. Из-за тебя у меня столько раз захватывало дух, у меня столько раз падало сердце. Но вчера я не выдержал, потому что, когда тебе четырнадцать лет, это невозможно выдержать. И я обхватил твое лицо ладонями и поцеловал тебя в губы, как мечтал весь последний год.

В последнее время, находясь рядом, я ощущал себя слишком пьяным, чтобы говорить с тобой. И, хотя я никогда не пробовал алкоголь, я уверен, что чувство опьянения – это и есть то, что я испытал, когда поцеловал тебя. И если это так, то я уже беспокоюсь, потому что предчувствую, что моя потребность целовать тебя превратится для меня во что-то вроде зависимости от алкоголя.

Я не имел от тебя вестей с тех самых пор, как ты отстранилась от меня и решительно вышла из моей спальни вчера вечером, поэтому я начинаю беспокоиться, что ты запомнила этот поцелуй не так, как его помню я. Ты не отвечала на мои звонки, не отвечала на мои сообщения. Посему я и пишу тебе это письмо на тот случай, если тебе надо напомнить, какие чувства ты в действительности испытываешь ко мне. Потому что мне кажется, что ты пытаешься это забыть.

Пожалуйста, не забывай этого, Чарли.

Никогда не позволяй своему упрямству убедить тебя в том, что наш поцелуй был чем-то неправильным.

Никогда не забывай, как хорошо нам было, когда мои губы наконец коснулись твоих. Никогда не переставай желать, чтобы я поцеловал тебя так снова.

Никогда не забывай, как ты прижалась ко мне – желая почувствовать себя так, будто мое сердце бьется в твоей груди.

Никогда не мешай мне целовать тебя в будущем, когда твой смех снова заставит меня пожелать слиться с тобой.

Никогда не переставай хотеть, чтобы я снова обнял тебя так, как наконец сумел обнять вчера вечером.

Никогда не забывай, что поцелуй со мной был твоим первым настоящим поцелуем. И что для меня твой поцелуй станет последним.

И между всем этим никогда не переставай любить меня.

Никогда не переставай, Чарли.

Никогда не забывай.

Сайлас


Я не знаю, как долго я смотрю на это письмо. Достаточно долго, чтобы ощутить смятение чувств. И почувствовать, что, хотя я совсем не знаю эту девушку, я почему-то верю каждому слову этого письма. И, быть может, даже что-то чувствую к ней. Мой пульс начинает частить, потому что за последний час я сделал все, что, как мне кажется, мог сделать, чтобы найти ее, и сейчас испытываю неодолимую потребность увериться в том, что с ней все хорошо.

Я беспокоюсь о ней.

Я должен найти ее.

Я беру еще одно письмо, ища подсказки, когда мой телефон звонит. Я отвечаю, даже не посмотрев, кто мне звонит. Нет смысла разделять мои звонки на желательные и нежелательные, раз я вообще не знаю тех, кто мне звонит.

– Алло?

– Ты же понимаешь, что сегодня играется один из самых важных матчей в твоей карьере игрока в американский футбол, не так ли? Почему же ты, черт возьми, не в школе?

В этом голосе звучат угроза и гнев.

Должно быть, это мой отец.

Я отнимаю телефон от уха и смотрю на него. Я понятия не имею, что сказать. Мне нужно прочесть больше этих писем прежде, чем я пойму, как Сайлас обычно отвечает на требования своего отца. Мне нужно выяснить побольше об этих людях, которые, похоже, знают обо мне все.

– Алло? – повторяю я.

– Сайлас, я не понимаю, что на тебя нашло…

– Я вас не слышу, – отвечаю я, повысив голос. – Алло?

Прежде чем он успевает заговорить снова, я отключаюсь и роняю телефон на кровать. Затем беру все письма и дневники, которые вмещаются в рюкзак, и выбегаю из дома, потому что мне не следует находиться здесь. Сюда может явиться кто-то, с кем я еще не готов общаться.

Например, мой отец.
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Чарли

Где я?

Это первый вопрос. Затем возникает второй: Кто я?

Я мотаю головой, как будто это может как-то заставить мой мозг функционировать нормально. Обычно, проснувшись, люди знают, кто они такие… разве не так? У меня ноет сердце, потому что оно бьется так быстро. Мне страшно сесть, я боюсь того, что увижу, когда сяду.

Я в полном недоумении… я не в себе и поэтому начинаю плакать. Странно и жутко не знать, кто ты такая, и в то же время понимать, что ты не из тех, кто плачет по каждому поводу. Я так злюсь на себя за то, что расплакалась, что резко вытираю рукой слезы и сажусь, так сильно ударившись головой о металлическую спинку кровати, что, вздрогнув, потираю свой затылок.

Я здесь одна. Это хорошо.

Я не знаю, как объяснить, что я понятия не имею, кто я. Я нахожусь на кровати в какой-то комнате. Я не понимаю, в какой, потому что здесь темно. На потолке мигает лампочка, воспроизводя что-то вроде азбуки Морзе. Свет слишком тусклый, чтобы по-настоящему осветить эту тесную комнату, но я вижу, что пол здесь выложен блестящими белыми плитками, стены тоже выкрашены белым, и к одной из них прикреплен маленький телевизор.

В комнате есть дверь. Я встаю, чтобы добраться до нее, но ощущаю в животе какую-то тяжесть, ставя одну ногу перед другой. Она окажется заперта, она окажется заперта…

Так оно и есть. Она заперта.

Меня охватывает паника, но я заставляю себя успокоиться, приказав себе глубоко дышать. Я дрожу, прислонясь спиной к двери и глядя вниз, на свое тело. На мне надеты больничная рубашка и носки. Я провожу ладонями по своим ногам, чтобы проверить, насколько они волосаты – оказывается, что не очень. Значит, недавно я их побрила? У меня черные волосы. Я смотрю на прядь, чтобы определить их цвет. Я даже не знаю, как меня зовут. Это бред, сумасшествие. Может быть, я сошла с ума. Да. О господи. Я нахожусь в лечебнице для душевнобольных. Это единственное, что все это объясняет. Я поворачиваюсь и колочу по двери.

– Эй? Эй?

Я прижимаю ухо к двери и прислушиваюсь. Слышно какое-то тихое гудение. Генератор? Кондиционер? В любом случае, какая-то машина. У меня холодеет кровь.

Я подбегаю обратно к кровати и забиваюсь в ее угол, так, чтобы видеть дверь. И подтягиваю колени к груди, тяжело дыша. Мне страшно, но я могу только ждать.
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Сайлас

Лямка рюкзака врезается в плечо, пока я проталкиваюсь сквозь толпу учеников в коридоре. Я делаю вид, будто знаю, что делаю – куда иду, – но на самом деле я не знаю ничего. У меня такое чувство, будто я явился в эту школу впервые. Я впервые вижу лица всех этих людей. Они улыбаются мне, приветственно кивают, и я отвечаю тем же, как могу.

Я смотрю на номера шкафчиков, идя по коридорам, пока не обнаруживаю свой. Согласно моим записям, я побывал здесь сегодня утром и обыскал свой шкафчик. Стало быть, я ничего здесь не нашел и наверняка ничего не найду и теперь.

Когда я наконец подхожу к своему шкафчику, во мне вновь возрождается надежда. Думаю, часть меня все-таки рассчитывала, что я увижу здесь Чарли, что она будет стоять здесь, смеясь над своим гениальным розыгрышем. Что вся эта хрень закончится.

Но мне не повезло, это очевидно.

Первым делом я набираю комбинацию шифра замка шкафчика Чарли и открываю его в попытке найти что-то, что мы пропустили. Пока я роюсь в ее шкафчике, кто-то подходит ко мне сзади, я это слышу. Мне не хочется поворачиваться и общаться с кем-то, кто мне незнаком, так что я делаю вид, будто не замечаю, что кто-то стоит за моей спиной, в надежде на то, что этот кто-то просто уйдет.

– Что ты ищешь?

Этот вопрос задала девушка. Поскольку я понятия не имею, как звучит голос Чарли, я поворачиваюсь, надеясь, что это она. Но вместо этого вижу какую-то другую девушку. Судя по ее виду, это Анника – она подходит под описание, которое Чарли оставила в письме, когда описывала наших друзей.

Большие глаза, темные вьющиеся волосы, скучающий вид.

– Да так, кое-что, – бормочу я, опять повернувшись к шкафчику Чарли. Я не нахожу в нем никаких подсказок, поэтому закрываю шкафчик и начинаю набирать комбинацию шифра моего собственного замка.

– Эми сказала, что Чарли не было дома сегодня утром, когда она заехала за ней. Дженет не знала, где она, – говорит Анника. – Где она?

Я пожимаю плечами и открываю свой шкафчик, пытаясь скрыть, что я считываю комбинацию шифра замка с листка бумаги в руке.

– Не знаю. Я не имел от нее никаких вестей.

Анника молча стоит за мной, пока я не заканчиваю осматривать свой шкафчик. В моем кармане продолжает звонить мой телефон. Мне опять звонит мой отец.

– Сайлас! – вопит кто-то, проходя мимо.

Я поднимаю глаза и вижу копию самого себя, только моложе и имеющего менее напряженный вид. Лэндон.

– Папа хочет, чтобы ты позвонил ему! – кричит он, пятясь.

Я поднимаю свой телефон экраном к нему, чтобы он знал, что я уже и так это знаю. Он, смеясь, качает головой и исчезает из виду в конце коридора. Мне хочется крикнуть ему, чтобы он вернулся. Мне надо задать ему столько вопросов, но я знаю, как бредово это бы прозвучало.

Я нажимаю на кнопку, чтобы отклонить звонок, и снова кладу свой телефон в карман. Анника все еще стоит рядом, и я понятия не имею, как избавиться от нее. Похоже, у прежнего Сайласа были проблемы с сохранением верности одной девушке, так что я надеюсь, что Анника не была одной из тех, с кем я имел связь.

Прежняя моя ипостась однозначно создает сложности для теперешнего меня.

Начав говорить, что мне надо идти на мой последний урок, я замечаю за ней другую девушку – и встречаюсь с ней взглядом, после чего она быстро отводит глаза. Судя по тому, как поспешно она крадется прочь, должно быть, это и есть та девушка, которую Чарли в нашем письме называла Креветкой. Потому что она и впрямь напоминает креветку – розовая кожа, светлые волосы и темные глаза-бусинки.

– Эй! – кричу я.

Она продолжает двигаться в противоположном направлении.

Я огибаю Аннику и бросаюсь за этой девицей.

– Эй, – кричу опять, но она только ускоряет шаг, не оборачиваясь на меня. Жаль, что я не знаю, как ее зовут. Вероятно, она бы остановилась, если бы я позвал ее по имени. Но я уверен, что если я закричу: «Эй, Креветка!», это точно не настроит ее в мою пользу.

Некрасивое прозвище. Подростки бывают так жестоки. Мне неловко, что я один из них.

Прежде чем она успевает положить руку на ручку двери класса, я преграждаю ей путь, встав спиной к двери. Она быстро делает шаг назад, удивленная тем, что я удостоил ее вниманием. Она прижимает свои учебники к груди, оглядываясь по сторонам, но мы находимся в самом конце коридора и вокруг нас никого нет.

– Что… что тебе надо? – шепчет она.

– Ты видела Чарли? – Кажется, этот вопрос удивляет ее еще больше, чем тот факт, что я заговорил с ней. Она тут же делает еще один шаг назад.

– О чем ты? – спрашивает она. – Она же не ищет меня?

В ее голосе слышится страх. Почему она боится Чарли?

– Послушай, – говорю я, оглядев коридор, чтобы удостовериться, что мы здесь одни. Я снова перевожу взгляд на нее и вижу, что она затаила дыхание. – Мне нужно от тебя кое-что, но я не хочу говорить об этом здесь. Ты можешь встретиться со мной после уроков?

У нее опять делается удивленное лицо, и она тут же качает головой. Интересно, почему ей так не хочется иметь дело с Чарли или со мной? Либо она что-то знает и скрывает это, либо ей что-то известно, но она понятия не имеет, что это может мне помочь.

– Всего на несколько минут, хорошо? – спрашиваю я. Она опять качает головой, и тут я вижу, что к нам кто-то идет. Я обрываю наш разговор и не даю ей возможности опять сказать нет. – Подойди к моему шкафчику после этого урока. Мне надо задать тебе пару вопросов, – говорю я и иду прочь.

Я не оглядываюсь на нее. Я иду по коридору, но понятия не имею, куда я направляюсь. Возможно, мне следовало бы пойти сейчас в спортивную раздевалку и отыскать мой шкафчик там. В наших заметках говорилось, что там хранится какое-то письмо, которое я еще не читал, а также несколько фотографий.

Я торопливо заворачиваю за угол и врезаюсь в какую-то девушку, так что она роняет свою сумочку. Я бормочу извинение и, обойдя ее, иду дальше по коридору.

– Сайлас! – кричит она. Я останавливаюсь.

Черт. Я понятия не имею, кто она.

Я медленно разворачиваюсь и вижу, что она стоит, выпрямившись и передвигая лямку сумочки выше на своем плече. Я ожидаю, чтобы она сказала что-то еще, но она только пристально смотрит на меня. Проходит несколько секунд, и она вскидывает ладони.

– Ну? – с явным раздражением вопрошает она.

Я растерянно смотрю на нее. Она что, ожидает от меня еще какого-то извинения?

– Что? – спрашиваю я.

Она фыркает и складывает руки на груди.

– Ты нашел мою сестру? – Дженет. Это сестра Чарли, Дженет. Черт.

Я могу себе представить, что искать пропавшего человека трудно, но если ты пытаешься искать этого человека, не имея ни малейшего понятия, кто ты такой и что собой представляют этот пропавший человек и все остальные, то это вообще кажется невозможным.

– Еще нет, – отвечаю я. – Я все еще ищу ее. А как насчет тебя?

Она делает шаг ко мне и наклоняет голову.

– Не кажется ли тебе, что, если бы я нашла ее, я не стала бы спрашивать тебя, нашел ли ее ты?

Я делаю шаг назад, чтобы убраться подальше от этого ее злого взгляда.

Что ж, значит, Дженет не очень-то приятная особа. Надо будет написать это в моих заметках, чтобы было на что опереться в будущем.

Она достает из сумочки телефон.

– Я звоню в полицию, – говорит она. – Я здорово беспокоюсь за нее.

– Я уже говорил с полицией.

Она смотрит мне в глаза.

– Когда? Что они тебе сказали?

– Я побывал в вашем доме. Когда твоя мать обнаружила меня у вас на чердаке, где я искал Чарли, она позвонила в полицию. Я сказал полицейскому, что она пропала, что ее никто не видел со вчерашнего вечера, но твоя мать дала понять, что я порю горячку, так что он не воспринял этого всерьез.

Дженет стонет.

– Кто бы сомневался. Ну что ж, я им все-таки позвоню. Мне надо выйти, чтобы сигнал был лучше. Я дам тебе знать, что они скажут. – Она обходит меня и идет к выходу.

Когда она уходит, я направляюсь туда, где, как мне кажется, находятся спортивные сооружения.

– Сайлас, – говорит кто-то за моей спиной.

Что за бред? Неужели я не могу пройти по этому коридору и пяти футов без того, чтобы мне не пришлось отвечать на чьи-то вопросы?

Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть, кто еще зря тратит мое время, и вижу девушку – вернее, женщину, – которая идеально подходит под описание Аврил Эшли.

Только этого мне не хватало.

– Я могу поговорить с тобой в моем кабинете?

Я сжимаю рукой свою шею и качаю головой.

– Я не могу, Аврил.

Она ничем не показывает того, что происходит в ее голове, а только пристально смотрит на меня с бесстрастным выражением лица и говорит:

– В моем кабинете. Сейчас же. – Она поворачивается ко мне спиной и идет по коридору.

Я подумываю о том, чтобы пуститься бежать в противоположную сторону, но, привлекши к себе внимание, я окажу себе дурную услугу. И я с неохотой следую за ней, пока она не доходит до двери школьной администрации. Я прохожу вслед за ней мимо секретарши и вхожу в ее кабинет. Когда она закрывает дверь, я отступаю в сторону, но не сажусь. Я внимательно наблюдаю за ней, сама же она так больше и не посмотрела на меня.

Она подходит к окну и глядит в него, обхватив себя руками. Молчание становится неловким, и это еще мягко сказано.

– Ты хочешь объяснить, что произошло в пятницу вечером? – спрашивает она.

Я начинаю искать в своей младенческой памяти хоть что-нибудь касаемо того, о чем она толкует.

Пятница, пятница, пятница.

Не имея перед собой своих записей, я так ничего в ней и не нахожу. Я никак не могу помнить каждую деталь того, что я прочел за последние два часа.

Когда я не отвечаю, она тихо смеется.

– Ты ненастоящий, – говорит она, повернувшись ко мне лицом. Ее глаза красны, но пока еще сухи. – Какая муха тебя укусила? Почему ты ударил моего отца?

Ах вот оно что. Закусочная. Моя драка с ее владельцем, отцом Брайана.

Погоди.

Я выпрямляюсь и чувствую, как по моей шее начинают бегать мурашки. Выходит, Аврил Эшли сестра Брайана Финли? Как такое вообще возможно? И почему Чарли и я с ними связались?

– Это было связано с ней? – спрашивает она.

Она явно вываливает на меня слишком много. Я опять стискиваю шею сзади ладонями, пытаясь погасить нервозность. Похоже, ей нет никакого дела до того, что сейчас я не в том настроении, чтобы все это обсуждать. Она делает несколько быстрых шагов ко мне, пока ее палец не упирается в мою грудь.

– Как ты знаешь, мой отец предлагал ей работу. Я не понимаю, что ты задумал, Сайлас. – Она разворачивается и снова подходит к окну, но затем раздраженно всплескивает руками и опять поворачивается ко мне лицом. – Сначала ты являешься сюда три недели назад и заявляешь, что Чарли разрушает твою жизнь своей связью с Брайаном. Ты заставляешь меня проникнуться сочувствием к тебе. Ты даже заставляешь меня чувствовать себя виноватой из-за того, что я прихожусь ему сестрой. А затем ты используешь это, чтобы склонить меня поцеловаться с тобой, а когда я наконец сдаюсь, приходишь ко мне каждый день, чтобы получить еще больше. Затем ты являешься в ресторан моего отца и нападаешь на него, а после этого еще и разрываешь все отношения со мной. – Она делает шаг назад и прикладывает руку ко лбу. – Ты хоть понимаешь, какие беды это может навлечь на меня, Сайлас? – Она начинает ходить по кабинету взад и вперед. – Ты мне нравился. Из-за тебя я рисковала своей работой. Черт возьми, из-за тебя я рисковала даже отношениями с моим собственным братом. – Она смотрит на потолок, уперев руки в боки. – Я идиотка, – говорит она. – Я замужем. Я замужняя женщина, окончившая университет, и вот я путаюсь со школьником просто потому, что он привлекателен, а я сама слишком глупа, чтобы понять, что меня используют.

Это уже информационная перегрузка. Я даже не могу подобрать ответ, пока все, что она мне сейчас сказала, укладывается в моей голове.

– Если ты кому-то об этом расскажешь, я попрошу моего отца выдвинуть против тебя обвинения. – Она устремляет на меня угрожающий взгляд.

Услышав это, я вновь обретаю дар речи.

– Я никогда никому ничего не скажу, Аврил. И ты это знаешь.

Но действительно ли она это знает? Похоже, прежний Сайлас не очень-то заслуживал доверия.

Несколько секунд она смотрит мне в глаза, пока, кажется, не удовлетворяется моим ответом.

– И, если в течение оставшейся части учебного года тебе понадобится психолог, сделай нам обоим одолжение и переведись в другую школу.

Я берусь за ручку двери и жду, не скажет ли она чего-то еще. Когда она ничего не говорит, я пытаюсь хоть в какой-то мере искупить вину прежнего Сайласа.

– Как бы то ни было, просто знай… я прошу прощения.

Ее губы сжимаются в тонкую линию. Она поворачивается и с гневным видом идет к своем рабочему столу.

– Убирайся из моего кабинета, Сайлас.

Охотно.
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Чарли

Должно быть, я заснула. Я слышу короткий тихий звуковой сигнал, затем лязг металла о металл. Мои глаза открываются, и я инстинктивно прижимаюсь к стене. Я поверить не могу, что уснула. Должно быть, они накачали меня лекарствами.

Они. Сейчас я узнаю, кто такие эти они.

Дверь открывается, мое дыхание учащается, и я вся сжимаюсь, прижавшись к стене. Появляется нога в простой белой кроссовке, а затем… улыбающееся лицо женщины. Она входит, что-то напевая себе под нос, и ногой закрывает за собой дверь. Я немного расслабляюсь. Она похожа на медсестру, поскольку одета в светло-желтый медицинский костюм. У нее темные волосы, связанные сзади в низко сидящий конский хвост. Она старше меня, на вид ей, пожалуй, будет где-то за сорок. На секунду у меня мелькает мысль: а сколько же лет мне самой? Моя рука касается моего лица, как будто так я могу определить свой возраст.

– Привет, – бодро говорит она. Она еще даже не посмотрела на меня. Она занимается подносом с едой.

Я еще крепче обхватываю руками колени. Она ставит поднос на маленький столик рядом с моей кроватью и смотрит на меня в первый раз.

– Я принесла тебе обед. Ты хочешь есть?

Обед? Интересно, а что произошло с завтраком?

Когда я не отвечаю, она улыбается и снимает крышку с одной из тарелок, словно для того, чтобы пробудить во мне аппетит.

– Сегодня на обед спагетти, – сообщает она. – Ты любишь спагетти.

Сегодня? Сколько же дней я здесь нахожусь? Мне хочется спросить ее об этом, но мой язык сковал страх.

– Ты дезориентирована. Это нормально. Здесь ты в безопасности, – говорит она. Странное дело, я совсем не чувствую себя в безопасности.

Она протягивает мне бумажный стаканчик. Я в недоумении смотрю на нее.

– Тебе надо принять твои лекарства, – объясняет она. По стуку в стаканчике я слышу, что в нем больше одной таблетки. Меня накачивают лекарствами.

– Для чего это? – При звуке своего голоса я вздрагиваю. Он хрипл. То ли я давно не использовала его, то ли долго кричала.

Она улыбается снова.

– Для того же, что и всегда, глупая. – Она хмуро смотрит на меня, вдруг сделавшись серьезной. – Мы знаем, что бывает с тобой, когда ты не пьешь свои лекарства, Сэмми. Ты же не хочешь опять пойти по этой дорожке, не так ли.

Сэмми!

Мне хочется заплакать от того, что у меня есть имя! Я беру стаканчик. Мне не хочется знать, что это значит – я не хочу опять пойти по этой дорожке. Наверное, поэтому я и нахожусь здесь.

– Где я? – спрашиваю я. В стаканчике три таблетки: одна белая, одна синяя и одна коричневая.

Она склоняет голову набок, протягивая мне пластиковый стаканчик с водой.

– Ты находишься в лечебнице Святого Варфоломея. Разве не помнишь?

Я уставляюсь на нее. Я что, должна это помнить? Если я начну задавать ей вопросы, она может подумать, что я сошла с ума, и по всей видимости, так оно и есть. Я не хочу усугублять свое положение, но… Она вздыхает.

– Послушай, я очень стараюсь помочь тебе, девочка. Но на этот раз ты должна вести себя лучше. Мы не можем допустить новых инцидентов.

Я девочка. Я становлюсь причиной инцидентов. Должно быть, поэтому я и заперта здесь.

Я опрокидываю стаканчик в свой рот и чувствую таблетки на языке. Она дает мне воду, и я выпиваю ее. Мне хочется пить.

– Ешь, – говорит она и хлопает в ладоши.

Я беру поднос. Я очень голодна.

– Ты хочешь посмотреть телевизор?

Я киваю. Она очень милая. И мне очень хочется посмотреть телевизор. Она достает из кармана пульт дистанционного управления и включает его. Это сериал про какую-то семью. Они сидят за столом и ужинают. А где моя семья?

Мне снова хочется спать.
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Сайлас

Удивительно, сколько всего можно узнать, если просто помалкивать. Оказывается, Аврил и Брайан брат и сестра.

Аврил замужем, однако я каким-то образом сумел уговорить ее завести со мной интрижку. И оказывается, что этот наш роман начался совсем недавно, чего я не ожидал. Странно также, что я стал искать утешения именно у нее, зная, что Чарли сошлась с Брайаном.

Судя по тому, что я узнал о Сайласе – обо мне, – я никак не мог хотеть иметь отношения ни с кем, кроме Чарли.

Месть? Может, я просто использовал Аврил, чтобы получать информацию о Чарли и Брайане?

Я провожу следующие десять минут, обдумывая то, что я узнал, бродя по кампусу школы в поисках спортивного отделения. Все здесь кажется мне одинаковым: лица, здания, дурацкие мотивационные постеры. В конце концов я сдаюсь и захожу в пустой класс. И, сев у задней стены, расстегиваю молнию на рюкзаке, заполненном моим прошлым. Я достаю дневники и несколько писем и раскладываю их в хронологическом порядке. Большинство писем – это письма Чарли от меня самого и письма Чарли мне, но некоторые были написаны ей ее отцом из тюрьмы. Это вызывает у меня грусть. Есть еще несколько писем от разных людей – надо думать, от ее друзей и подруг. Их послания раздражают меня, они полны дурацкой подростковой неуверенности в себе и написаны с орфографическими ошибками. Я раздраженно отбрасываю их в сторону. Мне кажется, то, что происходит с нами, не имеет отношения к кому-то еще.

Я беру одно из писем, которые Чарли написал ее отец, и читаю его первым.

Милый мой Орешек! Ты же помнишь, почему я называю тебя так, верно? Ты была такой маленькой, когда родилась. Прежде я никогда не держал на руках младенца, и я помню, как сказал тогда твоей маме:

– Она такая крошечная, прямо как земляной орех!

Я скучаю по тебе, моя малышка. Я знаю, как тебе это, должно быть, тяжело. Будь сильной ради твоей сестры и ради твоей мамы. Они не такие, как мы с тобой, и им будет нужно, чтобы ты какое-то время решала все за них. Пока я не вернусь. Поверь мне, я очень стараюсь вернуться домой, к вам. А пока что я много читаю. Я прочел даже ту книгу, которая так нравилась тебе. Ту, на обложке которой нарисовано яблоко. Надо же! Этот Эдвард… как ты его охарактеризовала… мечтатель, да?

Но я хотел поговорить с тобой о важных вещах. Так что, пожалуйста, послушай меня. Конечно, ты знаешь Сайласа очень давно. Он хороший парень. Я не виню его за то, что сделал его отец. Но тебе надо держаться подальше от этой семьи. Шарлиз, я им не доверяю. Мне бы хотелось иметь возможность все тебе объяснить, и когда-нибудь я так и сделаю. Но пожалуйста, держись подальше от Нэшей. Сайлас просто пешка в игре его отца. Я боюсь, что они используют тебя, чтобы добраться до меня. Пообещай мне, Шарлиз, что ты будешь избегать их. Я сказал твоей маме использовать деньги, которые лежат на другом счете, чтобы прожить какое-то время. Если это будет необходимо, продай ее кольца. Она не захочет их продавать, но сделай это все равно.

Я люблю тебя,

Папа


Я перечитываю это письмо дважды, чтобы точно ничего не пропустить. Что бы ни произошло между моим отцом и ее отцом, это было серьезно. Ее отец сейчас в тюрьме и, судя по тому, что он написал в этом письме, считает, что приговор, вынесенный ему, был несправедлив. Это наводит меня на мысль о том, не лежит ли вина на самом деле на моем отце.

Я откладываю это письмо, чтобы оно лежало отдельно. Если я сложу все письма, имеющие какое-то значение, в отдельную пачку, то, если мы с Чарли опять потеряем память, нам не придется зря терять время, читая письма, от которых нет никакой пользы.

Я открываю еще одно письмо, выглядящее так, будто его перечитывали сотню раз.

Дорогая моя малышка Чарли! Ты делаешься такой сердитой, когда голодна. Ты словно становишься другим человеком. Ты не могла бы держать в своей сумочке батончики с мюсли или что-то еще в этом роде? Просто я беспокоюсь из-за того, достоин ли я называться настоящим мужчиной. Ребята начинают болтать, что я у тебя под каблуком. И я понимаю, как это выглядит со стороны. Вчера я побежал, как ошпаренный, чтобы принести тебе бумажное ведерко жареной курятины, и в результате пропустил самую лучшую часть игры, пропустил самую великолепную волевую победу в истории американского футбола. И все из-за того, что я боюсь – ведь я так люблю тебя. Может, я и правда у тебя под каблуком. Ты выглядела такой сексуальной, когда твое лицо было перемазано куриным жиром. И тогда, когда ты разрывала мясо зубами, как дикарка. Господи, как я хочу жениться на тебе.

Никогда-никогда,

Сайлас


Я чувствую, как мое лицо начинает расплываться в улыбке, но тут же кладу этому конец. Раз эта девушка находится сейчас бог знает где и понятия не имеет, ни кто она, ни куда ее занесло, у меня нет повода для улыбок. Я беру еще одно письмо, желая на сей раз прочитать что-то из того, что она писала мне.

Дорогой мой малыш Сайлас. Это был самый лучший концерт в моей жизни. Ты круче Гарри Стайлза, особенно когда двигаешь плечами и делаешь вид, будто куришь сигару. Спасибо, что ты заперся вместе со мной в кладовке и сдержал свое обещание. Мне ОЧЕНЬ понравилось в этой кладовке. Надеюсь, что нам когда-нибудь удастся повторить это в нашем доме. Просто пойти в кладовку и заняться любовью, пока у наших детей тихий час. Но только при условии, что мы возьмем туда с собой что-нибудь для перекуса, потому что… мне захочется есть. Кстати, о еде, мне надо идти, потому что детишки, за которыми я присматриваю, сейчас спускают банку маринованных овощей в туалет. Это ж надо! Возможно, вместо детей нам с тобой лучше просто завести собаку.

Никогда-никогда,

Чарли


Она нравится мне. Я даже нравлюсь сам себе из-за того, что мы с ней вместе.

Тупая боль начинает разливаться по моей груди, и я тру ее, глядя на этот почерк. Он мне знаком.

Это грусть. Я помню, каково это, когда мне бывало грустно.

Я читаю еще одно письмо от меня к ней, надеясь лучше понять, что я собой представляю.

Малышка Чарли, сегодня мне не хватало тебя так, как никогда прежде. Это был тяжелый день. Собственно говоря, все это лето было тяжелым. Из-за предстоящего суда и запрета видеться с тобой это самый худший год в моей жизни.

И подумать только, ведь начался он так хорошо.

Ты помнишь ту ночь, когда я тайком забрался в твое окно? Я помню ее очень ясно, но это, вероятно, из-за того, потому что эта ночь по-прежнему записана у меня на видео, и я смотрю его каждый вечер. Но я знаю – независимо от того, есть у меня это видео или нет, – я бы все равно помнил все это, помнил бы каждую деталь. Тогда мы впервые провели ночь вместе как влюбленная пара, хотя, по правде говоря, мне и не полагалось спать тогда с тобой.

Но, когда я проснулся и увидел, как солнечный свет льется через окно на твое лицо, все это показалось мне сном. Как будто девушка, которую я держал в своих объятиях последние шесть часов, была чем-то нереальным. Потому что жизнь не может быть такой совершенной и беззаботной, какой она была тогда.

Я знаю, иногда ты наезжаешь на меня из-за того, как мне дорога та ночь, но думаю, это потому, что я никогда не рассказывал тебе, почему она так мне дорога.

После того, как ты заснула, я передвинул эту видеокамеру к нам поближе. Я обхватил тебя руками и слушал твое дыхание, пока не заснул.

Иногда, когда мне бывает трудно уснуть, я включаю это видео.

Я знаю, это странно, но именно это ты и любишь во мне. Ты любишь во мне то, как сильно я люблю тебя. Потому что да, я люблю тебя слишком сильно. Люблю такой любовью, какой не заслуживает никто на свете. Но я ничего не могу с этим поделать. Ты заставляешь меня любить тебя до безумия.

Когда-нибудь весь этот ужас закончится. Наши семьи забудут, сколько боли они причинили друг другу. Они увидят, какие узы соединяют нас с тобой, и им придется это принять.

А до тех пор никогда не теряй надежду. Никогда не переставай любить меня. Никогда не забывай.

Никогда-никогда,

Сайлас


Я зажмуриваю глаза и делаю медленный выдох. Как это возможно – чувствовать, что тебе недостает кого-то, кого ты не помнишь?

Я откладываю письма в сторону и начинаю просматривать дневники Чарли. Мне надо найти ту их часть, где описывается, что произошло с нашими отцами. Кажется, это стало катализатором, изменившим наши отношения. Я беру один из ее дневников и открываю первую попавшуюся страницу.

Я ненавижу Аннику. Боже мой, какая же она дура.



Я открываю дневник на другой странице. В каком-то смысле я тоже ненавижу Аннику, но сейчас это неважно.

Сайлас испек шоколадный торт на мой день рождения. Но торт у него получился ужасный. По-моему, он забыл про яйца. Но это был самый чудесный провал, который я когда-либо видела. Я была так счастлива, что даже не скорчила гримасу, когда съела кусок. Но боже мой, это была такая гадость. Он самый лучший бойфренд, какой только может быть на свете.



Мне хочется читать это дальше, но я этого не делаю. Каким же надо быть идиотом, чтобы забыть положить яйца? Я перелистываю несколько страниц вперед.

Сегодня моего отца увезли в тюрьму. Я ничего не чувствую. Вернутся ли ко мне какие-то чувства? А может быть, я чувствую все. Я могу делать только одно – сидеть здесь и смотреть на стену. Я чувствую себя такой беспомощной, как будто мне надо что-то делать, а я этого не делаю. Все изменилось, и у меня ноет грудь. Сайлас все продолжает и продолжает приходить к нашему дому, но я не хочу его видеть. Я никого не хочу видеть. Это нечестно. Зачем заводить детей, если ты собираешься наделать глупостей и покинуть их? Папа говорит, что все это недоразумение и что правда непременно откроется, но мама не перестает плакать. И мы не можем использовать наши кредитные карты, потому что все заморожено. Телефон все звонит и звонит, а Дженет сидит на своей кровати, сося большой палец, как тогда, когда она была совсем маленькой. Мне просто хочется умереть. Я ненавижу тех, кто сделал это с моей семьей, кем бы они ни были. Я даже не могу…



Я перелистываю вперед еще несколько страниц.

Мы должны съехать из нашего дома. Сегодня нам сказал это папин адвокат. Суд конфискует его, чтобы выплатить долг. Мне это известно только потому, что я подслушивала под дверью кабинета, когда он сообщил это моей маме. После того как он ушел, она заперлась в своей спальне и не выходила из нее два дня. Нам надо выехать из нашего дома в течение пяти дней. Я начала собирать наши вещи, но я даже не знаю, что нам разрешено оставить себе. И куда мы можем податься. Около недели назад у меня начали выпадать волосы. Они выпадают целыми прядями, когда я расчесываю их щеткой или когда я в душе. А вчера Дженет попала в неприятности в школе, когда исцарапала лицо девочке, которая посмеялась над ней из-за того, что наш отец сидит в тюрьме.

У меня есть пара тысяч долларов на моем сберегательном счете, но кто вообще согласится сдать мне квартиру? Мне так неловко. Я не знаю, что делать. Я все еще не виделась с Сайласом, хотя он приходит каждый день. Все говорят о нас, даже наши друзья. Анника случайно добавила меня в группу, посылающую друг другу тюремные мемы. Если уж на то пошло, думаю, это все-таки не случайность. Ей бы хотелось запустить в Сайласа свои коготки. И сейчас ей представилась такая возможность. Как только он поймет, какой позор несет наша семья, он не захочет иметь со мной ничего общего.



Тьфу. Неужели я был таким? Почему она думала так? Я бы никогда… Думаю, я бы никогда не…

Действительно бы я…? Я закрываю ее дневник и тру лоб. У меня начинает болеть голова, и мне кажется, что я совсем не приближаюсь к тому, чтобы понять, что к чему. Я решаю прочесть еще одну страницу.

Я скучаю по нашему дому. Хотя это больше уже не мой дом, так что не знаю, могу ли я так говорить. Я скучаю по тому, что прежде было моим домом. Иногда я прихожу туда и просто стою напротив, вспоминая. Я даже не понимаю, действительно ли жизнь была такой замечательной до того, как папу посадили в тюрьму, или же я тогда просто жила в своем роскошном мирке. Но, по крайней мере, тогда я не чувствовала себя так, как теперь. Так, будто я какая-то неудачница. Мама только и делает, что пьет. И ей нет до нас никакого дела. Остается спрашивать себя, было ли ей дело до нас хоть когда-нибудь, до Дженет и меня, или же мы были только атрибутами ее шикарной жизни. Потому что теперь ее заботит только ее собственное самочувствие.

Мне жалко Дженет. По крайней мере, у меня была настоящая жизнь, с настоящими родителями. А она еще такая юная. Это озлобит ее, потому что она так и не узнает, каково это – иметь полную семью. Она все время так зла. Как и я сама. Вчера я насмехалась над тем парнишкой, пока он не заплакал. И я почувствовала себя от этого хорошо. И в то же время плохо. Но, как сказал папа, пока я злее, чем они, им до меня не добраться. Я просто буду задирать их, пока они не оставят меня в покое.

После школы я виделась с Сайласом, хотя и недолго. Он пригласил меня в закусочную, и мы поели бургеров, а потом он отвез меня домой. Тогда он впервые увидел эту навозную кучу, где мы живем теперь. По его лицу я видела, как он был потрясен. Он высадил меня, а затем, час спустя, я услышала рядом звук газонокосилки. Он съездил к себе домой и взял газонокосилку и кое-какие инструменты, чтобы привести все здесь в порядок. Мне хотелось проникнуться любовью к нему за это, но это только заставило меня испытать стыд.

Он делает вид, будто ему все равно, насколько изменилась моя жизнь, но я знаю, что это не так. Ему не может быть все равно. Потому что я не такая, какой была прежде.

Мой отец пишет мне. Он сообщил мне кое-какие вещи, но я уже не знаю, чему верить, а чему нет. Если он прав… то я не хочу даже думать об этом.



Я просматриваю письма от ее отца. О каком из них она толкует? Наконец я вижу его. И у меня падает сердце.

Дорогая Чарли! Вчера я разговаривал с твоей матерью. Она сказала мне, что ты все еще встречаешься с Сайласом. Я разочарован. Я же предостерегал тебя против его семьи. Это его отец виноват в том, что я в тюрьме, и все же ты продолжаешь любить его. Неужели ты не понимаешь, какую боль это причиняет мне?

Я знаю, ты думаешь, будто знаешь его, но он такой же, как его отец. Это семья ядовитых змей. Шарлиз, пожалуйста, пойми, что я не пытаюсь сделать тебе больно. Я хочу уберечь тебя от этих людей, хотя теперь я здесь, за решеткой, и не могу позаботиться о своей семье. Я могу только предостеречь тебя и надеюсь, что ты прислушаешься к моим словам.

Мы потеряли все – наш дом, наше доброе имя, нашу семью. А они по-прежнему имеют все, что принадлежало им, и в придачу все то, что принадлежало нам. Это несправедливо. Пожалуйста, держись от них подальше. Посмотри, что они сделали со мной. Со всеми нами.

Пожалуйста, скажи своей сестре, что я люблю ее.

Папа


Прочитав это письмо, я испытываю сочувствие к Чарли. К девушке, разрывающейся между парнем, который явно любил ее, и отцом, который манипулировал ею.

Мне надо нанести визит ее отцу. Я нахожу ручку и записываю адрес отправителя с писем, которые он написал ей. И, достав свой телефон, гуглю его. От Нового Орлеана до тюрьмы, где он сидит, надо ехать добрых два с половиной часа.

Два с половиной часа в одну сторону – это куча времени, потраченного зря, и это при том, что на все про все у меня есть только сорок восемь часов. А между тем я и так уже потерял немало времени. Я записываю, когда в тюрьме бывают часы посещений, и решаю, что если я не найду Чарли к завтрашнему утру, то поеду к ее отцу. Судя по письму, которое я только что прочитал, он был Чарли ближе, чем кто-либо еще. Ну, если не считать прежнего Сайласа. И, если я сам не имею ни малейшего представления о том, где она сейчас, то, возможно, ее отец является одним из тех немногих, кто может это знать. Правда, я сомневаюсь, что он вообще согласится встретиться со мной.

Я вздрагиваю, когда звучит последний звонок, возвещающий конец уроков. Я разложил письма на отдельные кучки и теперь аккуратно складываю их в рюкзак. Это последний урок, и я надеюсь, что Креветка будет там, где я попросил ее быть.
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Чарли

Я заперта в каком-то помещении вместе с парнем. Это крошечная каморка, где пахнет отбеливателем. Она даже меньше, чем та комната, в которой я находилась до того, как заснула. Я не помню, как проснулась и оказалась здесь, но, если честно – в последнее время я много чего не помню. Этот парень сидит на полу, прислонясь спиной к стене и расставив колени. Я смотрю, как он запрокидывает голову и горланит припев песни Oh Cecelia.

Он очень привлекателен.

– О боже, – говорю я, – если уж мы заперты здесь, ты не мог бы хотя бы спеть что-нибудь стоящее?

Я не знаю, откуда это взялось. И не знаю этого парня. Он заканчивает петь припев, прибавив к последнему слову на редкость фальшивое е-е-е-е. И тут я понимаю, что не только узнаю песню, которую он поет, но и знаю слова. Что-то меняется, и внезапно я перестаю быть этой девушкой, а смотрю на нее, пока она смотрит на этого парня.

Я вижу сон.

– Мне хочется есть, – говорит она.

Он приподнимается с пола и запускает руку в карман. И достает оттуда конфету в форме круга, «Спасательный круг».

– Ты мой спасательный круг, – говорит она, взяв ее у него. Затем тычет носком в его ногу, и он улыбается ей.

– Почему ты не злишься на меня? – спрашивает он.

– За что? За то, что ты испортил нам вечер, сделав так, что мы пропустили концерт, чтобы ты мог целоваться и обниматься со мной в кладовке? С какой стати мне злиться? – Она разыгрывает целый спектакль, кладя мятную конфету в рот. – Как ты думаешь, они услышат нас здесь, когда концерт завершится?

– Надеюсь, что да. Или же ты проголодаешься и будешь шпынять меня всю ночь.

Она смеется, и они оба улыбаются друг другу, как парочка идиотов. Я слышу, как играет музыка. На сей раз это какая-то более медленная песня. Их заперли здесь, пока они целовались и обнимались. Очень мило. Я завидую им.

Она подползает к нему, и он вытягивает ноги, чтобы ей было удобнее. Когда она садится на него верхом, он гладит ее спину. Она одета в лиловое платье и обута в черные ботинки. Рядом с ними стоят несколько грязных швабр и огромное желтое пластиковое ведро.

– Я обещаю тебе, что этого не случится, когда мы увидим One Direction, – серьезно говорит он.

– Ты же терпеть не можешь One Direction [3].

– Да, но думаю, мне надо будет загладить свою вину перед тобой. Быть хорошим бойфрендом и все такое прочее. – Его руки ласкают обнаженную кожу ее ног. Его пальцы делают шагающее движение вверх по ее бедру. Я почти чувствую, как ее кожа покрывается мурашками.

Она запрокидывает голову и начинает петь песню One Direction. Она не попадает в ноты играющей где-то недалеко мелодии и поет еще хуже, чем он.

– О боже, – говорит он и рукой закрывает ей рот. – Я люблю тебя, но вот этого не надо. – Он убирает руку, и она хватает ее и целует его ладонь.

– Да, любишь. А я люблю тебя.

Когда они начинают целоваться, я просыпаюсь. И чувствую горькое разочарование. Я лежу неподвижно, надеясь уснуть снова, чтобы увидеть, что случилось с ними дальше. Мне необходимо узнать, выбрались ли они из этой кладовки вовремя, чтобы успеть увидеть, как The Vamps исполнят хотя бы одну из своих песен. Или же он сдержал свое слово и повел ее на концерт One Direction. Их близость, их духовное единение заставляют меня ощутить такое невыносимое одиночество, что я утыкаюсь лицом в подушку и плачу. Их душная каморка нравилась мне куда больше, чем моя комната. Я начинаю напевать мелодию песни, которая играла на заднем плане, и вдруг резко сажусь.

Да, они выбрались оттуда. Во время антракта. Я слышу его смех и вижу недоумение на лице уборщика, который открыл перед ними дверь. Откуда я это знаю? Как я могу видеть то, что никогда не происходило? Разве что…

Это был не сон. Это и впрямь произошло. Со мной.

О боже. Той девушкой была я сама.

Я касаюсь своего лица, слегка улыбаясь. Он любил меня. Он был… так полон жизни. Я снова ложусь, гадая, что с ним случилось и не из-за него ли я попала сюда. Почему он не пришел, почему не разыскал меня? Разве можно забыть такую любовь?

И каким образом после этого моя жизнь дошла… до этого кошмара?
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Сайлас

Уроки закончились пятнадцать минут назад. Коридор пуст, а я все продолжаю стоять там, ожидая Креветку. Хотя не знаю, о чем именно я спрошу ее, если она все-таки появится. Просто, когда я увидел ее, у меня возникло чувство, что она что-то скрывает. Может быть, она и сама не осознает, что что-то скрывает, но я хочу выяснить, что она знает. Почему так ненавидит Чарли. И меня самого.

Мой телефон звонит. Это опять мой отец. Я нажимаю на кнопку «отключить», но тут вижу, что пропустил несколько сообщений. Я открываю их, но среди них нет сообщения от Чарли. Правда, его и не может быть, ведь ее телефон находится у меня. У меня все еще теплится слабая надежда, что все это какая-то шутка. Что она позвонит мне или напишет, или появится и посмеется надо всем этим.

Самое недавнее сообщение пришло от Лэндона.

«Оторви задницу от сиденья и приходи на тренировку. Я больше не буду тебя покрывать, а до матча осталось только три часа».



Я понятия не имею, что мне надо предпринять, чтобы лучше всего использовать оставшееся у меня время. Разумеется, тренировка не относится к этим действиям, ведь сейчас мне плевать на американский футбол. Но если при обычных обстоятельствах я в это время бываю там, то, наверное, мне стоит пойти туда на тот случай, если там появится Чарли. Ведь, похоже, все считают, что сегодня вечером она точно придет на матч. И, поскольку я не знаю, где еще можно ее искать и что делать, думаю, мне стоит попытаться найти ее именно там. К тому же, похоже, Креветка все равно не явится на нашу встречу.

* * *
Я наконец нахожу раздевалку и испытываю облегчение, обнаружив, что она пуста. Все остальные уже находятся на поле, и я использую это уединение, чтобы отыскать коробку, о которой я написал в письмах самому себе. Найдя ее в верхней части моего шкафчика, я ставлю ее на скамейку и снимаю с нее крышку.

Я просматриваю фотографии. Наш поцелуй. Наша первая ссора. Место наших встреч. Наконец я добираюсь до письма, лежащего на дне коробки, с именем Чарли наверху страницы, письма, написанного почерком, в котором я узнаю свой собственный.

Я оглядываюсь по сторонам, чтобы удостовериться, что вокруг никого нет, затем разворачиваю письмо.

Оно датируется прошлой неделей. За день до того, как мы потеряли память в первый раз.

Чарли! Думаю, это конец. Конец наших отношений. Конец Чарли и Сайласа.

По крайней мере, это не застало нас врасплох. Мы с тобой оба знали с того дня, как твой отец был приговорен, что мы не сможем это преодолеть. Ты обвиняешь моего отца, а я обвиняю твоего. А они обвиняют друг друга. Наши матери, которые прежде были лучшими подругами, теперь даже не произносят имен друг друга вслух.

Но мы с тобой хотя бы пытались, не так ли? Мы очень старались, но, когда две семьи отрываются друг от друга, трудно смотреть на будущее, которое мы могли бы иметь, и действительно испытывать по этому поводу радостное волнение.

Вчера, когда ты спросила меня об Аврил, я все отрицал. И ты поверила моим словам, потому что тебе известно, что я никогда не лгу тебе. Каким-то образом ты, кажется, всегда знала, что творится в моей голове, еще до того, как об этом начинал думать я сам, поэтому ты никогда и не задаешься вопросом, правду я говорю или нет – потому что и так уже это знаешь.

И именно это и беспокоит меня, то, что ты так легко приняла мою ложь, хотя мне известно, что ты знала, что это неправда. И это заставляет меня поверить, что я был прав. Ты встречаешься с Брайаном за моей спиной не потому, что он тебе нравится, а потому, что ты хочешь мне отомстить. Ты с ним только по одной причине – потому что так ты пытаешься наказать меня. И ты приняла мою ложь, потому что, если бы ты порвала со мной, это бы сняло с тебя твою собственную вину.

А ты не хочешь снимать с себя эту вину. Твоя вина – это то, как ты наказываешь себя за то, что ты делала в последнее время, и без нее ты не смогла бы относиться к людям так, как ты относишься к ним теперь.

Я знаю тебя, Чарли, потому что мы с тобой похожи. Какой крутой ты бы ни пыталась казаться в последнее время, я знаю, что в глубине души твое сердце кровоточит, когда ты видишь несправедливость. Я знаю, что всякий раз, когда ты наезжаешь на кого-то, это заставляет тебя внутренне сжиматься. Но ты делаешь это, потому что считаешь, что ты должна это делать.

Потому что твой отец манипулирует тобой, стараясь заставить тебя поверить, что если ты будешь достаточно мстительна, то никто не сможет обидеть тебя.

Как-то раз ты сказала мне, что если в жизни человека слишком много доброты, это задерживает его личностный рост. Ты сказала, что боль необходима, потому что для того, чтобы человек достиг успеха, ему надо научиться преодолевать напасти. И именно это ты и делаешь… пытаешься привносить эти самые напасти туда, куда только можно. Возможно, ты делаешь это, чтобы добиться уважения. Чтобы внушить окружающим страх. Но каковы бы ни были твои мотивы, сам я больше не могу этого делать. Не могу смотреть, как ты унижаешь других людей, чтобы возвыситься самой.

Я лучше буду любить тебя униженной, чем презирать тебя там, куда ты пытаешься подняться.

Но это не обязательно должно быть так, Чарли. Ты можешь любить меня, несмотря на то, что тебе говорит твой отец. Ты можешь быть счастливой. Но ты не должна позволить негативным чувствам душить тебя до тех пор, пока мы с тобой не перестанем дышать одним и тем же воздухом.

Я хочу, чтобы ты перестала встречаться с Брайаном. Но я также хочу, чтобы ты перестала встречаться со мной. Я хочу, чтобы ты перестала искать способ освободить своего отца. Хочу, чтобы ты перестала позволять ему вводить тебя в обман. Хочу, чтобы ты перестала злиться на меня всякий раз, когда я защищаю своего собственного отца.

Перед всеми остальными ты храбришься, но вечером, когда я звоню тебе по телефону, я слышу настоящую Чарли. Это будет настоящей пыткой, если я не буду каждый вечер набирать твой номер и слышать твой голос до того, как заснуть, но больше я не могу этого делать. Я могу любить только одну часть тебя – настоящую. Я хочу любить тебя, когда слышу вечерами, но я также хочу любить тебя, когда вижу днем, но ты начинаешь демонстрировать две разные стороны себя.

А мне нравится только одна из этих сторон.

Как бы я ни старался, я не могу себе представить, какую боль ты испытываешь с тех пор, как твоего отца посадили в тюрьму. Но ты не должна позволять этому изменить твою суть. Пожалуйста, перестань придавать значение тому, что думают другие. Перестань позволять тому, что сделал твой отец, определять то, что делаешь ты сама. Выясни наконец, что ты сделала с той Чарли, в которую я влюбился. И когда ты отыщешь ее, я буду рядом. Я же говорил тебе, что никогда не перестану любить тебя. И никогда не забуду того, что у нас есть.

Но в последнее время мне кажется, что это забыла ты сама.

Я вложил в это письмо несколько фотографий и хочу, чтобы ты просмотрела их. Надеюсь, они напомнят тебе о том, что мы могли бы иметь когда-нибудь в будущем. Любовь, которую нам не навязали наши родители и которую не определяет общественное положение наших семей. Любовь, которую мы не могли бы остановить, даже если бы попытались Любовь, которая помогла нам преодолеть самые тяжелые моменты нашей жизни.

Никогда не забывай, Чарли.

Никогда не останавливайся.



Сайлас
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Сайлас

– Сайлас, тренер хочет, чтобы ты надел экипировку и вышел на поле через пять минут.

При звуке голоса, произносящего эти слова, я выпрямляюсь. Я нисколько не удивлен тем, что не узнаю парня, стоящего в дверях раздевалки, но киваю, как будто мне известно, кто он. Я начинаю перекладывать все фотографии и письмо из коробки в рюкзак, затем кладу его в шкафчик.

Я собирался порвать с ней.

Не знаю, порвал ли я с ней на самом деле. Ведь это письмо все еще находится у меня. Оно было написано за день до того, как мы с ней оба потеряли память. Наши отношения явно катились под откос. Может быть, я отдал ей эту коробку, а она прочла мое письмо и вернула ее мне?

Мой мозг терзает множество самых разных теорий, пока я пытаюсь нацепить на себя экипировку для американского футбола. В конце концов мне приходится погуглить на моем телефоне, как надо это делать. К тому времени, как я надеваю ее и выхожу на поле, прошло уже не меньше десяти минут. Первым меня замечает Лэндон. Он выбегает из ряда, подбегает ко мне, кладет руки мне на плечи и подается вперед.

– Мне надоело покрывать тебя. Избавься от того дерьма, которое занимает твои мозги, и сконцентрируйся. Этот матч важен для нас, и, если ты облажаешься, отец очень разозлится.

Он отпускает мои плечи и бежит обратно на поле. Игроки, похоже, не делают ничего. Они выстроились в какое-то подобие ряда и либо передают друг другу мячи, либо сидят на траве, растягивая мышцы. Я сажусь на траву рядом с тем местом, на которое только что плюхнулся Лэндон, и начинаю повторять его движения.

Он мне нравится. Я могу вспомнить только два разговора с ним, и они оба заключались в том, что Лэндон пытался выдать мне какое-то распоряжение. Я знаю, что старше него, но он ведет себя так, будто я всегда отношусь к нему с уважением. Должно быть, мы с ним были близки. По тому, как он смотрит на меня, я вижу, что он испытывает на мой счет какие-то подозрения. Он достаточно хорошо меня знает, чтобы чуять, что со мной что-то не так.

Я пытаюсь обратить это в свою пользу. Вытянув вперед ногу, чтобы растянуть мышцы, я подаюсь вперед.

– Я не могу отыскать Чарли, – говорю я ему. – Я беспокоюсь за нее.

Лэндон тихо смеется.

– Мне следовало сразу понять, что это как-то связано с ней. – Он начинает растягивать мышцы на другой ноге и поворачивается ко мне. – И что ты вообще имеешь в виду, говоря, что не можешь найти ее? Сегодня утром ее телефон находился в твоей машине. Так что она явно не может позвонить тебе с него. Скорее всего, она сейчас дома.

Я качаю головой.

– Она ни с кем не связывалась со вчерашнего вечера. И не возвращалась домой. Час назад Дженет заявила в полицию о ее исчезновении.

Он смотрит мне в глаза, и я вижу, как в его взгляде отражается тревога.

– А что говорит ее мать?

Я качаю головой.

– Ты же знаешь, что она собой представляет. От нее не приходится ждать помощи.

Лэндон кивает.

– Это верно. Чертовски жаль, что она стала такой после того, что произошло.

Его слова заставляют меня задуматься. Если она не всегда была такой, то что же превратило ее в то, чем она стала теперь? Может быть, она изменилась после того, как ее мужа посадили в тюрьму. Я начинаю испытывать легкое сочувствие к ней. Куда большее, чем испытывал сегодня утром.

– А что сказали в полиции? Вряд ли они решат, что она и впрямь пропала без вести, если она всего-навсего прогуляет сегодня школу. Для этого им надо иметь больше улик.

Когда он произносит слово «улики», я настораживаюсь.

Я не хотел признаваться в этом самому себе, потому что хочу сосредоточиться на том, чтобы найти ее, но в глубине души я немного встревожен тем, как это выглядит со стороны в том плане, который касается меня самого. Если она действительно пропала и не появится в ближайшее время, мне кажется, что в связи с ее исчезновением полиция захочет допросить только одного человека, того, кто видел ее последним – и этим человеком буду я. И поскольку у меня находятся и ее телефон, и ее бумажник, и все ее письма и дневники – это не предвещает ничего хорошего Сайласу Нэшу.

Если они начнут допрашивать меня – как я узнаю, что мне им отвечать? Я не помню наших последних слов. Я не помню, что на ней было надето. У меня даже нет оправдания тому факту, что все ее вещи находятся у меня. И полиграф сочтет любой мой ответ ложью, потому что я просто ничего из этого не помню.

А что, если с ней что-то произошло и я впрямь в этом виновен? Что, если я пережил какой-то шок и именно поэтому не могу ничего вспомнить? Что, если я убил ее или ранил, и мой мозг так отреагировал на это, чтобы убедить меня, что я этого не делал?

– Сайлас? Что с тобой?

Я встречаюсь взглядом с Лэндоном. Мне надо спрятать улики.

Я отталкиваюсь ладонями от земли и быстро встаю. Затем поворачиваюсь и бегу в сторону раздевалки.

– Сайлас! – кричит Лэндон. Но я продолжаю бежать. Я добегаю до здания, где находятся раздевалки, и так резко распахиваю дверь, что она с грохотом ударяется об стену. Я подбегаю прямиком к моему шкафчику и открываю его.

Засовываю в него руку, но ничего не нахожу.

Нет.

Я ощупываю стенки шкафчика, его днище, провожу ладонями по каждому его дюйму.

В нем ничего нет.

Я запускаю пальцы в свои волосы, поворачиваюсь, оглядываясь по сторонам в надежде, что я оставил рюкзак на полу. Я открываю шкафчик Лэндона и выбрасываю все из него на пол. Но рюкзака нет и там. Я открываю следующий шкафчик и делаю то же самое. И следующий. По-прежнему ничего.

Рюкзака нигде нет.

Либо я схожу с ума, либо здесь только что кто-то был.

– Черт. Черт, черт, черт.

Когда содержимое всего этого ряда шкафчиков оказывается на полу, я перехожу к шкафчикам на противоположной стене и начинаю потрошить их. Я заглядываю в чужие рюкзаки, опустошаю чужие спортивные сумки, глядя, как спортивная одежда вываливается на пол. Я нахожу в них все что угодно, от мобильных телефонов и наличных до презервативов.

Но никаких писем. Никаких дневников. Никаких фотографий.

– Нэш!

Я быстро разворачиваюсь и вижу в дверях мужчину, глядящего на меня так, будто он понятия не имеет, кто я и что на меня нашло. Значит, нас уже двое.

– Какого черта ты творишь?

Я смотрю на беспорядок, который я учинил. Это выглядит так, будто по раздевалке пронесся торнадо.

Как же мне выйти из этого положения?

Я только что раскурочил все шкафчики в этой раздевалке. И какое объяснение я мог бы им дать? Я ищу украденные улики, чтобы полиция не арестовала меня из-за исчезновения моей подружки?

– Кто-то… – Я опять обхватываю шею ладонью сзади. Должно быть, это у меня что-то вроде нервного тика – стискивая свою шею, я пытаюсь избавиться от стресса. – Кто-то украл мой бумажник, – бормочу я.

Тренер обводит взглядом раздевалку, и на лице его написан гнев. Он тычет пальцем в мою сторону.

– Убери этот бардак, Нэш! Сейчас же! А затем изволь явиться в мой кабинет! – Он выходит, и я остаюсь один.

Мне нельзя терять времени. Хорошо, что я оставил свою одежду на скамейке, а не в шкафчике вместе с тем, что у меня украли. Ключи от моей машины по-прежнему лежат в кармане моих джинсов. Стащив с себя футбольную экипировку и надев свою обычную одежду, я сразу же иду к двери, но не туда, где находятся кабинеты. Я сразу же направляюсь на парковку.

Прямиком к моей машине.

Мне надо разыскать Чарли. Сегодня.

Иначе я окажусь в тюремной камере, где буду совершенно беспомощен и уже ничего не смогу сделать.
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Чарли

Я слышу, как отпирается замок, и сажусь. От таблеток, которые дала мне медсестра, я чувствую себя сонной. Я не знаю, сколько времени я проспала, но не может быть, чтобы я пробыла в отключке столько времени, что уже настало время ужина. Однако она входит, неся еще один поднос с едой. Но я совсем не голодная. Интересно, доела ли я те спагетти. Я даже не помню, как ела их. Должно быть, я намного более безумна, чем я думала. Но у меня есть одно воспоминание. Может, сказать ей о нем? Нет, оно слишком личное. Нечто такое, что предназначено только для меня.

– Ужин! – говорит она, ставя поднос на столик. И поднимает крышку, открыв тарелку с рисом и колбасой. Я смотрю на еду с опаской, гадая, не заставит ли она меня опять принять таблетки. И она, словно прочитав мои мысли, снова протягивает мне маленький бумажный стаканчик.

– Вы все еще здесь, – говорю я, пытаясь потянуть время. От этих таблеток я чувствую себя ужасно.

Она улыбается.

– Да. Прими свои таблетки, чтобы съесть ужин до того, как он остынет. – Я высыпаю их в рот под ее взглядом и делаю глоток воды.

– Если ты будешь хорошо себя вести, то, возможно, завтра сможешь немного побыть в комнате отдыха. Я знаю, что тебе наверняка ужас как хочется выйти из этой палаты.

Что значит хорошо себя вести? Пока что у меня не было возможности вести себя плохо.

Я ем свой ужин пластиковой вилкой, пока она наблюдает за мной. Должно быть, я злостная нарушительница дисциплины, если за мной надо следить, пока я ужинаю.

– Вместо комнаты отдыха я предпочла бы сходить в туалет, – говорю я ей.

– Сначала поешь. Я вернусь, чтобы сводить тебя в туалет и в душ.

У меня такое чувство, будто я здесь не пациентка, а пленница.

– Почему я здесь? – спрашиваю я.

– Разве ты не помнишь?

– Разве я спрашивала бы, если бы помнила? – огрызаюсь я. Я вытираю рот и вижу, как она щурит глаза.

– Доешь свою еду, – холодно командует она.

Меня сразу же охватывает злость – из-за того, как она распоряжается каждой секундой моей жизни, как будто это не моя, а ее собственная жизнь.

Я швыряю тарелку через всю комнату, и она разбивается вдребезги об стену, к которой прикреплен телевизор. Рис и колбаса разлетаются во все стороны.

Это было здорово. Это было просто отлично. И мне кажется, это похоже на меня.

Я смеюсь. Запрокидываю голову и смеюсь. Это настоящий хохот, злой хохот.

О боже! Вот почему я здесь. Потому, что я спятила.

Я вижу, как она стискивает зубы. Я вывела ее из себя. Вот и хорошо. Я вскакиваю и бегу, чтобы подобрать осколок тарелки. Я не знаю, что на меня нашло, но мне кажется, что я поступаю правильно. Что я правильно делаю, что защищаюсь.

Она пытается схватить меня, но я выскальзываю из ее хватки. И подбираю острый осколок фарфора. Разве в психиатрических лечебницах пациентам дают фарфоровые тарелки? Это же прямой путь к катастрофе. Я сжимаю в руке осколок и делаю шаг к ней.

– Скажи мне, что происходит.

Она не двигается. И вид у нее совершенно спокойный.

Должно быть, в эту секунду кто-то открывает дверь за моей спиной, потому что в следующее мгновение я чувствую укол в шею и падаю на пол.
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Сайлас

Я останавливаю машину на обочине и сжимаю руль, пытаясь успокоиться.

Все исчезло. И я понятия не имею, кто это забрал. Возможно, в этот момент кто-то читает наши письма. Они прочтут все, что мы написали сами себе, и в зависимости от того, кто украл у меня эти записи, вероятно, сочтут, что я сошел с ума.

Я беру чистый лист бумаги, который нахожу на заднем сиденье, и начинаю записывать все, что могу вспомнить. Я зол, потому что мне не удается припомнить даже малую часть из того, что было записано в нашем письме самим себе, оставшемся в том рюкзаке. Ни наших адресов, ни шифров замков наших школьных шкафчиков, ни дат наших рождений, ни имен наших друзей и членов наших семей – я не могу вспомнить ничего из этого. И я записываю то немногое, что помню. Я не могу допустить, чтобы это помешало мне найти ее.

Я понятия не имею, куда мне надо ехать теперь. Я мог бы снова посетить то заведение, где нам гадали по картам таро, и узнать, не возвращалась ли она туда. Я мог бы попытаться отыскать адрес дома, находящегося за воротами, изображенными на фотографии, что висит в ее спальне. Должно быть, он как-то связан с тем заведением, где гадают по картам таро, поскольку там висело такое же фото.

Я мог бы съездить в тюрьму, где сидит отец Чарли, чтобы выяснить, что известно ему.

Нет, думаю, тюрьма – это не то место, куда мне надо отправляться сейчас.

Я беру свой телефон и начинаю листать фотографии в нем, просматривать те из них, которые относятся к минувшему вечеру. К вечеру, который я совершенно не помню. Тут есть фотографии меня и Чарли, фотографии наших татуировок, фотографии церкви, фотографии уличного музыканта.

На последнем из этих снимков Чарли стоит рядом с такси. Судя по всему, я сделал его, стоя на другой стороне улицы, когда она готовилась сесть в это такси.

Должно быть, тогда я и видел ее в последний раз. В моих записях говорилось, что она села в такси на Бурбон-стрит.

Я увеличиваю изображение, и мое горло сжимает волнение. На фото виден расположенный спереди номер такси, а на его боку указан номер телефона.

Почему я не подумал об этом раньше?

Я записываю номер такси и номер телефона и набираю его. Кажется, я наконец-то сдвинулся с мертвой точки.

* * *
Сначала в таксопарке мне отказались давать информацию, но в конце концов я убедил оператора, что я детектив и мне надо расспросить водителя этого такси, поскольку он может что-то знать о пропавшем человеке. Что ж, это ложь только наполовину. Чувак, говоривший со мной по телефону, сказал, что ему надо навести справки и он мне перезвонит. И прошло тридцать минут, прежде чем мой телефон зазвонил опять.

На сей раз я смог поговорить с водителем того самого такси. Он сообщил, что девушка, подходящая под описание Чарли, остановила его такси вчера вечером, но прежде, чем он успел куда-то ее повезти, сказала, что ей ничего не нужно, закрыла дверь и ушла.

Стало быть, она просто… ушла?

Но почему? Почему она так поступила? Почему не догнала меня? Она же знала, что я, скорее всего, нахожусь рядом, за ближайшим углом.

Должно быть, у нее была какая-то цель. Я ничего не помню о ней, но, судя по тому, что прочел, что бы она ни делала, у нее всегда есть ясная цель. Но что же за цель могла быть у нее на Бурбон-стрит в этот вечерний час?

Единственное, что приходит мне в голову, это заведение, где гадают по картам таро, и закусочная «Электрическая дробилка». Но в моих записках говорилось, что Чарли не вернулась в закусочную, так сказала некая Эми. Может, она отправилась на свидание к Брайану. При этой мысли я ощущаю укол ревности, но я почти уверен, что она бы этого не сделала.

Значит, надо нанести визит туда, где гадают по картам таро.

Я гуглю эти заведения на моем телефоне, потому что не могу вспомнить название того из них, которое значилось в моих записях. Я отмечаю два адреса во Французском квартале и ввожу соответствующие координаты в свой GPS.

* * *
Зайдя в первое из этих заведений, я сразу же понимаю, что именно оно и было описано в моих заметках. Именно сюда мы зашли вчера вечером.

Вчера вечером. Господи. Почему я не могу вспомнить того, что произошло всего лишь один день назад?

Я прохожу по каждому из проходов, всматриваясь во все, что меня окружает, хотя я и не знаю, что именно ищу. Дойдя до следующего прохода, я узнаю фотографию, висящую на стене. Снимок ворот.

Он висит здесь для украшения, а не для продажи. Я встаю на цыпочки и тянусь к нему, пока мои пальцы не касаются его рамки, и снимаю его со стены, чтобы разглядеть получше. Ворота высоки, за ними на заднем плане виднеется дом, но виднеется смутно. На одной из массивных колонн ворот видно название этого дома. Jamais Jamais.

– Я могу вам чем-то помочь?

Я поднимаю взгляд на мужчину, возвышающегося надо мной, что весьма впечатляет. Мой рост, зафиксированный в моих водительских правах, составляет шесть футов один дюйм, так что в этом малом должно быть где-то шесть футов пять дюймов.

Я показываю на фотографию, которую держу в руках.

– Вы знаете, что изображено на этом снимке?

Мужчина выхватывает его у меня из рук.

– Ты это серьезно? – Он явно возбужден. – Я не знал, что это такое, когда твоя девушка спросила меня об этом вчера вечером, и сегодня вечером я тоже этого не знаю. Это просто чертова фотография. – Он вешает ее обратно на стену.

– Не трогай ничего, если это не выставлено на продажу и ты не собираешься это приобрести. – Он идет прочь, так что я следую за ним.

– Подождите, – говорю я, делая два шага на один его шаг. – Моя девушка?

Он продолжает, не останавливаясь, идти к кассе.

– Твоя девушка. Сестра, кузина. Как скажешь.

– Моя девушка, – уточняю я, хотя и не понимаю, зачем. Ему явно плевать. – Она не возвращалась сюда вчера вечером? После того, как мы с ней ушли?

Он встает за кассу.

– Мы закрылись сразу после того, как вы двое ушли. – Он смотрит на меня и выгибает бровь. – Ты будешь что-то покупать или так и собираешься ходить за мной весь остаток этого вечера, задавая глупые вопросы?

Я сглатываю. Глядя на него, я чувствую себя еще моложе, чем я есть, ощущаю себя незрелым. Он являет собой образец мужчины, и кость в его брови заставляет меня чувствовать себя испуганным ребенком.

Возьми себя в руки, Сайлас. Ты же не слабак.

– У меня есть еще один глупый вопрос.

Он начинает выбивать чек покупателю. Он не отвечает, и я продолжаю:

– Что значит Jamais Jamais?

Он даже не смотрит на меня.

– Это значит «Никогда-никогда», – произносит кто-то за моей спиной.

Я сразу же поворачиваюсь, но мои ноги вдруг словно наливаются свинцом. Никогда-никогда?

Это не может быть совпадением. Мы с Чарли то и дело повторяли эти слова в наших письмах.

Я гляжу на женщину, которой принадлежит этот голос и которая пристально и серьезно смотрит на меня, вздернув подбородок. Ее волосы стянуты назад. Они темные с проседью. Она облачена в какое-то свободное одеяние, доходящее до пола. Я даже не уверен, что это платье. Скорее, это выглядит как нечто, изготовленное из простыни с помощью швейной машинки.

Должно быть, она и есть гадалка по картам таро. Она хорошо играет эту роль.

– Где находится этот дом? Тот, что изображен на фото, висящем у вас на стене? – спрашиваю я, показав на фотографию. Она поворачивается и пристально смотрит на снимок несколько долгих секунд. Не глядя на меня, она манит меня пальцем, показывая, чтобы я следовал за ней, и направляется в заднюю часть магазина.

Я нехотя иду за ней. Прежде чем мы проходим через занавес из бус в виде черепов, мой телефон начинает вибрировать в кармане джинсов. Он дребезжит, ударяясь о ключи, и женщина оглядывается и смотрит на меня.

– Выключи его.

Я смотрю на экран, чтобы проверить, не мой ли это отец опять пытается связаться со мной. И включаю беззвучный режим.

– Я здесь не для гадания, – уточняю я. – Я просто ищу одного человека.

– Девушку? – спрашивает она, усевшись за маленький столик, стоящий в центре комнаты. И делает мне знак садиться, но я остаюсь стоять.

– Да. Мы были здесь вчера вечером.

Она кивает и начинает тасовать колоду карт.

– Я помню, – говорит она, и ее губы трогает чуть заметная ухмылка. Я смотрю, как она разделяет свои карты на стопки. Она поднимает голову, и ее лицо снова делается бесстрастным. – Но из нас двоих это можно сказать только обо мне.

От ее слов по моим рукам начинают бегать мурашки. Я делаю два быстрых шага вперед и хватаюсь за спинку свободного стула.

– Откуда вам это известно? – вырывается у меня.

Она снова показывает на стул. На этот раз я сажусь. Я ожидаю, что она что-то скажет, сообщит мне, что она знает. Она первый человек, который в курсе того, что происходит со мной.

У меня начинают дрожать руки, пульс неистово стучит в висках. Я зажмуриваю глаза и обеими руками ерошу волосы, чтобы скрыть свою нервозность.

– Пожалуйста, – говорю я. – Если вам что-то известно то, пожалуйста, скажите мне, что вы знаете.

Она начинает качать головой. Взад-вперед, взад-вперед.

– Это не так-то легко, Сайлас, – говорит она.

Она знает, как меня зовут. Мне хочется закричать: победа, но у меня по-прежнему нет никаких ответов.

– Вчера вечером твоя карта оказалась пустой. – Она проводит ладонью по одной из стопок карт, и они ложатся в ряд. – Я слыхала о таком. Мы все слыхали, что такое случалось. Но я не знаю никого, кто бы видел это на самом деле.

Пустая карта. Кажется, я помню, что читал об этом в своих записках, но все усугубляется тем, что этих записей у меня больше нет. И кого она имеет в виду, когда говорит, мы все слыхали о таком?

– Что это значит? Что вы можете мне сказать? Как мне найти Чарли? – Вопросы вырываются у меня один за другим, и на каждом я запинаюсь.

– Эта фотография – почему тебя так интересует дом, изображенный на ней? – спрашивает она.

Я открываю рот, чтобы сказать ей о снимке в комнате Чарли, но тут же закрываю его. Я не знаю, могу ли я ей доверять, ведь я ее совершенно не знаю. Она первая, кому известно, что происходит со мной. Это может быть ответом или свидетельством ее вины. Если на Чарли и меня наложили какое-то заклятие, то эта женщина, вероятно, одна из тех немногих, кто знает, как напускать такие чары.

Господи, это же нелепо. Заклятье? Чары? Почему я вообще позволяю себе такие мысли?

– Мне просто было интересно, что означает это название, – отвечаю я, говоря неправду о моих расспросах про этот дом. – А что еще вы можете мне сказать?

Она продолжает двигать стопки карт, но не переворачивает их.

– Что я могу сказать тебе… единственное, что я скажу тебе… это то, что ты должен вспомнить то, что кто-то так отчаянно хочет, чтобы ты забыл. – Ее взгляд встречается с моим, и она опять вздергивает подбородок. – Теперь ты можешь идти. Я больше ничем не могу тебе помочь.

Она отодвигается от столика и встает. От ее быстрого движения ее одеяние приподнимается, и я вижу, что она обута в туфли, что заставляет меня усомниться в том, что она и впрямь гадалка. По моим предположениям настоящая гадалка должна быть босой. Или она ведьма? Колдунья? Кем бы она ни была, мне отчаянно хочется верить, что она может помочь мне больше, чем помогла. Судя по моим колебаниям, я, кажется, не из тех людей, кто покупается на всю эту лабуду. Но мое отчаяние сильнее, чем мой скепсис. Если для того, чтобы отыскать Чарли, мне нужно будет поверить в драконов, то я первым возьму в руки меч и пойду сражаться против драконьего огня.

– Должно же быть хоть что-то, – говорю я. – Я не могу найти Чарли. Не могу вспомнить вообще ничего Я даже не знаю, где начинать поиски. Вы должны дать мне больше информации. – Я встаю, и в моем голосе слышится отчаяние – и еще большее отчаяние наверняка читается в моих глазах.

Она просто запрокидывает голову и улыбается.

– Сайлас, ответы на твои вопросы находятся у человека, очень близкого к тебе. – Она показывает на дверной проем. – Теперь ты можешь идти. Тебе предстоят напряженные поиски.

Человек, очень близкий ко мне?

Мой отец? Лэндон? С кем еще я был близок помимо Чарли? Я смотрю на занавеску из бус, затем снова на эту женщину. Она уже направляется в сторону двери, ведущей в заднюю часть здания. Я смотрю, как она выходит.

Я тру лицо руками. Мне хочется кричать.
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Чарли

Когда я просыпаюсь, в комнате снова чисто. Никакого риса, никакой колбасы, никакого фарфора, чтобы порезать эту стерву.

Ничего себе! Откуда это взялось? Я чувствую себя спятившей. Похоже, у этой женщины все рассчитано до минуты.

Ввести Сэмми в бессознательное состояние, принести ей паршивую еду, ввести Сэмми в бессознательное состояние, принести ей паршивую еду.

Но когда она возвращается на этот раз, у нее нет подноса с паршивой едой. Она несет полотенце и маленький брусочек мыла.

Наконец-то! Ванная.

– Тебе пора в душ, – говорит она. На сей раз она не столь дружелюбна. Ее губы плотно сжаты. Я встаю, ожидая, что пошатнусь. Инъекция в шею была сильнее, чем таблетки, но сейчас я не чувствую себя такой осоловелой, как прежде. Мой разум ясен, тело готово реагировать.

– Почему ко мне являетесь только вы? – спрашиваю я. – Если вы медсестра, то должны работать посменно.

Она поворачивается и идет к двери.

– Эй?..

– Веди себя хорошо, – говорит она. – В следующий раз ты так легко не отделаешься.

Я закрываю рот, потому что она выводит меня из этой коробки, и мне очень, очень хочется увидеть, что находится за этой дверью.

Она открывает дверь и пропускает меня вперед. Передо мной находится еще одна дверь. Я сбита с толку. Она поворачивает направо, и я вижу перед собой коридор. Справа находится ванная. Я уже несколько часов не ходила в туалет, и как только вижу дверь ванной, мой мочевой пузырь начинает ныть. Она протягивает мне полотенце.

– В душе есть только холодная вода. Не мешкай.

Я закрываю за собой дверь. Это похоже на какой-то бункер. Окон нет, кругом голый бетон. Унитаза нет, есть только отверстие в полу и раковина рядом. Но я все равно использую этот туалет.

На раковине лежат чистая больничная ночная рубашка и нижнее белье. Писая, я оглядываюсь по сторонам, ища глазами что-нибудь такое, что могло бы быть мне полезно. Над самым полом из стены торчит проржавевшая труба. Я спускаю воду, подхожу к этой трубе и ощупываю ее. Кажется, она так проржавела, что ее можно отломить.

Я включаю воду в душе на тот случай, если эта женщина подслушивает под дверью. Труба совсем короткая, но, приложив некоторое усилие, я отламываю ее от стены. Что ж, это уже кое-что.

Я беру ее с собой в душ и держу в руке, пока моюсь. Вода такая холодная, что у меня начинают стучать зубы. Я пытаюсь сжать челюсти, но мои зубы все равно продолжают стучать, как бы я ни старалась.

Какая же я жалкая. Я не могу контролировать ни свои собственные зубы, ни собственные воспоминания. У меня нет никакого контроля над тем, когда я ем, сплю, принимаю душ или писаю.

Но я чувствую, что могу попробовать сбежать из этого места, что бы оно собой не представляло. Я крепко стискиваю трубу в руках, понимая, что только эта штука может мне помочь.

Когда я выхожу из ванной, она завернута в туалетную бумагу и засунута в мое белье – простые белые трусики, которые эта женщина оставила для меня на раковине. У меня еще нет плана; я просто буду ждать подходящего момента.
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Сайлас

Стемнело. Я еду уже более двух часов, совершенно не представляя, куда мне можно податься. Я не могу вернуться домой, не могу поехать в дом Чарли. А больше я никого не знаю, так что мне остается только продолжать ехать.

У меня есть восемь пропущенных звонков. Два от Лэндона. Один от Дженет. А остальные от моего отца.

Еще у меня есть восемь голосовых сообщений, которые я еще не прослушал. Мне не хочется заниматься ими сейчас. В них не может быть никаких зацепок, которые помогли бы мне понять, что происходит, и никто мне не поверит, если я скажу им, что со мной случилось. И я их не виню. Я продолжаю прокручивать этот день в своей голове, и все это кажется мне таким абсурдным, что в это и впрямь невозможно поверить – но мне приходится с этим жить.

Это абсурдно, но это происходит на самом деле.

Я заезжаю на заправку, чтобы заправить машину бензином. Я даже не уверен, ел ли я что-нибудь сегодня, но у меня кружится голова, так что я покупаю в магазине при заправке пакет чипсов и бутылку воды.

Заправляя бензобак, я все время думаю о Чарли. И когда снова оказываюсь на дороге, продолжаю думать о ней. Гадаю, ела ли она что-нибудь.

Одна ли она сейчас.

Заботится ли кто-то о ней.

Я гадаю, как я вообще могу ее найти, если она может быть где угодно. Я продолжаю ездить кругами, сбавляя ход всякий раз, когда проезжаю мимо девушки, идущей по тротуару. Я не знаю, где мне надо искать. Не знаю, куда мне надо ехать. Не знаю, как быть тем парнем, который спасет ее.

Я гадаю, что делают люди, когда им некуда податься.

Не так ли чувствует себя человек, когда он сошел с ума? Когда он невменяем? Мне кажется, что я не имею никакого контроля над тем, что происходит в моей собственной голове.

А если мой разум контролирую не я… то кто?

Мой телефон опять начинает звонить. Я смотрю на имя звонящего и вижу, что это Лэндон. Не знаю почему, но я решаю ответить. Может быть, дело в том, что мне просто надоело оставаться один на один с собой, не получая никаких ответов. Я съезжаю на обочину и останавливаюсь, чтобы поговорить с ним.

– Алло?

– Пожалуйста, объясни мне, что происходит.

– Тебя сейчас кто-нибудь слышит?

– Нет, – отвечает он. – Матч только что закончился. Отец разговаривает с полицией. Все беспокоятся о тебе, Сайлас.

Я не отвечаю. Я чувствую себя виноватым из-за того, что они беспокоятся, но что действительно скверно, так это то, что никто, похоже, не беспокоится из-за Чарли.

– Чарли еще не нашли?

Я слышу в телефоне крики толпы. Видимо, он позвонил мне сразу после того, как закончился матч.

– Полиция ищет ее, – говорит он.

Но в его голосе звучит что-то еще, он явно чего-то недоговаривает.

– Лэндон, в чем дело?

Он вздыхает.

– Сайлас… они ищут и тебя. Они считают… – в его голосе звучит тревога, – они считают, что тебе известно, где она.

Я закрываю глаза. Я знал, что это произойдет. Я вытираю потные ладони о свои джинсы.

– Я не знаю, где она.

Проходит несколько секунд, прежде чем Лэндон начинает говорить снова.

– В полицию обратилась Дженет. Она заявила, что, по ее мнению, ты ведешь себя странно, поэтому, когда она нашла вещи Чарли в рюкзаке в твоем шкафчике в спортивной раздевалке, она отдала их полиции. У тебя находился ее бумажник, Сайлас. И ее телефон.

– То, что у меня были вещи Чарли, еще не доказывает, что я виновен в ее исчезновении. Это доказывает только то, что я ее бойфренд.

– Возвращайся домой, – говорит он. – Скажи им, что тебе нечего скрывать. Ответь на их вопросы. Если ты окажешь им содействие, у них не будет оснований обвинять тебя.

Ха. Если бы только я мог ответить на их вопросы. Если бы это было так легко.

– Ты тоже считаешь, что я имею какое-то отношение к ее исчезновению?

– А это так? – сразу же спрашивает он.

– Нет.

– Тогда нет. Я не считаю, что ты имеешь к этому отношение. Где ты?

– Я не знаю.

Я слышу какой-то приглушенный шум, как будто он прикрывает телефон рукой. Где-то рядом с ним слышны голоса.

– Ты дозвонился до него? – спрашивает мужской голос.

– Я пытаюсь, папа, – говорит Лэндон.

Опять приглушенное бормотание.

– Ты еще здесь, Сайлас?

– Да, – отвечаю я. – У меня есть вопрос. Ты когда-нибудь слышал о доме, носящем название Jamais Jamais?

Молчание. Я ожидаю, когда он ответит, но он не отвечает.

– Лэндон? Ты когда-нибудь слышал о нем?

Еще один тяжелый вздох.

– Это бывший дом Чарли, Сайлас. Что на тебя нашло, черт возьми? Ты что, принимал наркотики, да? Господи, Сайлас, что за хрень ты принял? Чарли тоже это приняла? Поэтому-то она и…

Я отключаюсь, пока он продолжает задавать вопрос за вопросом. И ищу в интернете адрес Бретта Уинвуда. Это занимает какое-то время, но в конце концов интернет выдает мне два адреса. Один я помню, потому что побывал там утром. Это там, где Чарли живет сейчас.

Второй адрес я не узнаю. Это адрес Jamais Jamais.

 
«ДОМ РАСПОЛОЖЕН НА УЧАСТКЕ ПЛОЩАДЬЮ В ШЕСТЬ АКРОВ И ВЫХОДИТ НА ОЗЕРО БОРНЬ. ОН БЫЛ ПОСТРОЕН В 1860 ГОДУ, ЗА ГОД ДО НАЧАЛА ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЫ. ПЕРВОНАЧАЛЬНО ОН НАЗЫВАЛСЯ LA TERRE RENCONTRE L’EAU, ЧТО ОЗНАЧАЕТ «ЗЕМЛЯ ВСТРЕЧАЕТСЯ С ВОДОЙ».

ВО ВРЕМЯ ВОЙНЫ ОН ИСПОЛЬЗОВАЛСЯ В КАЧЕСТВЕ ГОСПИТАЛЯ, ГДЕ ЛЕЧИЛИ РАНЕНЫХ СОЛДАТ КОНФЕДЕРАЦИИ. ЧЕРЕЗ МНОГО ЛЕТ ПОСЛЕ ОКОНЧАНИЯ ВОЙНЫ, В 1880 ГОДУ, ЭТОТ ДОМ БЫЛ ПРИОБРЕТЕН БАНКИРОМ ФРЭНКОМ УИНВУДОМ И ОСТАВАЛСЯ В ЭТОЙ СЕМЬЕ НА ПРОТЯЖЕНИИ ЖИЗНИ ТРЕХ ПОКОЛЕНИЙ, ПОКА В 1998 ГОДУ НЕ ДОСТАЛСЯ БРЕТТУ УИНВУДУ, КОТОРОМУ ТОГДА БЫЛО ТРИДЦАТЬ ЛЕТ.

БРЕТТ УИНВУД И ЕГО СЕМЬЯ ЗАНИМАЛИ ЭТОТ ДОМ ДО 2005 ГОДА, КОГДА ОН БЫЛ В ЗНАЧИТЕЛЬНОЙ СТЕПЕНИ РАЗРУШЕН УРАГАНОМ КАТРИНА. СЕМЬЯ УИНВУДОВ БЫЛА ВЫНУЖДЕНА ПОКИНУТЬ ЕГО, И ОН ПУСТОВАЛ НЕСКОЛЬКО ЛЕТ, ПОКА В НЕМ НЕ НАЧАЛСЯ КАПИТАЛЬНЫЙ РЕМОНТ. ВЕСЬ ДОМ БЫЛ ПЕРЕСТРОЕН, ТАК ЧТО ОТ ПРЕЖНЕЙ ПОСТРОЙКИ ОСТАЛИСЬ ТОЛЬКО НЕКОТОРЫЕ ЧАСТИ НАРУЖНЫХ СТЕН И КРЫШИ.

В 2011 ГОДУ СЕМЬЯ УИНВУДОВ СНОВА ВЪЕХАЛА В СВОЙ ДОМ. ВО ВРЕМЯ ЦЕРЕМОНИИ ЕГО ОТКРЫТИЯ БРЕТТ УИНВУД ОБЪЯВИЛ, ЧТО ОТНЫНЕ ЕГО ДОМ НОСИТ НОВОЕ НАЗВАНИЕ JAMAIS JAMAIS.

КОГДА ЕГО СПРОСИЛИ, ПОЧЕМУ ДЛЯ НОВОГО НАЗВАНИЯ СВОЕГО ДОМА ОН ВЫБРАЛ ФРАНЦУЗСКИЙ ПЕРЕВОД ВЫРАЖЕНИЯ «НИКОГДА-НИКОГДА», ОН ОТВЕТИЛ, ЧТО ЭТО НАЗВАНИЕ ВЫБРАЛА ЕГО ДОЧЬ, ЧЕТЫРНАДЦАТИЛЕТНЯЯ ШАРЛИЗ УИНВУД. «ОНА ГОВОРИТ, ЧТО ЭТО ДАНЬ УВАЖЕНИЯ ИСТОРИИ НАШЕЙ СЕМЬИ. НИКОГДА НЕ ЗАБЫВАЙ ТЕХ, КТО РАСЧИСТИЛ ДЛЯ ТЕБЯ ПУТЬ. НИКОГДА НЕ ПЕРЕСТАВАЙ ПЫТАТЬСЯ УЛУЧШИТЬ МИР ДЛЯ ТЕХ, КТО БУДЕТ ЖИТЬ В НЕМ ПОСЛЕ ТЕБЯ».

СЕМЬЯ УИНВУДОВ ЗАНИМАЛА ЭТОТ ДОМ ВПЛОТЬ ДО 2013 ГОДА, КОГДА ОН БЫЛ ИЗЪЯТ У НЕЕ ЗА ДОЛГИ ПОСЛЕ ПРОВЕДЕНИЯ РАССЛЕДОВАНИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ «ФИНАНСОВОЙ ГРУППЫ УИНВУД – НЭШ». В КОНЦЕ 2013 ГОДА ДОМ БЫЛ ПРОДАН С АУКЦИОНА ПОКУПАТЕЛЮ, ПОЖЕЛАВШЕМУ ОСТАТЬСЯ НЕИЗВЕСТНЫМ».

 
Я добавляю эту страницу в избранное на моем телефоне и запоминаю информацию, содержащуюся в этой статье. Я нашел ее в Сети после того, как подъехал к этому дому – прямо к тем самым запертым воротам.

Ворота имеют внушительную высоту, словно говоря тем, кто хочет войти в них, что люди, живущие за этими воротами, более влиятельны и могущественны, чем те, кто лишен этой привилегии.

Интересно, так ли чувствовал себя отец Чарли, когда жил здесь? Интересно, каково ему было, когда кто-то другой стал владельцем этого дома, который принадлежал его семье на протяжении жизни нескольких поколений?

Участок, на котором стоит дом, находится в конце пустынной дороги, такой изолированной, будто она тоже составляет его часть. После тщетных попыток проникнуть за эти ворота или отыскать другой путь в дом я прихожу к выводу, что другого пути не существует. Правда, сейчас темно, так что, возможно, я пропустил какую-то дорожку или другой вход. Я даже точно не знаю, почему мне хочется проникнуть за эти ворота, но у меня такое чувство, будто фотографии этих ворот и дома являют собой важные зацепки.

Поскольку полиция разыскивает меня для допроса, пожалуй, будет лучше, если я больше не буду ездить по городу, поэтому я решаю остаться здесь до утра. Я заглушаю двигатель. Чтобы быть способным функционировать завтра, мне надо попытаться поспать хотя бы несколько часов.

Я откидываю сиденье назад, закрываю глаза и гадаю, будут ли мне сниться сны. И что мне может присниться. Я не смогу увидеть сны, если не засну, а у меня такое чувство, будто сегодня вечером заснуть мне будет почти невозможно.

Мои глаза открываются вновь.

Я вспомнил про то видео на моем телефоне.

В одном из моих писем я упомянул, что засыпаю под видео спящей Чарли. Я просматриваю то, что содержится в моем телефоне, пока не нахожу его. Я нажимаю на кнопку воспроизведения и ожидаю, когда впервые услышу голос Чарли.
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Чарли

Я опять спала.

На сей раз не из-за таблеток. Я сделала вид, будто проглотила их, но вместо этого протолкнула их языком за щеку. Эта женщина торчала в комнате так долго, что они начали растворяться. Как только дверь за ней закрылась, я выплюнула их в ладонь.

Больше никакой осоловелости. Мне нужна ясность в мыслях.

Я заснула сама. И мне приснился еще один сон. Сон о том же парне, который привиделся мне первый раз. А может, это был не сон, а мое первое воспоминание? В этом сне тот парень вел меня по какой-то грязной улице. Он смотрел не на меня, а перед собой и двигался, как будто какая-то невидимая сила толкала его вперед. В левой руке он держал фотокамеру. Внезапно он остановился и посмотрел на другую сторону улицы. Я устремила взгляд туда же.

– Вон там, – сказал он. – Посмотри.

Но я не хотела смотреть. Я повернулась спиной к тому, что он показывал мне, и вместо этого уставилась на стену. Затем его рука вдруг отпустила мою. Я повернулась и увидела, как он перешел улицу и подошел к женщине, сидящей на тротуаре, скрестив ноги и прислонясь к стене. Она держала на руках крошечного ребенка, закутанного в шерстяное одеяло. Парень опустился перед ней на корточки, и они долго говорили. Он что-то дал ей, и она улыбнулась. Когда он выпрямился, ребенок заплакал. И он сфотографировал их.

Проснувшись, я все еще видела ее лицо, но на этот раз это был не реальный образ, а фото. То, которое сделал этот парень. Фото оборванной матери с волосами, собранными в узел, глядящей на своего младенца, ротик которого открыт в крике, на фоне облупленной ярко-синей двери.

Когда этот сон завершился, я не ощутила грусти, как в прошлый раз. Мне хотелось встретиться с этим парнем, который документально фиксировал страдания, делая это в таких живых и ярких цветах.

* * *
Я лежу без сна большую часть этой ночи – если это и впрямь ночь. Женщина возвращается, неся завтрак.

– Опять вы, – говорю я. – Ни одного выходного дня… ни одного свободного часа.

– Да, – отвечает она. – У нас нехватка персонала, так что мне приходится работать в две смены. Ешь.

– Я не голодна.

Она протягивает мне бумажный стаканчик с таблетками. Я не принимаю их.

– Я хочу поговорить с врачом, – говорю я.

– Сегодня врач очень занят. Я могу записать тебя на прием. Возможно, он сможет принять тебя на следующей неделе.

– Нет. Я хочу встретиться с врачом сегодня. Я хочу узнать, какие лекарства вы даете мне и почему я здесь.

Я впервые вижу на ее лице что-то помимо приветливой скуки. Она подается вперед, и я чувствую, что от нее пахнет кофе.

– Веди себя прилично, – шипит она. – Здесь ты не имеешь права что-то требовать, ты меня понимаешь? – Она сует мне таблетки.

– Я не стану их принимать, пока врач не скажет мне, почему я здесь нахожусь, – говорю я, показав кивком на стаканчик. – Вы меня понимаете?

Мне кажется, что сейчас она меня ударит. Моя рука нащупывает кусок трубы у меня под подушкой. Мышцы моих плеч и спины напрягаются, ступни прижимаются к плиточному полу. Я готова наброситься на нее, если это будет необходимо. Но медсестра поворачивается, вставляет ключ в замок и выходит. Я слышу щелчок замка и снова остаюсь одна.
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Сайлас

– Я не могу поверить, что тебе это сошло с рук, – говорю я ей. Я опускаю руки на ее талию и прислоняю ее спиной к двери ее спальни. Она кладет ладони мне на грудь и смотрит на меня с невинной улыбкой.

Я смеюсь и припадаю губами к ее шее.

– Значит, это дань уважения истории твоей семьи, да? – смеюсь я, осыпав поцелуями ее шею и приблизившись к ее рту. – Что же ты будешь делать, если когда-нибудь расстанешься со мной? Тебе так и придется жить в доме, окрещенным тобой в честь выражения, которое ты использовала в сношениях с твоим бывшим бойфрендом.

Она качает головой и отталкивает меня, чтобы пройти мимо.

– Если я когда-нибудь решу расстаться с тобой, то просто попрошу своего отца изменить название нашего дома.

– Он бы никогда не сделал этого, Чар. Он думает, что та лапша, которую ты навешала ему на уши, это что-то гениальное.

Она пожимает плечами.

– Тогда я сожгу его дотла. – Она садится на край своего матраса, и я сажусь рядом и укладываю ее на спину. Она хихикает, когда я склоняюсь над ней. Она так прекрасна.

Я всегда знал, что она прекрасна, но в этом году она особенно расцвела. Я смотрю на ее грудь и ничего не могу с собой поделать. Они стали такими… совершенными в этом году.

– Как ты думаешь, твои груди уже перестали расти? – спрашиваю ее я.

Она смеется и шлепает меня по плечу.

– Ты отвратителен.

Я касаюсь пальцами выреза ее футболки. И провожу ими, пока не дохожу до впадины на ее футболке.

– Когда ты позволишь мне увидеть их?

– Jamais Jamais, – говорит она, смеясь.

Я испускаю стон.

– Полно, малышка Чарли. Я люблю тебя уже четырнадцать лет. Это же чего-нибудь да стоит – ты должна разрешить мне посмотреть на них, коснуться их.

– Нам четырнадцать лет, Сайлас. Попроси меня об этом, когда нам будет пятнадцать.

Я улыбаюсь.

– Со мной это должно случиться уже через два месяца. – Я приникаю губами к ее губам и чувствую, как ее грудь вздымается навстречу моей и как она быстро втягивает в себя воздух. Господи, какое мучение.

Ее язык проникает в мой рот, ее рука обхватывает мой затылок и притягивает меня к ней. Какое сладкое, сладкое мучение.

Я опускаю руку на ее талию, поднимая ее футболку дюйм за дюймом, пока мои пальцы не касаются ее кожи. Я кладу ладонь на ее талию, чувствуя под нею жар ее тела.

Я продолжаю целовать ее, и моя рука движется все выше, дюйм за дюймом, пока не касается ее бюстгальтера.

Мне хочется продолжать – почувствовать их мягкость под моими пальцами. Я хочу…

– Сайлас!

Чарли погружается в матрас, ее тело исчезает в постельном белье, и мне остается ощупывать подушку, на которой ничего нет.

Какого черта? Куда она подевалась? Но ведь люди не исчезают просто так.

– Сайлас, открой дверь!

Я зажмуриваю глаза.

– Чарли! Где ты?

– Проснись!

Я открываю глаза, и я больше не в постели Чарли.

Я больше не четырнадцатилетний парнишка, который собирается вот-вот впервые дотронуться до девичьей груди.

Я… Сайлас. Потерянный, сбитый с толку и спящий в этой чертовой машине.

По моему водительскому окну барабанит чей-то кулак. Я даю моим глазам еще несколько секунд, чтобы приноровиться к солнечному свету, льющемуся в мою машину.

У моей двери стоит Лэндон. Я сразу же выпрямляюсь и оглядываюсь по сторонам.

Это всего лишь Лэндон. Рядом с ним никого нет.

Я берусь за ручку двери и жду, чтобы он посторонился, прежде чем открываю ее.

– Ты нашел ее? – спрашиваю я, выйдя из машины.

Он качает головой.

– Нет, они все еще ищут ее. – Он сжимает ладонью свою шею сзади, как делаю я сам, когда нервничаю.

Я открываю рот, чтобы спросить, откуда он узнал, где меня надо искать. Но затем закрываю его, вспомнив, что я сам спрашивал Лэндона об этом доме до того, как закончить разговор. Так что вполне естественно, что он явился сюда, чтобы искать меня.

– Ты должен помочь им найти ее, Сайлас. Ты должен сказать им все, что ты знаешь.

Я смеюсь. Все, что я знаю. Я прислоняюсь к своей машине и складываю руки на груди. Я перестаю улыбаться абсурдности этой ситуации и смотрю моему младшему брату в глаза.

– Я ничего не знаю, Лэндон. Я не знаю даже себя самого. И, если говорить о моей памяти, я даже не знаком с Шарлиз Уинвуд. Но как я могу сказать это полиции?

Лэндон откинул голову. Он смотрит на меня… молча и с любопытством. Ему кажется, что я сошел с ума. Я вижу это по его глазам.

И, возможно, он прав.

– Садись в машину, – говорю я ему. – Мне надо многое тебе сказать. Давай прокатимся.

Я открываю свою дверцу и опять сажусь в машину. Он ждет несколько секунд, затем подходит к машине, припаркованной в кювете. Он запирает ее и подходит к пассажирской двери машины.

* * *
– Давай уточним, – говорит он, подавшись вперед в нашей кабинке. – Вы с Чарли уже неделю теряете память опять и опять. Вы оба писали себе письма. Эти письма находятся в том рюкзаке, который Дженет обнаружила в твоем шкафчике в раздевалке и передала полиции. Единственный человек, знающий об этом, это какая-то там гадалка по картам таро. Это происходит в одно и то же время, каждые сорок восемь часов, и ты утверждаешь, что не помнишь, что произошло в тот день, когда она пропала?

Я киваю.

Лэндон смеется и откидывается на спинку своего сиденья. Затем качает головой и, взяв свой напиток, сует соломинку в рот, потом тяжело вздыхает и ставит свой стакан обратно на стол.

– Если так ты пытаешься выйти сухим из воды после ее убийства, то тебе понадобится куда более крепкое алиби, чем какое-то там чертово проклятие вуду.

– Она не умерла.

Он вопросительно поднимает бровь. Я не могу его винить. На месте полиции я бы тоже ни за что не поверил тому, что я говорю.

– Лэндон, я не рассчитываю, что ты мне поверишь. Правда, не рассчитываю. Это звучит абсурдно. Но хотя бы по приколу, ты не мог бы сделать мне одолжение хотя бы на несколько часов? Просто притворись, будто ты веришь мне и готов ответить на мои вопросы, даже если тебе кажется, что я уже и так знаю ответы. Тогда завтра ты сможешь передать меня полиции, если по-прежнему будешь думать, что я сошел с ума.

Он качает головой, и у него делается разочарованный вид.

– Если бы я даже думал, что ты сошел с ума, я бы никогда не выдал тебя полиции, Сайлас. Ты же мой брат. – Он делает знак официанту подойти и вновь наполнить его стакан. И, отпив глоток, удобно устраивается в своем кресле. – Ну хорошо. Валяй, говори.

Я улыбаюсь. Я знал, что он не зря нравится мне.

– Что произошло между Бреттом и нашим отцом?

Лэндон тихо смеется.

– Это абсурд, – бормочет он. – Ты знаешь больше, чем я. – Но затем он подается вперед и начинает отвечать на мой вопрос. – Пару лет назад было предпринято расследование, ставшее результатом аудиторской проверки. Множество людей потеряло кучу денег. Наш отец был оправдан, а Бретт был обвинен в мошенничестве.

– А наш отец в самом деле невиновен?

Лэндон пожимает плечами.

– Мне бы хотелось думать, что да. Его имя было втоптано в грязь, и после того, что произошло, он потерял большую часть своих деловых клиентов. Он пытался восстановить свой бизнес, но теперь никто не готов доверить ему свои деньги. Но думаю, мы не можем жаловаться. Мы все равно оказались в лучшем положении, чем семья Чарли.

– Наш отец обвинил Чарли в том, что она стащила из его кабинета какие-то досье. О чем он говорил?

– Аудиторы не могли понять, куда подевались деньги, так что они предположили, что-либо Бретт, либо наш отец спрятали их на каких-то офшорных счетах. Перед судом был один период, когда папа не спал три дня. Он изучил все детали каждой сделки, заключенной за последние десять лет. Как-то вечером он вышел из своего кабинета, держа в руке какие-то досье. И сказал, что он нашел, куда Бретт дел пропавшие деньги. У него наконец появилась информация, которая была ему необходима, чтобы возложить на Бретта вину за все то, что произошло. Он позвонил своему адвокату и сообщил ему, что передаст ему доказательства, как только поспит пару часов. Но на следующий день… он не смог найти их. Он набросился на тебя, поскольку решил, что ты предупредил об этом Чарли. Он до сих пор считает, что это Чарли украла те досье. Она отрицала это – и ты тоже. А без тех доказательств, которые, по его словам, у него были, Бретту никак не могли предъявить обвинения по всем пунктам. Вероятно, он выйдет из тюрьмы уже через пять лет за хорошее поведение, но, судя по тому, что говорит наш отец, эти досье отправили бы его в тюрьму до конца жизни.

Господи. Ничего себе.

Я поднимаю палец.

– Я сейчас вернусь. – Я выскальзываю из нашей кабинки и, выбежав из ресторана, мчусь прямиком к моей машине. И ищу в ней еще бумагу для заметок. Когда я возвращаюсь, Лэндон продолжает сидеть в кабинке. Я не задаю ему новых вопросов, пока не записываю все то, что он мне сейчас сказал. А затем выдаю ему информацию просто для того, чтобы посмотреть, как он отреагирует.

– Это я забрал эти досье, – говорю я Лэндону. Я смотрю на него, и он щурит глаза.

– По-моему, ты сказал, что ничего не помнишь.

Я качаю головой.

– Да, так оно и есть. Но я записал сведения о тех досье, которые я спрятал. Как ты думаешь, почему я решил их взять, если они могли доказать невиновность нашего отца?

Лэндон на минуту задумывается, затем качает головой.

– Не знаю. Кто бы их ни взял, этот человек так ничего с ними и не сделал. Так что ты мог скрыть их только по одной причине – для того, чтобы защитить отца Чарли.

– С какой стати я мог хотеть защитить Бретта Уинвуда?

– Возможно, ты защищал его не ради него самого, а ради Чарли.

Я роняю ручку. Точно. Единственная причина, по которой я мог взять эти досье, это желание защитить Чарли.

– Она была близка со своим отцом?

Лэндон смеется.

– Очень. Она была воплощением папиной дочки. Честно говоря, думаю, единственным человеком, которого она любила больше тебя, был ее отец.

У меня такое чувство, будто я решаю головоломку, хотя это отнюдь не та головоломка, которую мне следует решать. Насколько я знаю прежнего Сайласа, он был готов на все, лишь бы Чарли была довольна. В том числе готов был постараться уберечь ее от правды об ее отце.

– А что произошло со мной и Чарли после этого? Я хочу сказать… если она так любила своего отца, можно подумать, что, раз мой отец посадил его за решетку, она вообще утратила всякое желание разговаривать со мной.

Лэндон качает головой.

– Ты был единственным, что у нее осталось, – говорит он. – Ты все это время оставался рядом с ней, и ничто не злило нашего отца так, как сознание того, что ты не поддерживаешь его на все сто процентов.

– А я считал, что наш отец невиновен?

– Да, – отвечает Лэндон. – Просто ты открыто отказывался встать на чью-то сторону, когда речь шла о нем и Чарли. К сожалению, наш отец считал, что тем самым ты встаешь на их сторону. Так что последние два года вы с ним не очень-то ладили. Единственные случаи, когда он разговаривает с тобой, это когда он орет на тебя с трибуны на матчах, проходящих вечером по пятницам.

– А почему он так зациклен на том, чтобы я играл в американский футбол?

Лэндон смеется опять.

– Он был зациклен на том, чтобы его сыновья учились в его альма-матер, еще до того, как ему стало известно, что у него родятся сыновья. Он навязал нам американский футбол еще тогда, когда мы только что научились ходить. Что до меня, то я не против, но ты всегда терпеть не мог эту игру. И из-за этого он злится на тебя еще больше, ведь у тебя талант к ней. Это у тебя в крови. Но тебе всегда хотелось одного – просто взять и бросить игру. – Он улыбается. – Господи, жаль, что ты не видел его, когда он явился туда вчера вечером, а ты так и не вышел на поле. Он даже попытался остановить игру, пока тебя не найдут, но распорядители отказались пойти ему навстречу.

Я записываю и это.

– Знаешь… я не помню, как надо играть в американский футбол.

Лэндон ухмыляется.

– Это первое из всего того, что ты сказал сегодня, чему я точно верю. В тот раз, когда ты стоял в кругу игроков, у тебя был потерянный вид. Ты. Сделай эту вещь. – Он громко смеется. – Так что добавь это к своему списку. Ты забыл, как играть в американский футбол. Как удобно.

Я добавляю это к своему списку.

 
Я помню слова песен.

Я забыл людей, с которыми мы были знакомы.

Я помню людей, с которыми мы не были знакомы.

Я помню, как надо фотографировать.

Я ненавижу американский футбол, но вынужден играть в него.

Я забыл, как надо играть в футбол.

 
Я смотрю на этот список. Я уверен, что в моем предыдущем списке было куда больше пунктов, но я не могу вспомнить их.

– Дай мне взглянуть на него, – говорит Лэндон и просматривает мои записи. – Черт возьми. Ты и впрямь относишься к этому всерьез. – Он пристально смотрит на меня несколько секунд, затем возвращает мне мои заметки. – Похоже, ты помнишь то, что ты хотел выучить сам, как слова песен и умение использовать фотокамеру. Но все остальное, то, чему тебя научили, ты забыл.

Я беру список и смотрю на него. Возможно, в чем-то он прав, если не считать того факта, что я не помню людей. Я беру это на заметку и продолжаю задавать вопросы.

– Как долго Чарли встречалась с Брайаном? Мы с ней что, расстались?

Он ерошит пальцами свои волосы и отпивает глоток газировки. И, прислонясь к стене, вытягивает ноги вперед.

– Мы пробудем здесь весь день, да?

– Если потребуется, то да.

– Брайан всегда неровно дышал к Чарли, и все это знают. Из-за этого вы с Брайаном никогда не ладили, но держали себя в узде ради нашей футбольной команды. После того как отца Чарли посадили в тюрьму, она начала меняться. Она стала не такой милой… хотя она никогда не была такой уж паинькой. Но в последнее время она превратилась во что-то вроде вредной задиры. Вы с ней теперь только и делаете, что ссоритесь. По правде говоря, думаю, она встречается с ним не так уж долго. Поначалу она просто оказывала ему знаки внимания в твоем присутствии, чтобы позлить тебя. И полагаю, чтобы он ничего не заподозрил, ей пришлось продолжать вести себя с ним так же, когда они оставались одни. Но я не верю, что он ей нравится. Она намного умнее, чем он, и думаю, она просто использовала его.

Я записываю все, что он говорит, и одновременно киваю. У меня тоже было такое чувство, что в действительности она не увлечена этим парнем. Судя по всему, мои отношения с Чарли переживали отнюдь не лучшие времена, и она просто делала все, что могла, чтобы проверить, насколько они крепки.

– А каковы религиозные взгляды Чарли? Может, она занималась вуду или колдовством, или чем-то еще в этом роде?

– Я о таком не слыхал. Нас всех воспитали в католической вере, но мы в общем-то не соблюдаем религиозных обрядов, кроме как по большим праздникам.

Я записываю и эту информацию и пытаюсь решить, какой вопрос задать. У меня их так много, и я не знаю, какой из них задать следующим.

– А есть что-нибудь еще? Что-нибудь необычное, что случилось на прошлой неделе?

Он что-то скрывает – это видно по изменению выражения его лица и по тому, как он ерзает на своем кресле.

– В чем дело? Говори.

Он подается вперед и понижает голос.

– Полицейские… они приходили сегодня к нам домой. Я слышал, как они допрашивали Эзру, спрашивали ее, не находила ли она чего-нибудь необычного. Поначалу она все отрицала, но думаю, потом ее заело чувство вины. Она сказала, что на постельном белье в твоей комнате были следы крови.

Я откидываюсь на спинку своего кресла и уставляюсь на потолок. Это плохо.

– Погоди, – говорю я, снова подавшись вперед. – Это же было на прошлой неделе. До исчезновения Чарли. Это не может иметь к ней отношения, если это то, о чем они подумали.

– Да, я это знаю. И Эзра им так и сказала. Что это было на прошлой неделе и что она видела Чарли потом. И все же, Сайлас, что ты сделал? Почему на твоем постельном белье была кровь? Надо думать, полицейские предполагают, что ты бил Чарли или что-то еще в этом духе и что в конце концов это зашло слишком далеко.

– Я бы никогда не причинил ей вреда, – ощетиниваюсь я. – Я люблю эту девушку.

Как только эти слова слетают с моих уст, я мотаю головой, не понимая, почему я сказал их. Я ведь даже не знаком с ней. Я никогда даже не разговаривал с ней.

Но черт возьми, говоря, что я люблю ее, я чувствовал это всеми фибрами души.

– Как же ты можешь любить ее? Ты же утверждаешь, что даже не помнишь ее.

– Может, я и не помню ее, но я однозначно чувствую ее. – Я встаю. – И поэтому мы должны найти ее. И начать надо с визита к ее отцу.

* * *
Лэндон пытается успокоить меня, но он понятия не имеет, как досадно потерять восемь часов, когда в твоем распоряжении есть только сорок восемь часов и ни одной минутой больше.

Сейчас уже больше восьми часов вечера, и получается, что мы зря потратили весь этот день. Выйдя из ресторана, мы сразу же поехали в тюрьму, чтобы нанести визит Бретту Уинвуду. В тюрьму, до которой надо добираться почти три часа. Плюс двухчасовое ожидание, в конце которого нам сказали, что мы не значимся в списке посетителей, которым разрешено навещать его, и мы никак не можем этого изменить… Господи, как же я зол.

Я не могу позволить себе делать такие ошибки, ведь у меня остается совсем мало времени для того, чтобы выяснить, где она, прежде чем я забуду все, что сумел узнать со вчерашнего дня.

Мы останавливаемся рядом с машиной Лэндона. Я выключаю зажигание, выхожу из машины и подхожу к воротам. На них висят два замка, и вид у них такой, будто их никогда не отпирают.

– А кто купил их дом? – спрашиваю я Лэндона.

Я слышу, как он смеется за моей спиной, и поворачиваюсь к нему. Он видит, что в моем вопросе нет ни капли юмора, и качает головой.

– Брось, Сайлас. Давай, кончай эту комедию. Ты же знаешь, кто купил этот дом.

Я пытаюсь дышать ровно, вдыхая через нос и выдыхая через рот, и напоминаю себе, что не могу винить его за то, что он думает, будто я все это придумал. Я киваю и опять поворачиваюсь к воротам.

– Просто подыграй мне, Лэндон.

Я слышу, как он пинает носком гравий и тяжело вздыхает. А затем говорит:

– Его купила Дженис Делакруа.

Это имя ничего для меня не значит, но я подхожу к моему пикапу и открываю дверь, чтобы записать его.

– Делакруа. Это французская фамилия?

– Да. Она владеет одним из этих туристических магазинов во Французском квартале. И гадает по картам таро или чему-то в этом духе. Никто не знает, как ей удалось набрать столько денег, чтобы заплатить за этот дом. Ее дочь учится с нами в одной школе.

Я перестаю писать. Та гадалка по картам таро. Это объясняет и ту фотографию, и почему она не хотела сказать мне, что это за дом – потому, что ей показалось странным, что я спрашиваю о нем.

– Значит, там кто-то живет? – спрашиваю я, повернувшись к нему.

Он пожимает плечами.

– Да. Только два человека – она и ее дочь. Скорее всего, они пользуются каким-то другим входом. Судя по виду этих ворот, их никогда не используют.

Я уставляюсь на ворота… и на дом.

– А как зовут ее дочь?

– Кора, – отвечает он. – Кора Делакруа. Но все называют ее Креветкой.
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Чарли

Долгое время никто не приходит. Я начинаю думать, что таким образом они наказывают меня. Мне хочется пить, и мне надо сходить в туалет. После того как я терпела так долго, как могла, я наконец писаю в пластиковый стаканчик, стоящий на моем подносе с завтраком, и ставлю его, наполненный до краев, в угол комнаты. И принимаюсь ходить взад и вперед, дергая себя за волосы, пока мне не начинает казаться, что сейчас я сойду с ума.

Что, если никто ко мне не придет? Что, если они оставили меня здесь умирать?

Дверь не открывается. Я колочу по ней изо всех сил, кричу, зову на помощь, пока мой голос не становится хриплым.

Я сижу на полу, уронив голову на руки, когда дверь наконец открывается. Я вскакиваю. Это не та медсестра – на сей раз это кто-то намного моложе нее. Медицинский костюм висит на ней, как будто она просто девочка, надевшая на себя чужую одежду. Я настороженно слежу за ней, пока она идет по тесной комнате. Она замечает стаканчик с мочой в углу и поднимает брови.

– Тебе нужно в туалет? – спрашивает она.

– Да.

Она ставит поднос с едой на столик, и у меня урчит в животе.

– Я попросила о встрече с врачом, – говорю я.

У нее начинают бегать глаза. Она нервничает. Почему?

– Врач сегодня занят, – отвечает она, не глядя на меня.

– А где другая медсестра?

– У нее выходной, – говорит она.

Я ощущаю запах еды. Мне так хочется есть.

– Мне надо в туалет, – говорю я. – Ты можешь отвести меня туда?

Она кивает, но вид у нее такой, будто она боится меня. Я выхожу за ней из тесной комнаты в короткий коридор. Что это за лечебница, если туалеты в ней расположены не там, где находятся палаты пациентов? Она отступает в сторону, пока я вхожу в ванную, ломая руки и некрасиво порозовев.

Когда я выхожу, она совершает ошибку, повернувшись ко мне спиной. Когда она открывает дверь комнаты, я достаю отрезок трубы и прижимаю его к ее шее.

Она поворачивается ко мне, и ее похожие на бусинки глаза округляются от страха.

– Брось ключи и медленно отойди назад, – командую я. – Или я воткну эту штуку прямо тебе в горло.

Она кивает. Ключи со звяканьем падают на пол, я подбираю их и следую за ней, направив мое оружие в сторону ее шеи. Я заталкиваю ее спиной вперед в комнату и опрокидываю на кровать. Она падает и вскрикивает.

Затем я выхожу за дверь, забрав с собой ключи, пытаюсь закрыть ее, но тут она бросается ко мне, крича. Какое-то время мы боремся – она пытается рывком открыть дверь, а я стараюсь запереть ее.

Мои руки дрожат, пока я перебираю ключи, пытаясь отыскать тот, который отопрет следующую дверь. Я не знаю, чего ожидать, когда я пройду в нее. Коридор лечебницы, полный медсестер и врачей? И они потащат меня снова в эту тесную каморку?

Ну нет.

Я ни за что не вернусь туда. Я ударю этим куском трубы любого, кто попытается помешать мне вырваться отсюда.

Отперев дверь, я не вижу больничного коридора, как не вижу и больничного персонала. Вместо этого я оказываюсь во внушительного вида винном погребе, где из сотен маленьких отверстий торчат горлышки пыльных бутылок. Здесь пахнет брожением и пылью. На другой стороне погреба видна лестница, ведущая наверх. И дверь на ее верху.

Я бегу к лестнице, ударяю большой палец ноги о неровность на бетонном полу, чувствую, как из раны начинает идти кровь, поскальзываюсь на ней и, чтобы не упасть, хватаюсь за перила.

Лестница ведет на кухню, где горит только одна лампочка, освещающая рабочие поверхности и пол. Но я не останавливаюсь, чтобы оглядеться. Мне надо найти… дверь! Я хватаюсь за ее ручку, и на этот раз она не заперта. Я торжествующе вскрикиваю, когда она распахивается. Ночной воздух бьет мне в лицо, и я с радостью вдыхаю его.

И бегу вперед.


31 


Сайлас

– Ты же не можешь вторгнуться в чужие владения, Сайлас! – кричит Лэндон.

Я пытаюсь вскарабкаться на ворота, но моя нога соскальзывает с них.

– Подсади меня! – кричу я ему.

Он подходит ко мне и подставляет ладони, хотя и продолжает пытаться отговорить меня от того, чтобы перелезть через эти ворота. Я ставлю ногу на его подставленные руки, и он подталкивает меня вверх, так что мне удается схватиться за верхнюю перекладину ворот.

– Я вернусь через десять минут. Мне просто надо здесь все проверить. – Я знаю, что он не верит ни единому слову из того, что я сказал ему сегодня, так что я не сообщаю ему, что, как мне кажется, эта самая Кора что-то знает. Если она в доме, то я заставлю ее говорить.

Наконец я добираюсь до верха и перелезаю вовнутрь. Спрыгнув на землю, я выпрямляюсь.

– Не уходи, пока я не вернусь.

Я поворачиваюсь и смотрю на дом. До него будет ярдов двести, и он скрыт рядами плакучих ив. Их ветви похожи на длинные руки, показывающие на парадную дверь и манящие меня вперед.

Я медленно иду по дорожке, ведущей к крыльцу. Это чудесный дом, и я понимаю, почему Чарли так скучала по нему. Я поднимаю глаза на окна. Два из них на верхнем этаже освещены, но нижний этаж совершенно темен.

Я уже почти дошел до крыльца, которое тянется вдоль всего фасада дома. Мое сердце колотится так часто, что я могу слышать его. Если не считать жужжания насекомых и этого биения моего сердца, здесь стоит полная тишина.

Пока не раздается собачий лай, такой близкий и громкий, что он отдается в моем желудке и сотрясает мою грудь. Но я не вижу, откуда он исходит.

Я застываю, стараясь не делать никаких резких движений.

Слышится низкий рык, похожий на раскаты грома. Я медленно оглядываюсь через плечо, не поворачивая туловища.

За моей спиной стоит пес, оскалив зубы, белые и острые.

Он встает на задние лапы и прежде, чем я успеваю отбежать или поискать что-нибудь, чем можно было бы отбиться, бросается на меня.

Нацелившись прямо в мое горло.

Я чувствую, как его зубы пронзают кожу на тыльной поверхности моей руки, и понимаю, что, если бы я не прикрыл мое горло, эти зубы вонзились бы в мою яремную вену. Сила и вес этого животного валят меня на землю, я чувствую, как оно вгрызается в мою руку и мотает головой, пока я тщусь сбросить его с себя.

Затем что-то врезается в него сверху – и слышится скулеж и затем глухой стук.

А затем наступает тишина.

Тут слишком темно, чтобы я мог разглядеть, что произошло. Я делаю глубокий вдох и пытаюсь встать.

Я смотрю на пса и вижу, что из его шеи торчит острый кусок металла. Вокруг его головы растекается кровь, окрашивая траву в темный цвет.

А затем порыв ветра доносит до меня цветочный аромат… благоухание лилий.

– Это ты.

Я узнаю ее голос сразу, хотя это всего лишь шепот. Она стоит справа от меня, и ее лицо освещает луна. По ее щекам текут слезы, одну руку она прижала ко рту. И смотрит на меня округлившимися потрясенными глазами.

Она здесь. Она жива.

Мне хочется обнять ее, прижать к себе, сказать ей, что все хорошо, что мы с ней во всем разберемся. Но она наверняка понятия не имеет, кто я.

– Чарли?

Она медленно отнимает руку ото рта и опускает ее.

– Меня зовут Чарли? – спрашивает она.

Я киваю. Страх на ее лице медленно сменяется облегчением. Она делает шаг вперед и, обняв меня, утыкается лицом мне в грудь. Ее тело начинают сотрясать рыдания.

– Нам надо бежать, – бормочет она сквозь слезы. – Нам надо выбраться отсюда до того, как они найдут меня.

О ком она говорит?

Я обнимаю ее, прижимаю к себе, затем беру ее за руку, и мы бежим к воротам. Увидев Чарли, Лэндон бросается к воротам, начинает трясти висячие замки. Он пытается найти способ вытащить нас отсюда, не перелезая через ворота, но ему это не удается.

– Используй мою машину, – говорю я ему. – Сломай ворота. Нам надо спешить.

Он смотрит на мою машину, затем опять на меня.

– Ты хочешь, чтобы я раскурочил ворота? Но Сайлас, ведь ты так любишь эту машину!

– Мне плевать на эту машину! – кричу я. – Нам надо выбраться отсюда!

Он действует быстро, помчавшись прямо к моей машине. Сев в нее, он кричит:

– Отойдите с дороги! – и, сдав назад, нажимает на газ.

Лязг металла о металл кажется мне не таким громким, как стук моего сердца, когда капот моей машины летит к чертям. Что ж, по крайней мере, я был не так уж привязан к ней. Ведь я знал ее менее двух дней.

Ему приходится сдавать назад и ехать вперед еще дважды, прежде чем он в достаточной мере сминает железо, чтобы мы с Чарли могли выскользнуть наружу. Когда мы оказываемся за воротами, я открываю заднюю дверь машины Лэндона и помогаю ей сесть в салон.

– Просто оставь мою машину здесь, – говорю я ему. – Мы можем побеспокоиться о ней позже.

Когда мы все оказываемся в машине и наконец отъезжаем от дома, Лэндон берется за свой мобильный телефон.

– Я позвоню папе и скажу ему, что мы нашли ее и он может сообщить об этом в полицию.

Я выхватываю телефон из его рук.

– Нет. Никакой полиции.

Он раздраженно хлопает рукой по рулю.

– Сайлас, ты должен сообщить им, что с ней все в порядке! Это же абсурд! Вы оба ведете себя в этой истории совершенно абсурдно.

Я поворачиваюсь на моем сиденье и многозначительно смотрю на него.

– Лэндон, ты должен мне поверить. Чуть более чем через двенадцать часов мы с Чарли забудем все, что знаем сейчас. Мне надо отвезти ее в отель, чтобы я мог ей все объяснить, а затем мне понадобится время, чтобы сделать заметки. Если мы оповестим полицию, то они, вероятно, разделят нас, чтобы допросить по отдельности. А мне надо быть рядом с ней, когда это случится опять. Мне плевать, веришь ты мне или нет, но ты мой брат, и мне надо, чтобы ты сделал это для меня.

Он не отвечает на мою просьбу. Мы доехали до конца улицы, и я вижу, как он сглатывает, пытаясь решить, куда ему повернуть: направо или налево.

– Пожалуйста, – прошу я его. – Мне нужно подождать только до завтра.

Он выдыхает воздух, который задержал в легких, и поворачивает направо – не туда, где находятся наши дома, а в противоположную сторону. Я вздыхаю с облегчением.

– Я твой должник.

– Да уж, – бормочет он.

Я оглядываюсь на Чарли, сидящую на заднем сиденье и глядящую на меня в явном страхе от того, что она слышит.

– Что ты имел в виду, когда сказал, что завтра это случится опять? – спрашивает она, и ее голос дрожит.

Я пересаживаюсь на заднее сиденье и прижимаю ее к себе. Она припадает к моей груди, и я чувствую, как неистово колотится ее сердце.

– Я объясню тебе все в отеле.

Она кивает.

– Он называл тебя Сайласом? Тебя зовут так, да?

Ее голос звучит хрипло, как будто она так долго кричала, что охрипла. Я даже не хочу думать, что ей пришлось пережить со вчерашнего дня.

– Да, – отвечаю я, потирая ладонью ее руку. – Сайлас Нэш.

– Сайлас, – тихо повторяет она. – Я гадала, как тебя зовут, со вчерашнего дня.

Я сразу же напрягаюсь и смотрю на нее.

– Как это – ты гадала, как меня зовут? Как ты можешь помнить меня?

– Ты мне снился.

Я ей снился.

Я достаю из кармана свои короткие заметки и прошу у Лэндона ручку. Он достает ручку из консоли и протягивает ее мне. Я делаю запись, что я снился ей и что Чарли узнала меня, хотя у нее и не было воспоминаний обо мне. Также я пишу, что мое собственное сновидение о ней было больше похоже на воспоминание. Могут ли мои сны содержать в себе подсказки относительно моего прошлого?

Чарли смотрит, как я записываю все, что произошло за последний час, но ни о чем не расспрашивает меня. Закончив писать, я складываю листок и засовываю его обратно в карман моих джинсов.

– Что нас связывает? – наконец спрашивает она. – Мы что… любим друг друга и все такое?

Я громко смеюсь – впервые со вчерашнего утра.

– Да, – говорю я, все еще смеясь. – Похоже, я люблю тебя уже восемнадцать лет.

* * *
Я сказал Лэндону явиться к нам в отель завтра в одиннадцать тридцать. Если это произойдет опять, нам понадобится время, чтобы прочитать мои заметки и приспособиться к той ситуации, в которой мы оказались. Он колебался, но в конце концов согласился и сказал, что заверит нашего отца, что искал нас весь день, но так и не нашел.

Я чувствую себя виноватым из-за того, что заставляю людей беспокоиться вплоть до завтрашнего дня, но я не выпущу ее из моего поля зрения. Черт возьми, я даже не дам ей закрыть дверь ванной, когда она скажет, что ей надо принять душ. Горячий душ, уточнила она.

Когда мы добрались до отеля, я рассказал ей все, что знал. И, когда выложил все это, оказалось, что мне известно очень немного.

Она рассказала мне, что с ней произошло со вчерашнего утра. Я рад, что с ней не случилось ничего серьезного, но мне не по себе от того, что они держали ее в подвале. Почему Креветка и ее мать удерживали Чарли в своем доме против ее воли? И вчера эта женщина явно пыталась ввести меня в заблуждение, когда сказала:

– Ответы на твои вопросы находятся у человека, очень близкого к тебе.

Да уж. Человек, знавший ответы, находился очень близко ко мне. Всего-то в двух футах.

Мне кажется, что эта информация представляет собой одну из лучших зацепок, которые мы получили за минувшую неделю, но я понятия не имею, почему они держали ее в плену. Это первое, что я хотел бы выяснить завтра. А посему я стараюсь записать все как можно более подробно и точно, чтобы получить хорошее начало.

Я уже написал записку для Чарли, чтобы она явилась в полицейский участок и потребовала, чтобы они вернули ей все ее вещи. Полицейские не смогут ей в этом отказать, раз она больше не будет числиться пропавшей без вести, а нам отчаянно необходимо получить эти письма и дневники. Где-то в них может содержаться ключ, и пока они снова не окажутся у нас, мы находимся в тупике.

Дверь ванной открывается шире, и я слышу, как она идет к кровати. Сам я сижу за письменным столом, все еще делая заметки. Я смотрю, как она садится на матрас и поворачивается ко мне.

Я ожидал, что после того, что она пережила, она будет не в себе, но нет, она крепкий орешек. Она внимательно слушала, когда я объяснял ей все, что знал, и она ни разу не усомнилась во мне. Она даже сама выдвинула несколько теорий.

– Насколько я понимаю себя, если завтра утром я проснусь в номере отеля рядом с парнем, которого не знаю, я, скорее всего, попытаюсь сбежать, – говорит она. – Думаю, мне лучше написать записку себе самой и прикрепить ее к двери, сказав себе подождать хотя бы до полудня, прежде чем свалить.

Да, она не только крепкий орешек, она еще и умна.

Я даю ей листок бумаги и ручку, и она пишет себе записку и прикрепляет ее к двери.

– Нам надо попытаться поспать, – говорю я ей. – Если это произойдет опять, до этого нам надо будет как следует отдохнуть.

Она кивает и ложится в кровать. Я даже не стал просить номер с двумя кроватями. Не то чтобы у меня были какие-то задние мысли насчет того, как мы проведем эту ночь, думаю, мне просто очень хочется оберегать себя. Потому что мне становится не по себе при мысли о том, что она окажется не рядом, а на каком-то расстоянии от меня, даже если она будет находиться всего в двух футах от меня, в другой кровати.

Я ставлю будильник на десять тридцать утра. Это даст нам время для того, чтобы вполне проснуться, и будем надеяться, обеспечит нам шесть часов сна. Я выключаю свет и тоже ложусь.

Она лежит на своей стороне кровати, а я на своей, и я изо всех сил стараюсь удержаться от того, чтобы придвинуться к ней и прижать ее спиной к моей груди или хотя бы обнять одной рукой. Я не хочу испугать ее, но чувствую, что такие вещи естественны для меня.

Я взбиваю свою подушку и переворачиваю ее, чтобы моей щеки касалась ее холодная сторона. И поворачиваюсь к стене лицом, а к Чарли спиной, чтобы она не чувствовала себя неловко, лежа в одной кровати со мной.

– Сайлас, – шепчет она.

Мне нравится ее голос. Его звук успокаивает и в то же время волнует.

– Да?

Я чувствую, как она поворачивается ко мне лицом, но сам я остаюсь повернут к ней спиной.

– Я не знаю, почему, но у меня такое чувство, что мы оба будем лучше спать, если ты обнимешь меня. Мне кажется, что, если ты не будешь касаться меня, это будет более неловко, чем если будешь.

Хотя в комнате и темно, я пытаюсь стереть с лица невольную улыбку. Я сразу же поворачиваюсь к ней, и она, быстро придвинувшись ко мне, касается спиной моей груди. Я обвиваю ее рукой, прижимаю к себе, и изгибы ее тела идеально вписываются в изгибы моего, а ее ноги переплетаются с моими.

Вот оно.

Вот почему я испытывал такую неколебимую потребность найти ее. Потому что до этой секунды я не понимал, что с исчезновением Чарли исчезла и часть меня. Потому что сейчас я впервые с того момента, когда проснулся вчера, чувствую себя собой – Сайласом Нэшем.

Она находит в темноте мою руку и сплетает свои пальцы с моими.

– Ты боишься, Сайлас?

Я вздыхаю, потому что мне не нравится, что она засыпает, думая так.

– Я обеспокоен, – говорю я ей. – Я не хочу, чтобы это произошло снова. Но я не боюсь, потому что на этот раз я знаю, где ты находишься.

Если бы улыбку можно было услышать, то ее улыбка прозвучала бы как песня о любви.

– Спокойной ночи, Сайлас, – тихо говорит она.

Ее плечи вздымаются и опускаются, когда она испускает глубокий вздох. Ее дыхание начинает становиться все тише, и я понимаю, что она заснула.

Прежде чем я закрываю глаза, она немного меняет свою позу, и я мельком вижу ее татуировку. Из-под воротника ее блузки на миг становятся видны силуэты деревьев.

Мне жаль, что не существует письма, в котором бы был описан тот вечер, когда мы набили себе эти татуировки. Я бы отдал все что угодно, чтобы вернуть себе это воспоминание – чтобы понять, каково это было, когда мы любили друг друга настолько, чтобы верить, что это навсегда.

Быть может, мне приснится тот вечер, если я засну, думая о нем. Я закрываю глаза, зная, что именно так и должно быть. Чарли и Сайлас.

Вместе.

Я не знаю, почему мы начали отдаляться друг от друга, но я уверен: я ни за что не допущу, чтобы это случилось опять.

Я легко целую ее волосы. Наверное, я делал это тысячу раз, но у меня такое чувство, будто это самый первый раз.

– Спокойной ночи, малышка Чарли.
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Чарли

Я просыпаюсь и вижу солнечный свет.

Он льется в окно и согревает мое лицо. Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на Сайласа, но его подушка пуста.

На мгновение мне становится страшно, что он покинул меня или что кто-то увел его. Но тут я слышу, как звякает чашка и как он двигается. Я благодарно жмурюсь. И, почуяв запах еды, переворачиваюсь.

– Завтрак, – говорит он. Я вылезаю из-под одеяла, стесняясь своего теперешнего вида. Я расчесываю пальцами свои волосы и протираю свои сонные глаза. Сайлас сидит за письменным столом, потягивая кофе и что-то записывая на листке бумаги.

Я пододвигаю стул, сажусь напротив него и беру круассан, заправив волосы за уши. Я не хочу есть, но все равно ем. Он хочет, чтобы мы хорошо отдохнули и поели прежде, чем часы пробьют 11 часов утра. Но я вся на нервах, думая о том, каково мне было, когда два дня назад я очнулась, не имея никаких воспоминаний. Я не хочу, чтобы это произошло опять. Мне не понравилось это в тот раз и не понравится на этот раз.

Каждые несколько секунд он смотрит на меня, и наши взгляды встречаются, после чего он возвращается к своей работе. У него тоже нервозный вид.

После круассана я съедаю бекон, затем яичницу, затем бублик. Я допиваю кофе Сайласа, затем выпиваю свой апельсиновый сок и отодвигаю свой стул от стола. Он улыбается и стучит пальцем по уголку своего рта. Я смахиваю крошки с лица, чувствуя, как щеки мои заливает краска. Но он не смеется надо мной. Я это знаю.

Он протягивает мне зубную щетку в упаковке и следует за мною в ванную. Мы чистим зубы вместе, глядя друг на друга в зеркале. Его волосы стоят дыбом, а мои спутаны. Это комично. Я поверить не могу, что нахожусь в одной комнате с парнем из моих снов. Это какой-то сюр.

Мы выходим из ванной, и я смотрю на часы. У нас осталось десять минут. Сайлас закончил делать свои записи, как и я сама. Мы раскладываем их на кровати так, чтобы все это окружало нас. Все, что мы знаем, находится здесь, рядом с нами. На этот раз все будет по-другому. Мы вместе. У нас есть Лэндон. Мы справимся с этим.

Мы находимся на кровати лицом друг к другу, и наши колени соприкасаются. С моего места я вижу, как на будильнике появляются красные цифры: 10.59.

Осталась одна минута. Мое сердце стучит как бешеное. Мне так страшно.

Я начинаю считать про себя в обратном порядке. 59… 58… 57… 56…

Я досчитываю до тридцати, и тут Сайлас вдруг подается вперед. Его ладони обхватывают мое лицо. Я ощущаю его запах, чувствую его дыхание на своих губах.

Я забываю про обратный отсчет. Я понятия не имею, на какой я секунде.

– Никогда-никогда, – шепчет он. Его тепло, его губы, его руки.

Он прижимает свои губы к моим и страстно целует меня, и я…


Часть III 
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Чарли

Первое, что я замечаю, это то, как колотится сердце в моей груди. Так часто, что мне даже больно. Почему мое сердце стучит так неистово? Я делаю глубокий вдох через нос и на выдохе открываю глаза.

И резко отшатываюсь назад.

К счастью, я нахожусь на кровати и падаю на матрас. Я откатываюсь прочь от мужчины, который пристально смотрит на меня, и вскакиваю на ноги. Я щурюсь, глядя на него и пятясь. Он наблюдает за мной, но не двигается с места. Это слегка облегчает бешеное биение в моей груди. Слегка.

Он молод. Он не совсем еще взрослый мужчина, на вид ему лет восемнадцать – девятнадцать, может быть, двадцать с небольшим. Мне хочется бежать. Дверь… мне надо найти дверь, но, если я отведу от него взгляд, он может…

– Кто ты такой? – спрашиваю я. Но мне неважно, кто он. Мне надо только отвлечь его на пару секунд, пока я найду выход отсюда.

Он молчит, оценивающе глядя на меня.

– Я собирался задать тебе такой же вопрос, – говорит он.

Его голос заставляет меня перестать отступать. Он звучен… и спокоен. Очень спокоен. Может быть, я порю горячку. Я хочу ответить ему – что было бы разумно, если кто-то спрашивает тебя, кто ты, – но не могу.

– Я спросила тебя первой, – возражаю я. Почему мой собственный голос кажется мне таким незнакомым?

Я подношу руку к горлу и обхватываю его.

– Я… – Он колеблется. – Я не знаю.

– Ты не знаешь? – изумленно повторяю я. – Как ты можешь этого не знать?

Я замечаю дверь и начинаю бочком придвигаться к ней, не сводя с него глаз. Он стоит на кровати на коленях, но видно, что он высок. Его плечи широки и распирают надетую на нем футболку. Если он нападет на меня, вряд ли я смогу отбиться. Мои запястья выглядят тонкими. Выглядят тонкими? Почему я так сформулировала эту мысль? Разве я не знаю, что мои запястья и впрямь тонки?

Ну все. Пора.

Я бросаюсь к двери. До нее всего несколько футов; если мне удастся ее открыть, я смогу сбежать. Я кричу на бегу. Это душераздирающий вопль. Я берусь за ручку двери и оглядываюсь, чтобы посмотреть, где находится он.

Он остается все там же, и его брови подняты.

– Почему ты кричишь?

Я замолкаю.

– Почему… почему ты не нападаешь на меня? – Я стою прямо перед дверью. Я могу открыть ее и выбежать из комнаты еще до того, как он слезет с кровати. Это знает и он, и я сама, так почему же он не пытается остановить меня?

Он проводит ладонью по своему лицу и качает головой, испустив глубокий вздох.

– Как тебя зовут? – спрашивает он.

Я открываю рот, чтобы сказать ему, что это не его дело, но тут до меня доходит, что я не знаю. Я не знаю, как меня зовут.

В таком случае…

– Дилайла.

– Дилайла…? – переспрашивает он.

Здесь довольно темно, но я готова поклясться, что он улыбается.

– Да… а что, это имя недостаточно хорошо для тебя?

Он качает головой.

– Дилайла отличное имя, – говорит он. – Послушай… Дилайла. Я не знаю, что мы тут делаем, но прямо за твоей головой к двери прилеплена записка. Ты не могла бы снять и прочитать ее?

Я боюсь, что, если я повернусь, он нападет на меня. Я, оборачиваясь, протягиваю руку назад и шарю. И, нащупав листок бумаги, отлепляю его от двери и подношу к лицу.

Чарли! Не открывай дверь сразу. Этот парень, находящийся с тобой в комнате… ты можешь ему доверять. Подойди обратно к кровати и прочти все записи. Они все тебе объяснят.



– Думаю, эта записка адресована тебе, – говорю я ему. – Тебя зовут Чарли? – Я снова смотрю на парня на кровати. Он тоже что-то читает. Затем поднимает голову и протягивает мне маленький белый прямоугольник.

– Посмотри на это, – предлагает он.

Я делаю шаг вперед, потом еще один и еще один. Это водительские права. Я вглядываюсь в фотографию на них и затем в его лицо. Это один и тот же человек.

– Если тебя зовут Сайлас, то кто же Чарли?

– Это ты, – отвечает он.

– Я?

– Да.

Он берет с кровати листок, вырванный из блокнота.

– Это написано здесь. – Он протягивает мне листок, а я возвращаю ему его водительские права.

– Чарли – это не женское имя, – говорю я. Затем начинаю читать то, что написано на листках, и все остальное отходит на задний план. Я тяжело опускаюсь на край кровати.

– Какого черта?

Этот парень, Сайлас, тоже читает записи на листках. Его взгляд скользит по бумаге, которую он держит перед своим лицом. Я украдкой посматриваю на него, пока он читает, и всякий раз мое сердце начинает биться немного быстрее.

Я продолжаю читать, и меня охватывает все большая и большая растерянность. Эти записи якобы были сделаны мной самой и этим парнем, но то, что в них говорится, не имеет смысла. Читая, я беру ручку и переписываю записку, которую я сняла с двери, чтобы посмотреть, действительно ли ее написала я сама.

Почерк полностью совпадает.

– Ничего себе! – бормочу я. – Это же какой-то бред! – Я кладу листок на кровать и мотаю головой. Как это может быть правдой? Это похоже на что-то, вычитанное в романе. Потеря памяти, отцы, предавшие свои семьи, вуду. Боже мой. Внезапно мне хочется блевать.

Почему я не могу вспомнить, кто я? Почему я не помню, что делала вчера? Если то, о чем говорится в этих записках, правда…

Я собираюсь высказать это вслух, когда Сайлас протягивает мне еще один листок бумаги.

У вас есть только 48 часов. Не зацикливайтесь на том, почему вы ничего не помните, и на том, как это странно. Сосредоточьтесь на том, чтобы выяснить, что к чему, до того, как вы забудете все опять.

Чарли


Это тоже написано моим почерком.

– Я пишу убедительно, – говорю я. Он кивает.

– Итак… где мы сейчас? – Я обвожу комнату взглядом и замечаю остатки еды на столе. Сайлас показывает на бумажный треугольник на прикроватной тумбочке. Это гостиница. В Новом Орлеане. Класс.

Я подхожу к окну, чтобы выглянуть наружу, и тут раздается стук в дверь. Мы оба застываем и смотрим на нее.

– Кто там? – кричит Сайлас.

– Это я, – отвечает чей-то голос.

Сайлас делает мне знак оставаться на другой стороне комнаты, подальше от двери. Но я не подчиняюсь.

Я знаю саму себя всего несколько минут, но мне уже известно, что я упряма.

Сайлас отпирает замок и слегка приоткрывает дверь. В нее просовывается голова с растрепанными темно-русыми волосами.

– Привет, – говорит появившийся паренек. – Я вернулся. Ровно в 11.30, как вы и просили.

Его руки засунуты в карманы, а лицо раскраснелось, как будто он бежал. Я смотрю то на него, то на Сайласа. Они похожи.

– Вы знаете друг друга? – спрашиваю я.

Паренек, похожий на более юного Сайласа, кивает.

– Да, мы братья. – Он произносит это громко, сначала показав на Сайласа, затем на себя. – Я твой брат, – добавляет он, глядя на Сайласа.

– Уверен? – говорит Сайлас с легкой усмешкой на лице. Он смотрит на меня, затем на парнишку. – Ты не мог бы показать мне твое удостоверение личности?

Парнишка закатывает глаза, затем достает из заднего кармана джинсов свой бумажник.

– Мне нравится, как ты закатываешь глаза, – говорит Сайлас, открывая его бумажник.

– Как тебя зовут? – спрашиваю я.

Он щурится.

– Я Лэндон, – ответствует он с таким выражением, будто я и так должна это знать. – Более красивый из братьев Нэш.

Я пытаюсь улыбнуться, пока Сайлас рассматривает удостоверение личности Лэндона. Он хороший парнишка. Это видно по его глазам.

– Итак, – говорю я, глядя на Сайласа. – Значит, ты тоже не знаешь, кто ты? И мы вместе пытаемся выяснить, что к чему? И через каждые сорок восемь часов мы забываем все снова?

– Да, – отвечает он. – Так оно и есть. – Это похоже на сон и совершенно не похоже на реальность.

Ну да, конечно. Все это мне просто снится. Я разражаюсь смехом как раз в тот момент, когда Лэндон протягивает мне пакет. Кажется, мой смех застиг его врасплох.

– Что это? – спрашиваю я, открыв пакет.

– Ты попросила меня принести тебе другую одежду.

Я смотрю на то, что надето на мне, затем на одежду, лежащую в пакете.

– Почему я так одета?

Он пожимает плечами.

– Это было надето на тебе, когда Сайлас нашел тебя вчера вечером.

Сайлас открывает передо мною дверь ванной. К одежде прикреплены бирки, и я срываю их и начинаю переодеваться. Симпатичная черная блузка с длинными рукавами и джинсы, которые сидят на мне как влитые. Разве в снах человек переодевается в новую одежду?

– Мне нравится этот сон! – кричу я через дверь ванной.

Закончив переодеваться, я распахиваю дверь и хлопаю в ладоши.

– Ладно, парни. Пошли. Куда мы идем?
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Сайлас

Я быстро осматриваю гостиничный номер, пока Чарли и Лэндон выходят за дверь. Взяв из стоящей под столом корзины для мусора мусорный пакет, я запихиваю в него все наши записи. И, удостоверившись, что я собрал все, следую за Чарли и Лэндоном.

Когда мы подходим к машине, Чарли все еще улыбается. Она думает, что все это сон, и мне не хватает духу сказать ей, что это не так. Это не сон, а кошмарная реальность, в которой мы живем уже больше недели.

Лэндон садится в машину, но Чарли останавливается возле задней двери.

– Ты хочешь поехать впереди вместе с твоим братом? – спрашивает она, изобразив пальцами кавычки.

Я качаю головой и открываю дверь.

– Нет, ты сама можешь поехать на переднем сиденье. – Когда она начинает поворачиваться, я сжимаю ее предплечье и, наклонившись, шепчу ей в ухо: – Это не сон, Чарли. Это реальность. С нами что-то происходит, и ты должна отнестись к этому серьезно, чтобы мы смогли в этом разобраться, понятно?

Когда я отпускаю ее руку, у нее округляются глаза. Она больше не улыбается и не кивает. А просто садится в машину и закрывает дверь.

Я усаживаюсь на заднее сиденье и достаю из кармана мой телефон.

На нем есть напоминание, и я открываю его.

Первым делом езжайте в полицейский участок. Заберите ее рюкзак и прочтите все записи, письма и дневники… так быстро, как только сможете.



Я закрываю напоминание, зная, что в ближайшие два часа получу еще пять напоминаний. Я знаю это… потому что помню, как вчера вечером устанавливал каждое из этих напоминаний.

Я помню, как делал все эти записи, которые лежат сейчас в гостиничном мешке для мусора, зажатом в моей руке.

Я помню, как обхватил ладонями лицо Чарли за несколько секунд до того, как часы показали 11.00 утра.

Я помню, как шепнул ей никогда-никогда перед тем, как поцеловал ее.

И помню, как через десять секунд после того, как наши губы соприкоснулись… она отшатнулась, не имея ни малейшего представления о том, кто я. У нее не осталось никаких воспоминаний о последних сорока восьми часах.

Однако… сам я помнил каждую минуту последних двух суток.

Но я не мог сказать ей правду. Я не хотел пугать ее, и мне казалось, что ей будет спокойнее, если она будет думать, что я нахожусь в таком же положении, как и она сама.

Я не знаю, почему на этот раз я ничего не забыл и почему она опять все забыла. Мне следовало бы испытывать облегчение, раз то, что происходило с нами обоими, больше не происходит со мной, но я не чувствую никакого облегчения. Я разочарован. Я бы предпочел снова потерять память вместе с ней, чтобы ей не приходилось переживать это в одиночку. По крайней мере, когда это происходило с нами обоими, мы знали, что можем докопаться до сути этого вместе.

Но теперь то, что казалось мне незыблемым шаблоном, сломалось, а значит, понять, в чем тут дело, становится еще труднее. Почему я на этот раз не забыл, а она снова забыла? Почему мне кажется, что я не могу ей об этом сказать, не могу быть с ней откровенным?

Я по-прежнему не знаю, кто я и каким был прежде, я помню только последние сорок восемь часов, то есть совсем немного. Но это все равно лучше, чем те полчаса воспоминаний, которые есть у Чарли.

Наверное, мне следовало бы сказать ей все как есть, но я не могу. Я не хочу пугать ее, и мне кажется, что единственное утешение, которое сейчас есть у нее, это сознание того, что в этой истории она не одна.

Лэндон смотрит то на меня, то на нее. Я знаю, он думает, что мы потеряли рассудок. В каком-то смысле мы действительно потеряли рассудок, но не так, как думает он.

Он нравится мне. Я не был уверен, что он явится к нам сегодня утром, как я его просил, ведь он до сих пор сомневается. Мне нравится, что, хотя он и сомневается в том, что мы действительно потеряли память, его преданность мне оказалась сильнее его сомнений. Наверняка на свете мало таких преданных братьев.

Большую часть пути к полицейскому участку мы молчим, пока Чарли не поворачивается к Лэндону и не смотрит на него.

– Откуда ты можешь знать, что мы не обманываем тебя? – вопрошает она. – Почему ты вообще потворствуешь нам, если ты сам не имеешь отношения к тому, что с нами произошло? – Похоже, он внушает ей большее подозрение, чем я.

Лэндон сжимает руль и смотрит на меня в зеркало заднего вида.

– Я не знаю, обманываете вы меня или нет. Возможно, вы просто прикалываетесь. На девяносто пять процентов я уверен, что вы пудрите мне мозги за неимением развлечений получше. Но пяти процентам моего сознания кажется, что вы говорите правду.

– Всего лишь девяноста пяти процентам, – вставляю я с заднего сиденья.

– Это потому, что оставшимся пяти процентам меня кажется, что с ума сошел я сам, – говорит он.

Чарли смеется.

Мы подъезжаем к полицейскому участку, и Лэндон паркуется. Прежде чем он заглушает двигатель, Чарли спрашивает:

– Просто чтобы прояснить этот вопрос – что мне надо им сказать? Что я явилась, чтобы забрать мой рюкзак?

– Я зайду вместе с тобой, – говорю я. – В записях говорится, что все считают, что ты пропала и что меня подозревают в твоем исчезновении. Если мы зайдем туда вдвоем, у них не будет оснований продолжать заниматься этим делом.

Она выходит из машины и, когда мы подходим к зданию участка, спрашивает:

– Почему бы нам просто не сказать им все как есть? Что мы ничего не помним?

Я останавливаюсь, взявшись за дверную ручку.

– Потому, Чарли, что в наших записях мы специально предупредили самих себя этого не делать. Лично я больше доверяю тем версиям нас самих, которые мы не помним, чем людям, которые не знают нас совсем.

Она кивает.

– Да, звучит логично. – Она склоняет голову набок. – Хотелось бы мне знать, умен ли ты.

Я усмехаюсь.

Когда мы входим, в коридоре никого нет. Я подхожу к застекленному окошку. За стеклом стоит письменный стол, за которым никого нет, но рядом имеется переговорное устройство. Я нажимаю на его кнопку, и оно оживает.

– Алло? – говорю я. – Здесь кто-нибудь есть?

– Иду, – слышится громкий женский голос, и несколько секунд спустя появляется женщина и садится за стол. Когда она видит Чарли и меня, на ее лице отражается тревога.

– Чарли? – спрашивает она.

Чарли кивает, нервно ломая руки.

– Да, – отвечает она. – Я пришла, чтобы забрать свои вещи. Рюкзак.

Женщина несколько секунд смотрит на Чарли, затем опускает глаза на ее руки. По позе Чарли видно, что она нервничает… как будто что-то скрывает. Женщина говорит нам, что сходит и узнает, что можно сделать, и опять исчезает.

– Постарайся расслабиться, – шепчу я Чарли. – Не веди себя так, будто я заставил тебя это сделать. Они и так уже подозревают меня.

Чарли складывает руки на груди, кивает, затем подносит ко рту большой палец и начинает грызть его подушечку.

– Я не знаю, что надо делать, чтобы расслабиться и выглядеть спокойной, – говорит она. – Я не могу расслабиться. Я растеряна, и мне чертовски не по себе.

Женщина не возвращается, но слева открывается дверь, и появляется полицейский в форме. Он окидывает взглядом сначала Чарли, потом меня. И делает нам знак следовать за ним.

Он входит в кабинет и садится за свой рабочий стол, затем кивком показывает нам на два стула напротив, и мы оба садимся. Вид у него недовольный, когда он подается вперед и прочищает горло.

– Вы хоть понимаете, сколько человек ищут вас сейчас, юная леди?

Чарли напрягается. Я чувствую ее растерянность. Я знаю, что она еще не освоилась с тем, что произошло с ней за последний час, и отвечаю за нее сам.

– Нам очень жаль, – говорю я полицейскому. Несколько секунд он глядит на Чарли, затем переводит взгляд на меня. – Мы поссорились, и она решила исчезнуть на несколько дней, чтобы все обдумать. Она не знала, что ее будут искать и что кто-то заявит в полицию, будто она пропала.

У полицейского делается скучающий вид.

– Я ценю вашу способность отвечать от лица вашей девушки, но мне бы очень хотелось услышать, что на этот счет имеет сказать сама мисс Уинвуд. – Он встает, нависнув над нами, и показывает на дверь. – Подождите снаружи, мистер Нэш. Я бы хотел поговорить с ней один на один.

Черт.

Мне не хочется оставлять ее наедине с ним. Я колеблюсь, но Чарли ободряющим жестом кладет руку мне на предплечье.

– Все в порядке. Подожди меня снаружи. – Я пристально смотрю на нее, но, похоже, она уверена в своих силах. Я встаю, сделав это слишком резко, и мой стул, отодвигаясь назад, издает ужасный скрипучий звук. Я больше не смотрю на полицейского, а выхожу, закрываю за собой дверь и начинаю ходить по безлюдному коридору.

Чарли выходит несколько минут спустя с рюкзаком, висящим на ее плече, и самодовольной ухмылкой на лице. Я улыбаюсь ей в ответ, понимая, что мне вообще не стоило опасаться, что она позволит своей нервозности взять над собой верх. Сейчас она в четвертый раз начинает все с нуля, и, судя по всему, в первые три раза она с этим справлялась. Справится она и на этот раз.

На сей раз она не садится на переднее сиденье. Когда мы подходим к машине, она предлагает:

– Давай оба сядем сзади, чтобы просмотреть все это.

Лэндон раздражен – ему кажется, что мы и так разыгрывали его слишком долго, а теперь еще и вынуждаем его играть роль нашего шофера.

– Ну и куда теперь? – спрашивает он.

– Просто поезди кругами, пока мы не решим, куда нам лучше отправиться сейчас, – говорю я.

Чарли расстегивает молнию на рюкзаке и начинает рыться в нем.

– Думаю, нам надо поехать в тюрьму, – говорит она. – Возможно, мой отец сможет нам что-то объяснить.

– Опять? – вопрошает Лэндон. – Вчера мы с Сайласом попытались нанести ему визит. Но нам не разрешили с ним поговорить.

– Но я же его дочь, – возражает Чарли. И молча смотрит на меня, будто ища моего одобрения.

– Я согласен с Чарли, – говорю я. – Давайте съездим к ее отцу.

Лэндон тяжело вздыхает.

– Когда же все это закончится, – бормочет он, выезжая направо с подъездной дороги полицейского участка. – Это просто абсурд. – Он включает радио и увеличивает громкость, чтобы не слышать нас.

Мы начинаем доставать из рюкзака бумаги. Они сложены в две стопки – я помню, как я раскладывал их пару дней назад, когда впервые просматривал все эти записи. Я отдаю Чарли ее дневники, а сам начинаю разбирать письма, надеясь, что она не заметит, что я пропускаю некоторые из них, те, которые прочел раньше.

– Все эти дневники так подробны, – замечает она, листая их. – Если я писала так много и так часто, но неужели у меня нет дневника, который бы относился к настоящему времени? Я не могу найти здесь свой дневник за этот год.

Она права. Когда я был на ее чердаке и засовывал в рюкзак все эти бумаги, я не заметил ничего такого, что выглядело бы так, будто она пользовалась этим в последнее время. Я пожимаю плечами.

– Возможно, я пропустил его, когда собирал все это.

Она подается вперед и повышает голос, чтобы перекричать музыку.

– Я хочу заехать в мой дом, – говорит она Лэндону. И снова откидывается назад, прижимая свой рюкзак к груди. Она перестала просматривать письма и дневники, а просто молча смотрит в окно, пока мы подъезжаем к ее району.

Когда мы доезжаем до ее дома, она мешкает, прежде чем открыть дверь.

– Я здесь живу? – спрашивает она.

Я уверен, что такого она не ожидала, однако я не могу ни успокоить ее, ни предупредить о том, что она обнаружит внутри этого дома, поскольку она считает, что я тоже потерял память.

– Хочешь, я зайду туда вместе с тобой?

Она качает головой.

– Скорее всего, это не самая удачная идея. Ведь в наших записях сказано, что тебе лучше держаться подальше от моей матери.

– Верно, – соглашаюсь я. – В этих записях также сказано, что я нашел все это на твоем чердаке. Быть может, на этот раз тебе стоит поискать в своей спальне. Если у тебя был дневник, который ты активно вела недавно, он, вероятно, находится рядом с тем местом, где ты спишь.

Она кивает, затем выходит из машины и идет к дому. Я смотрю на нее, пока она не скрывается внутри.

Я замечаю, что Лэндон подозрительно наблюдает за мной в зеркале заднего вида. Я избегаю встречаться с ним взглядом. Я знаю, что он и так уже нам не верит, а если он узнает, что я сохранил воспоминания о последних сорока восьми часах, то однозначно решит, что я лгу. И перестанет нам помогать.

Я нахожу письмо, которое еще не читал, и начинаю открывать его, когда задняя дверь дома открывается. Чарли забрасывает в машину какую-то коробку, и я испытываю облегчение от того, что она нашла еще какие-то бумаги, в том числе недостающий дневник. Она садится в машину, и тут открывается и передняя дверь. Я смотрю на переднее сиденье и вижу, что на него садится Дженет.

Чарли наклоняется, пока наши плечи не соприкасаются.

– Думаю, она моя сестра, – шепчет она. – Кажется, я не очень-то ей нравлюсь.

Дженет захлопывает свою дверь и тут же разворачивается на своем сиденье и со злостью смотрит на меня.

– Спасибо, что ты дал мне знать, что моя сестра жива, засранец. – Она снова поворачивается лицом вперед, и я слышу, как Чарли подавляет смех.

– Ты это серьезно? – вопрошает Лэндон, глядя на Дженет.

Он явно недоволен тем, что к нам пристроилась Дженет.

Она запрокидывает голову и стонет.

– О, перестань, – говорит она Лэндону. – Мы с тобой порвали уже год назад. И от того, что я буду сидеть в одной машине с тобой, ты не умрешь. К тому же я не собираюсь торчать целый день дома с Безумной Лорой.

– Ничего себе, – бормочет Чарли и подается вперед. – Значит, вы встречались?

Лэндон кивает.

– Да. Но это было ооочень давно. И это продолжалось всего-то около недели. – Он включает заднюю передачу и начинает сдавать назад.

– Две недели, – уточняет Дженет.

Чарли глядит на меня и вскидывает бровь.

– Как закрутился сюжет… – бормочет она.

Самому мне кажется, что присутствие Дженет скорее помешает, чем поможет нам. Лэндон хотя бы знает, что с нами происходит, а Дженет явно не тот человек, который воспримет такое известие нормально.

Она достает из сумочки блеск для губ и начинает наносить его перед пассажирским зеркалом.

– Итак, куда мы едем?

– На встречу с Бреттом, – небрежно бросает Чарли, роясь в коробке на заднем сиденье.

Дженет тут же разворачивается на своем сиденье.

– С Бреттом? То есть с нашим отцом? Мы едем на встречу с нашим отцом?

Чарли кивает и достает из коробки свой дневник.

– Да, – отвечает она. И смотрит на Дженет. – Если ты против этой поездки, мы можем отвезти тебя обратно домой.

Дженет закрывает рот и медленно поворачивается обратно.

– Я не против этой поездки, – говорит она. – Но сама я не выйду из машины. Я не хочу его видеть.

Чарли вскидывает бровь, глядя на меня, затем откидывается на спинку сиденья и открывает свой дневник. Из него выпадает сложенное письмо, и она поднимает его. Затем делает вдох, смотрит на меня и говорит:

– Ну что ж, начнем, малыш Сайлас. Давай познакомимся друг с другом. – Она открывает письмо и начинает читать.

Сам я открываю то письмо, которое еще не читал, и тоже откидываюсь на спинку сиденья.

– Да, начнем, малышка Чарли.


35 


Чарли

Малышка Чарли, моя мать увидела мою татуировку. Я думал, что смогу скрывать ее пару лет, но черт возьми, сегодня утром я снял повязку, и тут она вошла в мою комнату, не постучав.

А ведь она уже три года как не заходила в мою комнату без стука! Наверное, она думала, что меня нет дома. Видела бы ты ее лицо, когда до нее дошло, что я сделал. По ее мнению, достаточно скверно было уже и то, что я вообще сделал себе татуировку, и я даже не могу себе представить, что бы было, если бы она узнала, что это тату олицетворяет собой тебя.

Кстати, спасибо тебе за эту мысль. Набить скрытые значения наших имен – это куда лучшая идея, чем если бы мы набили имена друг друга. Я сказал моей матери, что нитка жемчуга символизирует жемчужные врата рая или еще какую-то лабуду в этом роде. После этого объяснения она не очень возражала, поскольку она ходит в церковь всякий раз, когда ее двери открыты.

Она спросила, кто сделал мне эту татуировку, если мне еще только шестнадцать лет, но я ей не сказал. Меня удивляет, что она не догадалась, потому что я уверен, что в прошлый раз упомянул при ней, что старший брат Эндрю работает художником по татуировкам.

В общем, она была огорчена, но я дал ей честное слово, что не стану делать других татуировок. Она сказала мне, чтобы я ни под каким видом не снимал рубашку в присутствии отца.

Я все еще немного потрясен тем, что мы оба все-таки сделали это. Я почти прикалывался, когда сказал, что нам надо сделать это, но, когда ты обрадовалась, я осознал, насколько я был серьезен. Я знаю, говорят, что ни за что нельзя делать татуировку в честь того или той, с кем ты встречаешься, и знаю, что нам всего шестнадцать лет, но я просто не представляю, что такого может случиться в этой жизни, чтобы мне расхотелось иметь символ тебя на моей коже.

Я никогда не полюблю никого так, как я люблю тебя. И, даже если самое худшее когда-нибудь случится, и мы отдалимся друг от друга, я никогда не пожалею, что сделал себе эту татуировку. Ты являешься огромной частью моей жизни все шестнадцать лет, что я живу, и будем ли мы вместе в конечном итоге или нет, я хочу помнить эту часть жизни. И, возможно, эти татуировки были сделаны скорее затем, чтобы помнить, чем потому, что мы считали само собой разумеющимся, что мы будем жить вместе до конца наших дней. Как бы то ни было, я надеюсь, что через пятнадцать лет мы будем смотреть на эти татуировки и испытывать благодарность за эту главу нашей жизни и ни капли сожаления. Независимо от того, будем мы вместе или нет.

Мне кажется, что у тебя намного больше стойкости, чем у меня. Я ожидал, что это я буду успокаивать тебя и заверять, что боль скоро пройдет, но все вышло наоборот. Возможно, моя татуировка болела больше твоей.;)

Ну все, уже поздно. Сейчас я позвоню тебе и пожелаю спокойной ночи, но вначале, как и полагается, мне было необходимо излить все свои мысли в письме. Я знаю, что я уже это говорил, но мне очень нравится, что мы по-прежнему пишем друг другу письма. Сообщения могут быть удалены, разговоры забываются, но я клянусь, что буду хранить все твои письма до одного до конца своих дней. #ОбычнаяПочтаНавсегда

Я люблю тебя. Так сильно, что я закамуфлировал твое имя на моей коже.

Никогда не переставай. Никогда не забывай.

Сайлас


Я смотрю на Сайласа, но он тоже погружен в чтение. Мне бы хотелось посмотреть на эту его татуировку, но я еще чувствую себя в его обществе недостаточно непринужденно, чтобы попросить его снять рубашку. Я бегло просматриваю еще несколько писем, пока не нахожу письмо, которое написала ему я сама. Мне интересно узнать, была ли я хоть вполовину так влюблена в него, как он, похоже, был влюблен в меня.

Сайлас, я не могу не думать о том вечере, когда мы поцеловались. И о том письме, в котором ты объяснил свои чувства по поводу этого.

Раньше я никогда ни с кем не целовалась. Я не закрыла глаза. Мне было слишком страшно. В фильмах люди при этом закрывают глаза, но я не могла заставить себя это сделать. Я хотела знать, закрыты ли твои глаза и как выглядят твои губы, когда они прижимаются к моим. И я хотела знать, который тогда был час, чтобы навсегда запомнить точное время нашего первого поцелуя (кстати, это произошло в 11 часов). И твои глаза все время были закрыты.

Уйдя, я отправилась домой и целый час просто смотрела на стену. Я все еще чувствовала твои губы на своих губах, хотя тебя рядом уже не было. Это было какое-то безумие, и я не знаю, должно так быть или нет. И прости, что после этого я не отвечала на твои звонки. Я не собиралась вызывать у тебя беспокойство, мне просто нужно было время. Ты же знаешь, какая я, знаешь, что мне бывает необходимо все обдумать, и притом в одиночестве. А твой поцелуй являл собой нечто такое, что однозначно требовало обдумывания. Я уже давно хотела, чтобы это произошло, но я знаю, что наши родители подумают, что мы сошли с ума. Я слышала, как моя мать сказала, что в нашем возрасте люди не могут любить друг друга по-настоящему, но я думаю, что это не так. Взрослым нравится утверждать, что наши чувства не так сильны и важны, как их собственные – что мы слишком молоды, чтобы действительно знать, чего хотим. Но мне кажется, что наши желания такие же, как у них. Мы хотим найти человека, который будет верить в нас. Который будет на нашей стороне и поможет нам чувствовать себя менее одинокими.

Мне так страшно, что что-то произойдет и изменит тот факт, что ты мой лучший друг. Мы оба знаем, что есть множество людей, которые называют себя твоими друзьями, а затем ведут себя не как друзья, но ты никогда не был таким. Я знаю, что выражаюсь бессвязно. Ты очень нравишься мне, Сайлас. Очень-очень. Может быть, даже больше, чем светло-зеленая сахарная вата и розовые конфеты «нердс» и даже больше, чем «спрайт»! Да, именно так.

Чарли


Это мило. Я была милой – когда была девушкой, впервые влюбляющейся в парня. Как бы мне хотелось помнить, на что был похож мой первый поцелуй. Интересно, занимались ли мы чем-то большим, чем поцелуи. Я бегло просматриваю другие письма и дохожу до письма, в котором натыкаюсь на слово, которое привлекает мое внимание.

Дорогой Сайлас, я пытаюсь написать это письмо уже, наверное, минут тридцать и все никак не могу понять, как мне выразить все это словами. Наверное, мне просто надо отыскать способ, как это сделать, да? Ты всегда так хорошо выражаешь свои мысли, а я все время не могу найти, что сказать.

Я не могу перестать думать о том, что мы делали минувшей ночью. Та штука, которую ты проделывал своим языком… от одной мысли об этом мне хочется отключиться. Может, я слишком откровенна? И показываю все свои карты? Мой отец всегда говорит мне: «Не показывай людям все свои карты, Чарли».

Но у меня нет таких карт, которые мне хотелось бы скрыть от тебя. Я чувствую, что могу доверить тебе все мои секреты. Сайлас, я жду не дождусь, когда ты снова поцелуешь меня так. Минувшей ночью, после того, как ты ушел, я вдруг начала испытывать иррациональные злые чувства по отношению ко всем девушкам на нашей планете. Я понимаю, что это глупо, но мне не хочется, чтобы ты когда-нибудь проделал эту штуку, которую ты проделываешь своим языком, с кем-то еще. Мне кажется, что я не ревнива, но я ревную тебя ко всем девушкам, которых ты хотел до меня. Я не хочу, чтобы ты счел, что я сошла с ума, Сайлас, но, если ты когда-нибудь посмотришь на другую девушку так, как смотришь на меня, я выколю твои глаза ложкой. И, скорее всего, убью ее и сделаю так, чтобы это убийство повесили на тебя. Так что, если ты не хочешь ослепнуть и оказаться в тюрьме, предлагаю тебе не сводить с меня глаз. Увидимся за обедом!

Я люблю тебя!

Чарли


Я смущенно краснею и искоса смотрю на Сайласа. Значит, мы… У меня был…

Я засовываю это письмо под свое бедро, чтобы он не смог прочесть его. Как это неловко – делать это с кем-то и ничего об этом не помнить. Тем более что он, судя по всему, так хорошо проделывает эту штуку своим языком. Какую штуку? Я снова искоса смотрю на него, и на этот раз он смотрит на меня тоже. Меня сразу же бросает в жар.

– Что? Почему у тебя такой вид?

– Какой вид? – спрашиваю я, отведя глаза. И тут до меня доходит, что я не знаю, как выглядит мое лицо. Я хоть привлекательна? Я начинаю рыться в рюкзаке, пока не нахожу мой бумажник. Я достаю из него мои водительские права и уставляюсь на мою фотографию. Я… недурна собой. Первым делом я обращаю внимание на свои глаза, потому что они такие же, как у Дженет. Но мне кажется, что Дженет, возможно, чуть более хорошенькая, чем я. – Как ты думаешь, на кого мы больше похожи: на нашего отца или на нашу мать? – спрашиваю я у нее.

Она закидывает ноги на приборную панель и говорит:

– На нашу мать, и слава богу. Я бы просто умерла, если бы была такой же бледной, как наш отец.

От этого ответа я немного поникаю. Я надеялась, что мы больше похожи на нашего отца, так что, когда я увижу его, он покажется мне хоть немного знакомым. Я беру свой дневник, желая отвлечься от мыслей о том, что я ничего не помню о тех, кто дал мне жизнь.

Я открываю дневник на последней записи. Вероятно, с нее мне и следовало начать, но мне хотелось иметь какой-нибудь контекст. Вообще-то в этот день я сделала две записи, так что сейчас начинаю с первой.

ПЯТНИЦА, 3 ОКТЯБРЯ

День, когда твою собаку насмерть сбивает машина.

День, когда твоего отца сажают в тюрьму.

День, когда тебе приходится съехать из дома, где прошло твое детство, и переселиться в свинарник.

День, когда твоя мать перестает смотреть на тебя.

День, когда твой бойфренд бьет кулаком чьего-то отца.

Это самые паскудные дни моей жизни. Мне вообще не хочется об этом говорить. Но на следующей неделе об этом будут говорить все. Все становится только хуже. Я так стараюсь все исправить. Не дать моей семье оказаться в канаве, хотя именно туда мы и катимся. У меня такое чувство, будто я плыву против огромной волны и мне ни за что не выплыть. Теперь люди в школе смотрят на меня иначе. Сайлас говорит, что все это происходит только в моем воображении, но ему легко в это верить. Его отец остается с ним. Его жизнь течет по-прежнему. Может быть, с моей стороны несправедливо так говорить, но я так злюсь, когда он уверяет меня, что все образуется – потому что это не так. Явно не так. Он думает, что его отец невиновен. А Я ТАК НЕ ДУМАЮ! Как я могу быть с тем, чья семья презирает меня? Моего отца здесь нет, вот они и перенесли всю свою ненависть на меня. Видите ли, из-за моей семьи у их драгоценной семейки пострадал имидж. Мой отец томится в тюрьме, а они продолжают жить как ни в чем не бывало, как будто он вообще не имеет значения. Но то, что они сделали моей семье, имеет значение, и ничего не образуется. Мой отец ненавидит Сайласа. Как я могу быть с сыном человека, который упрятал его за решетку? От всего этого мне так тошно. Несмотря ни на что, мне так тяжело расстаться с ним. Когда я злюсь, он говорит все то, что нужно, чтобы меня успокоить. Но в глубине души я знаю, что это плохо для нас обоих. Однако Сайлас так упрям. Даже если бы я попыталась порвать с ним, он не дал бы мне этого сделать. Он воспринимает это как брошенный ему вызов.

Я веду себя так, будто мне все равно? Он тоже начинает вести себя так, будто ему все равно. Я начинаю изменять ему с его заклятым врагом? Он начинает изменять мне с сестрой своего заклятого врага. Он узнает, что я нахожусь в закусочной с моими друзьями? Он является туда со своими друзьями.

Мы стали непостоянными. Мы не всегда были такими. Все это началось, когда дело наших отцов дошло до критической точки. До этого, если бы кто-то сказал мне, что когда-нибудь я буду делать все, что только смогу, чтобы избавиться от него, я бы рассмеялась ему в лицо. Кто бы мог подумать, что наши жизни, которые были так идеально подогнаны одна к другой, чуть ли ни за одну ночь изменятся до неузнаваемости?

Жизни Сайласа и Чарли больше не подогнаны друг к другу. Теперь это стало слишком тяжело. Это требует от нас таких усилий, на которые никто из нас не способен.

Я не хочу, чтобы он меня ненавидел. Я просто хочу, чтобы он меня разлюбил.

Поэтому… я веду себя не так, как прежде. Это не так уж трудно, ведь после всего этого я впрямь стала не такой, как прежде. Но теперь я показываю ему это вместо того, чтобы скрывать. Я злая. Я и не знала, что могу быть такой злой. И я держусь с ним холодно. И флиртую при нем с другими парнями. Несколько часов назад он ударил кулаком отца Брайана, когда услышал, как тот сказал кому-то из посетителей закусочной, что я девушка Брайана. Думаю, прежде у меня с ним никогда не было такой крупной ссоры. Я хотела, чтобы он заорал на меня. Чтобы он увидел меня такой, какая я есть.

Но вместо этого за минуту до того, как они вышвырнули его из закусочной, он подошел ко мне, наклонился к моему уху и прошептал:

– Почему, Чарли? Почему ты хочешь, чтобы я ненавидел тебя?

К моему горлу подступили рыдания, когда они оттащили его от меня. Он продолжал смотреть мне в глаза, когда его выволакивали вон. Его взгляд – я никогда не видела у него такого взгляда. Полного… безразличия. Как будто он наконец перестал надеяться.

И, если судить по тому сообщению, которое я получила от него перед тем, как начала делать эту запись в моем дневнике… думаю, он наконец перестал бороться за нас. В его сообщении говорилось: «Я еду к твоему дому. Ты обязана объявить мне официально, что расстаешься со мной».

Ему наконец это надоело. И с нашими отношениями все кончено. Действительно кончено. И мне следовало бы радоваться, потому что в этом с самого начала и состоял мой план, но вместо этого я никак не могу перестать плакать.
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Сайлас

Чарли продолжает читать и за все это время не проронила ни слова. Она не делает записей и не говорит мне ничего, что могло бы быть нам полезно. Один раз я видел, как она провела рукой по своей щеке, но если это была слеза, то она очень ловко скрыла ее. Мне стало любопытно, что она читает, поэтому я вперил взгляд в страницу, пытаясь прочесть эту запись в ее дневнике.

В ней она пишет о том вечере, когда мы расстались. О том, что произошло между нами всего около недели назад. Мне ужасно хочется придвинуться к ней вплотную и прочитать остаток этой записи вместе с ней, но вместо этого она говорит Лэндону, что ей нужно в туалет.

Он останавливается на заправке, когда до тюрьмы еще остается ехать час. Дженет остается сидеть в машине, а Чарли держится рядом со мной, когда мы входим в магазин. А может, это я сам держусь рядом с ней. Я не знаю, как в действительности обстоит это дело. Но желание оберегать ее не покинуло меня. Если уж на то пошло, оно стало даже сильнее. От того, что я помню последние два – нет, теперь почти уже три – дня, мне становится еще труднее вести себя так, будто я ее не знаю. Будто я ее не люблю. И я не могу думать ни о чем, кроме нашего поцелуя сегодня утром – когда мы думали, что, когда он окончится, мы уже не будем помнить друг друга. Ни о чем, кроме того, как она позволяла мне целовать ее, обнимать ее, пока не забыла все и не перестала быть Чарли.

Я едва удержался от смеха, когда она притворилась, будто знает, как ее зовут. Дилайла? Даже потеряв память, она осталась все той же упрямой Чарли. Поразительно, как черты ее характера продолжают проглядывать и сегодня, как они проглядывали вчера вечером. Интересно, похож ли я сам хоть немного на того, каким я был до того, как все это началось?

Я жду ее, пока она не выходит из туалета. Мы подходим к холодильникам с напитками, и я протягиваю руку к бутылке с водой. Она берет пепси, и у меня едва не вырывается, что она предпочитает кока-колу – мне это известно из того, что я прочитал в наших письмах самим себе вчера. Но я вовремя вспоминаю, что не должен помнить того, что произошло вчера. Мы относим наши напитки на кассу и ставим их.

– Интересно, нравится ли мне пепси, – шепчет она.

Я смеюсь.

– Поэтому я и взял воду. Чтобы перестраховаться.

Она берет со стенда пакет картофельных чипсов и кладет его на прилавок, чтобы кассирша просканировала его. Затем добавляет к нему пакет «читос», затем пакет луковых колечек, затем пакет кукурузных чипсов. Затем еще чипсы и еще. Я не свожу с нее глаз, когда она поворачивается ко мне и пожимает плечами.

– Просто чтобы перестраховаться, – говорит она.

* * *
К моменту нашего возвращения к машине мы несем десять разных пакетов чипсов и восемь разных банок газировки. Дженет изумленно смотрит на Чарли, когда видит всю эту еду.

– Сайлас ужасно голоден, – объясняет ей Чарли.

Лэндон сидит на своем месте, покачивая коленом и барабаня пальцами по рулю.

– Сайлас, ты же помнишь, как вести машину? – спрашивает он.

Я смотрю туда, куда смотрит он, и вижу две полицейские машины, стоящие на обочине впереди. Нам придется про-ехать мимо них, но я не понимаю, почему это заставляет Лэндона нервничать. Чарли больше не числится среди пропавших без вести, так что у нас нет причин опасаться полиции.

– А почему ее не можешь вести ты сам? – спрашиваю я.

Он поворачивается ко мне.

– Мне исполнилось шестнадцать только что, – отвечает он. – И у меня есть только временное разрешение на управление транспортным средством. Я еще не подавал заявления на получение водительских прав.

– Просто класс, – бормочет Дженет.

В данной ситуации вождение без прав не относится к тем вещам, о которых я так уж беспокоюсь.

– Думаю, у нас сейчас есть более важные проблемы, чем возможный штраф, – замечает Чарли, выразив вслух и мои собственные мысли. – Сайласу нет нужды садиться за руль. Он помогает мне разобраться со всей этой хренью.

– Вряд ли перечитывание старых любовных писем может быть важным, – вставляет Дженет. – Если Лэндон нарвется на штраф, имея только временное разрешение, ему откажут в выдаче водительских прав.

– Тогда постарайся, чтобы они тебя не остановили, – говорю я ему. – Нам остается ехать еще час плюс три часа обратной дороги. Я не могу потерять пять часов только потому, что ты беспокоишься из-за своих прав.

– Почему вы двое ведете себя так чудно? – спрашивает Дженет. – И почему читаете ваши старые любовные письма?

Чарли не отрывает глаз от своего дневника, когда безразличным тоном выдает Дженет ответ:

– С нами обоими произошла амнезия, и мы не помним, кто мы. Я не помню даже, кто такая ты сама. Повернись и не лезь в то, что тебя не касается.

Дженет закатывает глаза и возмущенно фыркает, затем поворачивается.

– Извращенцы, – бормочет она.

Чарли улыбается мне, затем показывает на свой дневник.

– Я собираюсь прочесть свою самую последнюю запись в нем.

Я перекладываю коробку, которая разделяет нас, и придвигаюсь к ней, чтобы прочесть эту последнюю запись вместе с ней.

– Тебе это не кажется чем-то диким? Позволять мне читать твой дневник?

Она чуть заметно качает головой.

– Да нет. У меня такое чувство, будто мы – это не они.

 
ПЯТНИЦА, 3 ОКТЯБРЯ

Прошло всего пятнадцать минут с тех пор, как я писала в этом дневнике в прошлый раз. Как только я закрыла его, Сайлас написал мне на телефон, сообщив, что он ждет меня снаружи. Поскольку моя мать больше не разрешает мне пускать его в наш дом, я вышла, чтобы выслушать, что он имел сказать.

От его вида у меня перехватило дыхание, и я тут же разозлилась на себя за это. От того, как он стоял, прислонясь к своей машине – скрестив лодыжки и засунув руки в карманы куртки. По моему телу забегали мурашки, но я сказала себе, что это потому, что на мне надет пижамный топик на бретельках.

Он даже не поднял головы, когда я подошла к его машине. Я прислонилась к ней рядом с ним и сложила руки на груди. Мы стояли так несколько секунд и молчали.

– Я могу задать тебе вопрос? Всего один? – спросил он.

Он оттолкнулся от своей машины и встал передо мной. Я напряглась, когда он поднял руки к моей голове и уперся ими в свой внедорожник. И слегка наклонил голову, так что мы встретились взглядами. В этих наших позах не было ничего нового – мы с ним стояли так тысячу раз прежде, но на сей раз он смотрел на меня не так, будто хотел меня поцеловать. На сей раз он смотрел на меня так, будто пытался понять, кто я такая. Он всматривался в мое лицо, как будто видел перед собой совершенную незнакомку.

– Чарли, – хрипло произнес он и прикусил свою нижнюю губу, будто стараясь придумать, что он скажет теперь. Затем вздохнул и закрыл глаза. – Ты уверена, что это и есть то, чего ты хочешь?

– Да.

От моего решительного тона его глаза открылись. У меня разрывалось сердце от того, что он тщился скрыть. Он был потрясен тем, что ему не удается отговорить меня.

Он дважды стукнул кулаком по своей машине, затем резко отстранился от меня. Я сразу же обошла вокруг него, желая добраться до дома, пока у меня еще есть силы для того, чтобы отпустить его. Все это время я продолжала напоминать себе, почему я это делаю. Мы не подходим друг другу. Он считает, что мой отец виновен. Наши семьи ненавидят друг друга. Мы стали другими.

Когда я дошла до парадной двери, Сайлас сказал:

– Я не стану скучать по тебе, Чарли.

Его слова потрясли меня, и я повернулась к нему.

– Я буду скучать по тебе прежней. Я буду скучать по той Чарли, в которую я влюбился. Но то, во что ты превращаешься… – Он небрежно взмахнул рукой. – По этому человеку я не буду скучать.

Он сел в свою машину и захлопнул дверь. Затем задом выехал с подъездной дороги и, визжа покрышками, поехал прочь из моего трущобного района.

И теперь его здесь больше нет.

Какая-то небольшая часть меня злится оттого, что он не приложил больших стараний. Но большая часть меня испытывает облегчение оттого, что это наконец закончилось.

Все это время он делал все, чтобы помнить, какими отношения между нами были прежде. Он убедил себя, что когда-нибудь они снова могут стать такими, какими были тогда.

Пока он старается помнить… я стараюсь забыть.

Я не хочу помнить, каково это – целоваться с ним. Я не хочу помнить, каково это – любить его.

Я хочу забыть Сайласа Нэша и все в этом мире, что напоминает мне о нем.
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Чарли

Тюрьма выглядит не так, как я ожидала. А чего именно я ожидала? Чего-то мрачного и гниющего, стоящего на фоне серого неба и бесплодной земли? Я не помню, как выгляжу я сама, но почему-то помню, как должна выглядеть тюрьма? Я смеюсь над этой мыслью и, выйдя из машины, разглаживаю свою одежду. Краснокирпичное здание ярко выделяется на фоне голубого неба. Трава усеяна цветами, колышущимися под легким ветерком. Здесь есть только одна неприглядная вещь – колючая проволока, идущая вдоль верха ограды.

– Это место выглядит не так уж плохо, – замечаю я.

Сайлас, вышедший из машины вслед за мной, поднимает бровь.

– Это потому, что ты в нем не заперта.

Я чувствую, как к моим щекам приливает кровь. Я не знаю, что я собой представляю, но точно знаю, что сказала сейчас ужасную глупость.

– Да, – соглашаюсь я. – Думаю, Чарли просто дура.

Он смеется и хватает меня за руку прежде, чем я успеваю запротестовать. Я оглядываюсь на машину, где сидят Лэндон и Дженет, глядя на нас из боковых окон. Они похожи на грустных щенят.

– Тебе лучше остаться с ними, – говорю я. – Подростковая беременность – это не шутки.

Он фыркает.

– Ты шутишь? Ты что, не видела, как они цапались всю дорогу?

– Это из-за сексуального влечения, – мурлычу я, открывая дверь приемной.

Здесь пахнет потом. Я морщу нос, идя к окошку. Передо мной стоит женщина, рядом с ней вертится маленький мальчик, дергая ее за руки. Она ругает его, затем зычно называет свое имя служащей приемной и передает ей свои водительские права.

Черт. С какого возраста ты вообще можешь посетить кого-то из содержащихся здесь заключенных? Я достаю свои водительские права и жду своей очереди. Сайлас сжимает мою руку, и я поворачиваюсь и вымученно улыбаюсь ему.

– Следующий, – рявкает голос в окошке. Я подхожу и сообщаю женщине с суровым лицом, кто я и с кем хочу встретиться.

– Вы значитесь в списке? – спрашивает она. Судя по письмам, которые я прочла, с тех пор, как моего отца посадили в тюрьму, я посещала его несколько раз.

– А как насчет него? – Она кивком показывает на Сайласа, который тоже предъявляет свои водительские права.

Она отодвигает от себя его права и качает головой.

– Его нет в списке.

– Ах вот как, – бормочу я. У нее уходит несколько минут, чтобы загрузить все в компьютер, после чего она протягивает мне бейджик посетителя.

– Оставьте ваш рюкзак вашему другу, – командует она. – А он может подождать здесь.

Мне хочется закричать. Я не хочу идти туда в одиночку и разговаривать с человеком, который приходится мне отцом. Сайлас хотя бы способен держать себя в руках. Я хочу, чтобы он пошел со мной.

– Я не уверена, что смогу сделать это, – говорю я. – Ведь я даже не знаю, какие вопросы ему задавать. – Он берет меня за плечи и наклоняет голову, чтобы посмотреть мне в глаза.

– Чарли, судя по его манипулятивным письмам, этот малый тот еще говнюк. Не ведись на его обаяние. Получи от него ответы и уходи, хорошо?

Я киваю.

– Хорошо. – Я окидываю взглядом грязноватое помещение – желтые стены и хилые растения в горшках. – Ты подождешь меня здесь?

– Да, – тихо отвечает он. Он глядит мне в глаза, и на его губах играет легкая улыбка. У меня такое чувство, будто он хочет меня поцеловать, и это пугает меня. Ведь он мне совсем не знаком. Если не считать того, что я знаю, каково это – целоваться с ним. Я просто этого не помню.

– Если это продлится долго, то пойди подожди в машине вместе с Лэндоном и Дженет, – говорю я. – Ну, ты знаешь… подростковая беременность и подобная хрень.

Он улыбается ободряющей улыбкой.

– Ну ладно. – Я делаю шаг назад. – Увидимся на свободе.

Я пытаюсь выглядеть крутой, когда прохожу через металлодетектор, и охранница ощупывает меня. Я нетвердо держусь на ногах. Я оглядываюсь на Сайласа, который стоит, засунув руки в карманы и глядя на меня. Он кивает, подбадривая меня, и я чувствую легкий прилив смелости.

– Я могу это сделать, – тихо бормочу я. – Просто небольшой визит к папочке. – Меня проводят в другое помещение и говорят подождать. Здесь расставлены столы – больше двух десятков. Женщина, которая стояла в очереди передо мной, сидит за одним из них, обхватив голову руками, пока ее дети играют в углу, складывая кубики. Я сажусь за тот из столов, который стоит как можно дальше от них, и уставляюсь на дверь. С минуты на минуту в нее войдет мой так называемый отец, а я даже не представляю себе, как он выглядит. А что, если я что-то напутаю? Я подумываю о том, чтобы уйти, чтобы просто сбежать и сказать остальным, что он не захотел увидеться со мной, когда он вдруг входит. Я узнаю его сразу, потому что его глаза немедленно находят меня.

Он улыбается и идет ко мне. Нет, идет – это неподходящее слово. Он фланирует. Я не встаю.

– Привет, Орешек, – говорит он. Он неуклюже обнимает меня, пока я сижу, прямая, как доска.

– Привет… папа.

Он легко садится напротив меня, все так же улыбаясь. Я вижу, как легко было бы обожать его. Даже в своей тюремной робе он выглядит не таким, как другие заключенные. Это кажется таким неправильным – то, что он находится здесь, с этими своими белоснежными зубами и аккуратно причесанными светлыми волосами. Должно быть, мы с Дженет и впрямь похожи на нашу мать, потому что мы нисколько не похожи на него. Кажется, я унаследовала от него форму губ. Но не его бледную кожу. И не его глаза. Когда я увидела свою фотографию, это было первое, на что я обратила внимание. У меня грустные глаза. А у него глаза смеющиеся, хотя он, скорее всего, не имеет поводов смеяться. Он пытается обаять меня.

– Ты не навещала меня уже две недели, – говорит он. – И я уже начинал думать, что вы, девочки, просто оставили меня гнить здесь.

Я стараюсь избавиться от действия испускаемых им отцовских флюидов, которые атаковали меня минуту назад. Самовлюбленный придурок. Я уже сейчас понимаю, как он действует, а ведь я еще только-только познакомилась с ним. Он говорит со смеющимися глазами и широкой улыбкой, но его слова жалят, как хлыст.

– Ты оставил нас без средств к существованию. У нас проблемы с машиной, так что мне трудно ездить так далеко. И моя мать алкоголичка. Думаю, я зла на тебя за это, но я этого не помню.

С минуту он смотрит на меня с улыбкой, приклеенной к лицу.

– Мне жаль, что у тебя такое отношение. – Он складывает руки на столе и подается вперед. Он изучает меня. Из-за этого я чувствую себя неловко, ведь он, вероятно, знает обо мне больше, чем я сама. Да, скорее всего, так оно и есть.

– Сегодня утром ко мне поступил телефонный звонок, – говорит он, откинувшись на спинку своего стула.

– В самом деле? От кого?

Он качает головой.

– Неважно, от кого. Важно другое – то, что мне сообщили. О тебе.

Я не предоставляю ему никакой информации. Я не могу определить, не пытается ли он меня подловить.

– Ты ничего не хочешь мне сказать, Шарлиз?

Я откидываю голову назад. В какую игру он играет?

– Нет.

Он чуть заметно кивает и поджимает губы. Затем складывает пальцы домиком под подбородком, глядя на меня.

– Мне сказали, что тебя застукали, когда ты вторглась в чужие владения. И что есть основания считать, что ты находилась под воздействием наркотиков.

Я медлю, не отвечая ему. Я вторглась в чужие владения? Кто мог сказать ему, что я вторглась в чужие владения? Гадалка по картам таро? Я находилась в ее доме. Насколько мне известно, мы никому не говорили, что произошло. Судя по нашим записям, вчера вечером мы просто отправились прямиком в отель.

В моей голове вертится сразу столько мыслей. Я пытаюсь привести их в порядок.

– Почему ты явилась в наш бывший дом, Чарли?

Мой пульс начинает частить. Я встаю.

– Тут можно что-то попить? – спрашиваю я, поворачиваясь на месте. – Мне хочется пить. – Я замечаю автомат газированных напитков, но у меня нет денег. Мой отец опускает руку в карман и достает из него горсть четвертаков. И толкает их ко мне по столу.

– Выходит, тебе здесь разрешают иметь деньги?

Он кивает, продолжая смотреть на меня с подозрением в глазах. Я беру мелочь и подхожу к автомату, вставляю четвертаки в прорезь и оглядываюсь на него. Теперь он сидит и смотрит на свои руки, сложенные на столе.

Я жду, когда банка с моим напитком упадет на дно автомата, а затем медлю еще одну минуту, пока открываю ее и делаю глоток. Этот человек вызывает у меня нервозность, и я не знаю, почему. Я не понимаю, как Чарли могла обожать его и восхищаться им. Думаю, если бы у меня имелись воспоминания о нем как о моем отце, он внушал бы мне иные чувства. Но у меня нет таких воспоминаний. Я могу руководствоваться только тем, что вижу, и сейчас я вижу перед собой преступника. Бледного, с пронзительным взглядом и глазами, похожими на бусинки. Пародию на человека.

И тут я едва не роняю свой напиток. От снизошедшего на меня озарения все мышцы в моем теле ослабевают. Я вспоминаю описание в наших записях, составленное то ли Сайласом, то ли мной самой. Описание внешности Креветки. Коры.

«Ее прозвали Креветкой, потому что у нее глаза как бусинки и кожа, которая принимает десять разных оттенков розового цвета, когда она говорит».

Черт. Черт, черт, черт.

Бретт отец Коры?

Он не сводит с меня глаз, вероятно, гадая, почему я так долго не возвращаюсь к нему. Я возвращаюсь к столу, где он сидит, и пристально смотрю на него. И, сев на стул, начинаю говорить уверенно, ничем не выдавая своего смятения.

– Давай поиграем в игру, – предлагаю я.

Он удивленно поднимает бровь.

– Давай.

– Давай сделаем вид, что я потеряла память, став как чистый лист. И теперь пытаюсь понять и упорядочить то, чего, возможно, не видела, когда обожала тебя. Тебе понятен ход моих мыслей?

– Не совсем, – отвечает он. Вид у него кислый. Интересно, он всегда становится таким, когда люди не лезут из кожи вон, стараясь ублажить его?

– Ты случайно не заимел еще одну дочь на стороне? Такую, у которой есть сумасшедшая мать, насильно державшая меня под замком?

Его лицо белеет как мел. Он сразу же начинает все отрицать, отворачивается, говоря, что я сошла с ума. Но я успела заметить панику на его лице и знаю, что я напала на что-то стоящее.

– Ты слышал последнюю часть того, что я сказала, или ты зациклен на соблюдении приличий? – Он опять поворачивается ко мне, и теперь в его взгляде уже нет прежней мягкости. – Она похитила меня, – говорю я. – И держала под замком в своем – вернее, в нашем бывшем доме.

Его кадык дергается, когда он сглатывает. Думаю, он пытается решить, что мне сказать.

– Она обнаружила тебя, когда ты вторглась в ее владения, – заявляет он наконец. – Она сказала, что ты была в ярости. Ты понятия не имела, где находишься. Она не захотела вызывать полицию, потому что была убеждена, что ты принимаешь наркотики, поэтому она и оставила тебя там для детоксикации. Я разрешил ей это сделать, Чарли. Она позвонила мне сразу после того, как обнаружила тебя в своем доме.

– Я не принимаю никаких наркотиков, – говорю я. – И какой человек в здравом уме будет удерживать у себя другого человека насильно?

– А ты бы предпочла, чтобы она вызвала полицию? Ты вела себя так, будто спятила! И вломилась в ее дом посреди ночи!

Я не знаю, верить ему или нет. Единственное, что мне известно о том, что там произошло, это то, что я написала в своих заметках, адресованных мне самой.

– А эта девушка – моя единокровная сестра? Кора?

Он смотрит на столешницу, не решаясь встретиться со мной взглядом. Видя, что он не отвечает, я решаю поиграть с ним в его игру.

– Это в твоих интересах – быть со мной откровенным. Мы с Сайласом обнаружили то самое досье, которое Кларк Нэш так отчаянно пытался найти с тех пор, как вас предали суду.

Он и бровью не ведет. Его лицо слишком уж невозмутимо. Он не спрашивает меня, что это за досье, а просто говорит:

– Да. Она твоя единокровная сестра. У меня была связь с ее матерью много лет назад.

У меня такое чувство, будто все это происходит в каком-то телесериале. Интересно, как бы это восприняла настоящая Чарли? Может, она бы расплакалась? Или выбежала отсюда? Или врезала бы этому чуваку кулаком в лицо? Судя по тому, что я читала о ней, наиболее вероятно последнее.

– Ничего себе. А моя мать знает?

– Да. Она узнала об этом после того, как мы потеряли наш дом.

Какая жалкая пародия на мужчину. Сначала он изменяет моей матери. Делает ребенка другой женщине. А затем скрывает это от своих жены и дочерей, пока его не ловят с поличным?

– Господи, – бормочу я, – неудивительно, что она спилась. – Я откидываюсь на спинку своего стула и уставляюсь в потолок. – И ты так и не объявил, что ты ее отец? А она сама знает?

– Да, она знает.

Меня охватывает гнев. Из-за Чарли, из-за этой бедной девушки, которой приходится учиться вместе с Чарли и прежде приходилось видеть, как Чарли живет той жизнью, которой сама она лишена, из-за всей этой паскудной ситуации.

– Почему они живут в доме, где я выросла? Это ты отдал его им?

От этого вопроса он слегка розовеет, и его глаза начинают бегать. Он понижает голос, чтобы слышать его могла только я.

– Эта женщина была моей клиенткой, Чарли. Моя связь с ней была ошибкой. Я расстался с ней много лет назад, это случилось за месяц до того, как она узнала, что беременна. Мы с ней пришли к соглашению, что я буду помогать им деньгами, но этим все и ограничится. Так было лучше для всех.

– То есть ты хочешь сказать, что купил ее молчание?

– Чарли… я совершил ошибку. Но поверь мне, я дорого заплатил за нее. Она использовала те деньги, которые я посылал ей все эти годы, чтобы купить наш дом на аукционе. Она сделала это мне назло.

Стало быть, она мстительна. И, вероятно, немного не в себе. И виноват в этом мой отец?

Господи. Это становится все хуже и хуже.

– Ты действительно сделал то, в чем тебя обвиняют? – спрашиваю я. – Раз уж сейчас ты говоришь правду, думаю, у меня есть право это знать.

Его глаза опять начинают бегать, как будто он пытается определить, может его кто-то слышать или нет.

– Почему ты задаешь мне все эти вопросы? – шепчет он. – Это на тебя не похоже.

– Мне семнадцать лет. Думаю, у меня есть право измениться.

Этот тип. Мне хочется закатить глаза, глядя на него, но сначала мне надо, чтобы он ответил на мои вопросы.

– Тебя на это подбил Кларк Нэш? – вопрошает он, подавшись вперед, и как в его словах, так и в его тоне звучит обвинение. – Ты что, снова связалась с Сайласом?

Он пытается обратить это против меня. Но больше у него не получится задурить мне голову.

– Да, папа, – отвечаю я, мило улыбаясь. – Я снова с Сайласом. И мы любим друг друга и очень счастливы. Спасибо, что спросил.

На его висках вздуваются жилы, руки гневно сжимаются в кулаки.

– Чарли, ты же знаешь, что я об этом думаю.

Его реакция окончательно выводит меня из себя. Я встаю, и мой стул с царапающим звуком отодвигается назад.

– Позволь мне сказать, что обо всем этом думаю я сама, папа. – Я делаю шаг назад и тычу в него пальцем. – Ты разрушил много жизней. Ты считал, что деньги могут заменить ту ответственность, которую ты должен был взять на себя. Из-за тебя моя мать начала пить. Ты оставил своих дочерей безо всего, даже без примера для подражания. Не говоря уже обо всех тех, чьи деньги ты присвоил, когда руководил своей компанией. И при этом ты сваливаешь свою вину на всех остальных. Потому что ты очень плохой человек. И еще худший отец. Я не очень хорошо знаю Чарли и Дженет, но думаю, они достойны лучшего.

Я поворачиваюсь и иду прочь, бросив ему через плечо:

– Прощай, Бретт! Хорошего тебе дня и хорошей жизни!
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Сайлас

Когда она возвращается, я сижу по-турецки на капоте машины, прислонясь спиной к ветровому стеклу, и пишу заметки. Она пробыла там более часа, так что я сделал, как она просила и вернулся к машине, чтобы присмотреть за моим братом и ее сестрой. Увидев ее, я выпрямляюсь. Я не спрашиваю ее, смогла ли она что-то выяснить, а просто жду, когда она скажет что-то сама. Потому что сейчас у нее такой вид, будто ей не хочется ни с кем говорить.

Она направляется прямо к машине и, проходя мимо меня, на секунду встречается со мной взглядом. Я поворачиваю голову и смотрю, как она идет сначала к задней части машины, затем к передней, затем опять назад и опять вперед.

Ее руки опущены и сжаты в кулаки. Дженет открывает переднюю дверь и выходит из машины.

– Ну и что он имел сказать, этот наш самый замечательный на свете папочка-сиделец?

Чарли резко останавливается.

– Ты знала про Кору?

Дженет качает головой.

– Про Кору? Кто это?

– Креветка! – громко говорит Чарли. – Ты знала, что он ее отец?

Дженет изумленно открывает рот, и я тут же соскакиваю с капота.

– Погоди. Что? – спрашиваю я, подойдя к Чарли.

Она трет руками лицо, затем складывает их домиком и медленно втягивает в себя воздух.

– Сайлас, думаю, ты был прав. Это не сон.

Я вижу на ее лице страх. Страх, который так и не прошел с тех пор, как она снова потеряла память несколько часов назад. И сейчас он охватил ее с новой силой.

Я медленно приближаюсь к ней и протягиваю ей руку.

– Чарли, мы с этим справимся.

Она быстро пятится и мотает головой.

– А что, если нет? Что, если это будет происходить снова и снова? – Она опять начинает ходить взад и вперед, на этот раз сцепив руки за головой. – Что, если это будет повторяться, пока мы не зачахнем? – Она начинает глубоко дышать, и ее грудь вздымается и опускается.

– Что это на нее нашло? – спрашивает Дженет. Следующий свой вопрос она обращает ко мне: – Я чего-то не знаю?

Лэндон стоит рядом с ней, так что я поворачиваюсь к нему.

– Я пройдусь вместе с Чарли. Ты не мог бы объяснить Дженет, что с нами происходит?

Лэндон плотно сжимает губы и кивает.

– Хорошо. Но она подумает, что мы все лжем.

Я сжимаю предплечье Чарли и тяну ее за собой. По ее щекам текут слезы, и она со злостью смахивает их.

– Он жил двойной жизнью, – говорит она. – Как он мог так поступить с ней?

– С кем? – спрашиваю я. – С Дженет?

Она останавливается.

– Нет, не с Дженет. И не с Чарли. И не с моей матерью. С Корой. Как он мог, зная, что у него есть еще одна дочь, отказываться общаться с ней? Он ужасный человек, Сайлас! Как Чарли могла этого не видеть?

Она беспокоится из-за Креветки! Из-за той девицы, которая помогала держать ее в плену целый день?

– Попробуй сделать глубокий вдох, – советую я и, взяв ее за плечи, поворачиваю к себе лицом. – Вероятно, ты никогда не видела эту сторону его личности. Ты любила того человека, которым он старался казаться. И ты не можешь жалеть эту девицу, Чарли. Ведь она помогала своей матери насильно удерживать тебя под замком.

Она снова начинает мотать головой.

– Они не причиняли мне вреда, Сайлас. Я особо подчеркнула это в своих записях. Эта женщина, ее мать, вела себя грубо, но ведь я вторглась в их дом! Должно быть, я проследила ее до него в тот вечер, когда не села в такси. Она решила, что мы принимаем наркотики, потому что я ничего не помнила, и я ее не виню! А затем я снова забыла, кто я, и, наверное, начала паниковать. – Она резко выдыхает и замолкает. Когда она снова поднимает глаза на меня, вид у нее становится немного спокойнее. Она облизывает губы. – Думаю, она не имеет никакого отношения к тому, что с нами произошло. Она просто озлобленная чокнутая женщина, которая ненавидит моего отца и которая, скорее всего, хотела отомстить мне за то, как я вела себя с ее дочерью. Но в это дело их впутали мы. Все это время мы искали причину происходящего в других… пытались обвинить кого-то еще. Но что, если… – Она снова делает выдох. – Что, если это мы сами сделали друг с другом?

Я отпускаю ее плечи и делаю шаг назад. Она садится на обочину и обхватывает голову руками. Нет, мы никак не могли намеренно сделать это с самими собой.

– Не думаю, что такое возможно, Чарли, – говорю я, сев рядом с ней. – Как мы могли это проделать? Как два человека могут потерять память одновременно? Тут дело должно быть в чем-то большем, в том, что мы не можем контролировать.

– Если это нечто большее, чем мы сами, то это также нечто большее, чем мой отец. И Кора. И мать Коры. И моя мать. И твои родители. Если это не могли вызвать мы сами, то это не мог вызвать и никто другой.

Я киваю.

– Я знаю.

Она на секунду подносит к губам большой палец, затем говорит:

– Но если это происходит с нами не из-за других людей… то из-за чего?

Я чувствую, как у меня напрягаются мышцы шеи, и, заложив руки за голову, запрокидываю ее и смотрю в небо.

– Из-за чего-то большего, чем мы сами?

– Но из-за чего? Что может быть больше? Вселенная? Бог? Это что, начало апокалипсиса? – Она встает с земли и опять принимается ходить взад и вперед. – Как ты думаешь, мы вообще верили в Бога? До того, как это произошло?

– Понятия не имею. Но в последние несколько дней я, наверное, молился больше, чем за всю мою прежнюю жизнь. – Я тоже встаю, беру ее за руку и тяну обратно к машине. – Я хочу знать все, что сказал твой отец. Давай вернемся, и ты сможешь записать все, что он тебе сказал, пока я буду вести машину.

Она переплетает свои пальцы с моими и вместе со мной идет к машине. Когда мы возвращаемся, Дженет стоит, прислонясь к пассажирской двери. И сердито смотрит на нас обоих.

– Вы это серьезно? Вы действительно ничего не помните? Вы оба? – Но ее внимание сосредоточено только на Чарли.

На этот раз я делаю знак ей и Лэндону сесть на заднее сиденье. Я открываю водительскую дверь, когда Чарли отвечает ей:

– Нет, не помним. И честное слово, я не придумываю это, чтобы приколоться, Дженет. Я не знаю, какого рода сестрой я была тебе, но я клянусь, что я это не придумала.

Дженет несколько секунд смотрит на Чарли, затем говорит:

– В последние два года ты была совершенно паршивой сестрой. Но думаю, если то, что мне только что сказал Лэндон, правда, и вы действительно ничего не помните, это объясняет, почему никто из вас не поздравил меня сегодня с днем рождения. – Она открывает заднюю дверь, садится и захлопывает ее.

– Вот черт, – бормочет Чарли.

– Да, – соглашаюсь я. – Значит, ты забыла про день рождения своей младшей сестры? Это чертовски эгоистично с твоей стороны, Чарли.

Она игриво шлепает меня по груди. Я беру ее за руку, и честное слово, между нами что-то происходит. Секунду она смотрит на меня так, будто может чувствовать то, что чувствовала ко мне прежде.

Но затем она моргает, высвобождает свою руку из моей и садится в машину.
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Чарли

Я не виновата в том, что вселенная наказывает меня. Наказывает нас.

Сайласа и меня.

Я все время забываю, что Сайлас находится в такой же жопе, что и я, что, вероятно, означает, что я слишком зациклена на себе самой. Класс. Я думаю о своей сестре, которая сидит вместе со мной в этой машине и у которой сегодня день рождения, совершенно паршивый. И о своей единокровной сестре, которая живет в нашем бывшем доме со своей одиозной матерью. Судя по моим дневникам, я изводила эту девочку на протяжении десяти лет. Я плохой человек и еще худшая сестра.

Да хочу ли я вообще, чтобы ко мне вернулась память?

Я смотрю в окно на все эти дурацкие машины, проезжающие мимо. У меня самой нет никаких воспоминаний, но я могу сделать так, чтобы хотя бы Дженет запомнила этот день.

– Послушай, Сайлас, – говорю я, – ты не мог бы ради меня забить в свой навороченный GPS один адрес?

– Конечно, – отвечает он. – Какой?

Я совсем не знаю эту девушку, сидящую на заднем сиденье. Вполне возможно, что она просто супер в ролевых видеоиграх.

– Адрес зала игровых автоматов.

Я вижу, как Лэндон и Дженет оживляются на заднем сиденье. Да! Я поздравляю себя. Все подростки любят видеоигры. Это аксиома.

– Это неподходящее время для того, чтобы хотеть играть в видеоигры, – замечает Сайлас. – Тебе не кажется, что нам надо…

– Мне кажется, что нам надо поиграть в видеоигры, – перебиваю его я. – Потому что сегодня у Дженет день рождения. – Я широко раскрываю глаза, чтобы он понял, что это не подлежит обсуждению. Он строит гримасу и вяло показывает мне большой палец вверх. Чарли терпеть не может этот жест, я чувствую это по непроизвольной реакции своего тела.

Сайлас находит адрес зала игровых автоматов недалеко от того места, где мы находимся. Когда мы добираемся туда, он достает свой бумажник и роется в нем, пока не находит кредитную карточку.

Посмотрев на меня, Дженет делает глазки, как будто ей неловко, но я пожимаю плечами. Я почти не знаю этого парня, так не все ли мне равно, что он тратит на нас свои деньги? К тому же у самой меня нет денег. Мой отец потерял все наши деньги, а у отца Сайласа все еще остается кое-что, так что все путем. Я не только зациклена на себе, но хорошо умею находить себе оправдания.

Мы несем наши жетоны в бумажных стаканчиках, и как только входим в зал игровых автоматов, Дженет и Лэндон идут играть. Вместе. Я делаю Сайласу глазки и одними губами произношу: вот видишь.

– Пойдем, – предлагает Сайлас. – Давай поедим пиццы. Пусть наши младшие поиграют. – Он подмигивает мне, и я пытаюсь удержаться от улыбки.

Мы находим столик, чтобы ожидать за ним нашей пиццы, и я усаживаюсь в кабинку и обхватываю руками колени.

– Сайлас, – говорю я, – что, если это будет повторяться? Этот бесконечный цикл забывания. Что же нам тогда делать?

– Я не знаю, – отзывается он. – Что ж, тогда мы будем находить друг друга заново опять и опять. Это же не так уж и плохо, не так ли?

Я смотрю на него, чтобы проверить, не шутит ли он.

Да, это не так уж плохо. Но сама эта ситуация ужасна.

– Кто может захотеть прожить всю жизнь, не зная, кто он?

– Я мог бы проживать каждый день своей жизни, узнавая тебя заново опять и опять, Чарли, и думаю, что мне это никогда не надоест.

Меня обдает жаром, и я быстро отвожу взгляд. Это мое прибежище в отношениях с Сайласом: не смотри на него, не смотри на него, не смотри на него.

– Ты глуп, – говорю я. Но он отнюдь не глуп. Он романтик, и его слова действуют на меня. А вот Чарли не романтична, я это чувствую. Но она хочет быть такой – я чувствую и это. Ей отчаянно хочется, чтобы Сайлас доказал ей, что все это не ложь. Ее тянет к нему всякий раз, когда она смотрит на него, и мне хочется отмести это всякий раз, когда это происходит.

Я вздыхаю и, разорвав пакетик сахара, высыпаю его на стол. Быть подростком утомительно. Сайлас молча наблюдает, как я черчу узоры на рассыпанном сахарном песке, пока наконец не хватает меня за руку.

– Мы разберемся, что к чему, – заверяет он меня. – Мы на верном пути.

Я отряхиваю ладони, потерев их о джинсы.

– Ладно, пусть будет так. – Хотя я и знаю, что ни о каком верном пути речи не идет. Мы чувствуем себя такими же потерянными, как когда проснулись сегодня в отеле.

Я ко всему прочему еще и лгунья. Я зациклена на себе, отлично умею находить оправдания своим действиям и в придачу к этому еще и лгу.

Дженет и Лэндон находят нас как раз тогда, когда нам приносят пиццу. Они садятся в нашу кабинку, румяные и смеющиеся. За все время, что я знаю Дженет, я никогда не видела, чтобы она смеялась или хотя бы была близка к смеху. И начинаю еще больше ненавидеть отца Чарли. За то, что он испоганил нрав этой девушки-подростка. Нрав двух девушек-подростков, если считать меня саму. Нет… трех, ведь теперь я знаю еще и про Кору.

Я смотрю, как Дженет вгрызается в свою пиццу. Это не обязательно должно быть так. Если я только выберусь из этой ямы, то позабочусь о ней. И стану лучше. Ради нас обеих.

– Чарли, – говорит она, положив свой ломтик пиццы на тарелку. – Хочешь поиграть со мной?

Я улыбаюсь.

– Конечно.

Она расплывается в улыбке, и мое сердце расцветает. Посмотрев на Сайласа, я вижу, что он наблюдает за мной. Уголки его губ приподнимаются в улыбке.
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Сайлас

Когда мы заезжаем на подъездную дорогу Чарли и Дженет, уже темно. Наступает неловкий момент, когда мне, вероятно, следовало бы проводить Чарли до двери, но, если исходить из того, как Лэндон и Дженет флиртуют на заднем сиденье, непонятно, как мы все четверо сможем сделать это в одно и то же время.

Дженет открывает свою дверь, Лэндон открывает свою, так что мы с Чарли остаемся ждать в машине.

– Они обмениваются номерами телефонов, – замечает она, глядя на них. – Как мило.

Мы сидим молча, наблюдая, как они флиртуют, пока Дженет не исчезает внутри дома.

– Теперь наша очередь, – говорит Чарли, открыв дверь.

Я медленно иду вместе с ней по дорожке, надеясь, что ее мать не видит меня. Сегодня вечером у меня нет желания иметь дело с этой женщиной. И мне не по себе от того, что сейчас это придется сделать Чарли.

Она нервно ломает руки. Я знаю, она тянет время, потому что не хочет, чтобы сегодня вечером я оставлял ее одну. Все ее воспоминания состоят из нее и меня.

– Который час? – спрашивает она.

Я достаю из кармана свой телефон.

– Десять с небольшим.

Она кивает и оглядывается на дом.

– Надеюсь, моя мать уже спит, – говорит она. – Сайлас…

Я перебиваю ее.

– Чарли, думаю, сегодня вечером нам не стоит расставаться.

Ее взгляд опять встречается с моим. На ее лице написано облегчение. Ведь как-никак я единственный человек, которого она знает. И нам совсем ни к чему, чтобы нас отвлекали люди, которых мы не знаем.

– Хорошо. Я как раз хотела сказать тебе то же самое.

Я кивком показываю на дом за ее спиной.

– Но нам надо будет создать впечатление, будто ты дома. Зайди в дом и сделай вид, будто ты готовишься ко сну. Я отвезу Лэндона домой, а через час заеду за тобой.

Она кивает.

– Я встречу тебя в начале подъездной дороги, – говорит она. – Как ты думаешь, где нам лучше провести эту ночь?

Я на мгновение задумываюсь. Пожалуй, будет лучше, если мы проведем ее в моем доме, чтобы посмотреть, нет ли в моей комнате чего-то такого, что мы пропустили и что могло бы нам помочь.

– Я незаметно проведу тебя наверх, в мою спальню. Нам надо еще много чего изучить.

Чарли вдруг опускает взгляд.

– Наверх? – странным тоном повторяет она. И делает медленный вдох сквозь сжатые зубы. – Сайлас? – Она снова поднимает глаза и прищуривается. У нее такой вид, будто она хочет меня в чем-то обвинить, но в чем? Я понятия не имею, чем вызван этот ее обвиняющий взгляд. – Ты же не стал бы мне лгать, верно?

– Что ты имеешь в виду?

– Я замечала некоторые вещи. Мелочи, – отвечает она.

У меня падает сердце. Что я сказал не так?

– Чарли… я не понимаю, к чему ты клонишь.

Она делает шаг назад, закрывает рот рукой, затем показывает ею на меня.

– Откуда ты знаешь, что твоя спальня находится наверху, если ты еще не бывал в своем доме?

Черт. Я сказал наверх.

Мотая головой, она добавляет:

– И, когда мы находились возле тюрьмы, ты заметил, что много молился в последние несколько дней, но мы оба должны помнить только сегодняшний день. И сегодня утром… когда я сказала тебе, что меня зовут Дилайла, было видно, что ты изо всех сил сдерживал улыбку. Потому что знал, что я лгу. – В ее голосе звучат подозрение и страх. Я поднимаю руку ладонью вперед, пытаясь ее успокоить, но она делает еще один шаг назад, к своему дому.

Проблема в том, что я не знаю ее реакций, не знаю, что может ее успокоить. Мне неприятно сознавать, что она скорее готова убежать в дом, который пугал ее еще пять минут назад, чем стоять рядом со мной. И зачем я только солгал ей сегодня утром?

– Чарли, пожалуйста, не бойся меня. – Но я вижу, что уже слишком поздно.

Она бросается к своей парадной двери, но я успеваю обхватить ее руками и прижать ее спину к своей груди. Она начинает кричать, и я закрываю ей рот рукой.

– Успокойся, – шепчу я ей в ухо. – Я не причиню тебе вреда. – Мне нельзя допустить, чтобы она мне не доверяла. Она хватается за мое предплечье обеими руками, пытаясь освободиться от моей хватки. – Ты права, Чарли, права. Я тебе солгал. Но, если ты успокоишься хотя бы на пару секунд, я объясню тебе, почему сделал это.

Она поднимает ногу, пока я продолжаю держать ее сзади, и что есть сил отталкивается от стены дома, так что мы оба валимся назад. Я разжимаю руки, и она начинает отползать от меня, но мне удается схватить ее снова и повалить на спину. Она смотрит на меня округлившимися глазами, но на этот раз не пытается вопить. Я прижимаю ее руки к земле.

– Перестань, – говорю я.

– Почему ты лгал? – кричит она. – Почему ты притворяешься, будто это произошло и с тобой? – Она опять пытается вырваться, и я еще крепче прижимаю ее к земле.

– Я не притворяюсь, Чарли! Я тоже все забывал, как и ты. Но сегодня это со мной не произошло. Я не знаю, почему. Но я помню только последние три дня, и все, честное слово. – Я смотрю ей в глаза, и она не отводит взгляд. Она все еще пытается вырваться, но уже без прежнего пыла, и я вижу, что ей хочется выслушать мое объяснение. – Сегодня утром я не хотел, чтобы ты боялась меня, поэтому я и притворился, что это произошло опять. Но клянусь, что до сегодняшнего утра это происходило с нами обоими.

Она перестает вырываться, а просто опускает голову на землю и закрывает глаза, вконец обессиленная. Эмоционально и физически.

– Почему это происходит? – сдавшись, шепчет она.

– Я не знаю, Чарли, – отвечаю я, отпустив одну ее руку. – Я не знаю. – Я убираю волосы, упавшие ей на лицо. – Сейчас я тебя отпущу, встану и сяду в машину. После того, как я отвезу Лэндона домой, я вернусь за тобой, хорошо?

Она кивает, но не открывает глаз. Я отпускаю ее вторую руку и медленно встаю. Теперь, когда я больше не прижимаю ее к земле, она быстро садится и отодвигается от меня прежде, чем встать.

– Я лгал, потому что хотел уберечь тебя. А не затем, чтобы причинить тебе вред. Ты же веришь мне, да?

Она потирает свои руки в тех местах, где я их сжимал, и покорно шепчет:

– Да. – А затем, прочистив горло, говорит: – Возвращайся через час. И больше никогда мне не лги.

Я жду, когда она зайдет в дом, затем возвращаюсь к машине.

– Что это было? – спрашивает Лэндон.

– Ничего, – отвечаю я, глядя в окно, пока мы проезжаем мимо ее дома. – Я просто пожелал ей спокойной ночи. – Я поворачиваюсь и сгребаю с заднего сиденья все наши записи. – Я вернусь к Jamais Jamais, чтобы забрать мой Land Rover.

Лэндон смеется.

– Мы же разбили его вчера вечером. Когда сломали ворота.

Я помню. Я был там.

– Но, возможно, он по-прежнему способен нормально ездить. Думаю, стоит попытаться это проверить, и вообще, не могу же я все время пользоваться… чья это машина?

– Мамина, – отвечает он. – Я отправил ей сообщение утром, написав, что твоя машина в ремонте, и нам на сегодня понадобится ее машина.

Я знал, что мне нравится этот парень.

– Значит… ты хочешь замутить с Дженет, да? – спрашиваю я его.

Он отворачивается к окну.

– Заткнись.

* * *
Перед моего Land Rover разбит всмятку, но, похоже, это только косметический ущерб, поскольку машина заводится сразу.

Меня так и подмывало опять въехать в ворота и наорать на ту чокнутую бабу за то, что она сбила нас с пути, но я этого не сделал. Чарли хватает и тех неприятностей, которые обрушил на нее ее отец.

Я спокойно доезжаю на своей машине до дома Чарли и жду ее в начале подъездной дороги, как мы и договорились. И пишу ей на телефон, чтобы сообщить, что я приехал на другой машине.

Я начинаю перебирать в голове теории, пока дожидаюсь ее. У меня никак не получается найти объяснение тому, что с нами происходит, и единственные варианты, которые приходят мне в голову, носят фантастический характер.

Проклятие.

Похищение инопланетянами. Перемещение во времени.

А может, у нас обоих опухоль в мозгу?

Все это нелепо.

Я записываю эти предположения, когда пассажирская дверь открывается. Вместе с Чарли в машину проникает ветер, и мне ужасно хочется притянуть ее к себе. Ее волосы влажны, и она переоделась.

– Привет.

– Привет, – отзывается она и застегивает ремень безопасности. – Что ты писал?

Я протягиваю ей блокнот и ручку, затем задом выезжаю с ее подъездной дороги.

Она начинает читать мои заметки.

И, дочитав их, говорит:

– Все это не имеет смысла, Сайлас. Вечером перед тем, как все это началось, мы поссорились и расстались. А на следующий день потеряли память, и оказалось, что мы помним только какие-то обрывки вроде содержания прочитанных нами книг или умения фотографировать. Затем это повторяется с нами целую неделю, после чего ты вдруг не теряешь память, а я теряю ее опять. – Она ставит ноги на сиденье и начинает постукивать ручкой по блокноту. – Что мы упускаем? Должно же быть какое-то объяснение. У меня нет никаких воспоминаний о том, что происходило до сегодняшнего утра, так что же такое произошло вчера, что ты перестал забывать?

Я не отвечаю, обдумывая ее вопросы. Мы все время исходили из предположения, что во всем этом виноваты другие. Мы думали, что к этому причастна Креветка, что к этому причастна ее мать. Какое-то время я хотел обвинить в этом отца Чарли. Но, возможно, дело тут не в других людях, а в нас самих.

Мы доезжаем до моего дома, так и не приблизившись к истине.

Она так же далека от нас, как была сегодня утром. Как три дня назад. Как на прошлой неделе.

– Давай пройдем через заднюю дверь на тот случай, если мои родители еще не спят. – Нам сейчас совсем ни к чему, чтобы они увидели, как я веду Чарли в мою спальню, чтобы провести там ночь. Если войти через заднюю дверь, нам не придется проходить мимо кабинета моего отца.

Она не заперта, и я вхожу первым. Затем, видя, что вокруг никого нет, беру Чарли за руку и быстро пробегаю с ней по дому и вверх по лестнице, пока не добегаем до моей спальни. К тому времени, как я закрываю за нами дверь и запираю ее, мы оба тяжело дышим. Чарли смеется и падает на мою кровать.

– Это было прикольно, – говорит она. – Я готова поспорить, что мы делали это и прежде.

Она садится и, улыбаясь, откидывает волосы, упавшие ей на лицо. И начинает осматривать мою комнату глазами, видящими ее впервые. И меня вдруг охватывает то же самое чувство, которое я испытал в отеле вчера вечером, когда она заснула в моих объятиях. Чувство, что я готов пойти на все что угодно, лишь бы вспомнить, каково это – любить ее. Господи, как же мне хочется это вернуть. Почему мы вообще расстались? Почему мы позволили тому, что случилось между нашими семьями, разлучить нас? Я готов поверить, что до того, как допустить, чтобы все разрушилось, мы были половинками одного целого, созданными друг для друга. Почему мы возомнили, что можем противиться судьбе?

Не в этом ли дело?

Глядя на меня, Чарли замечает, что в моей голове что-то происходит. Она вскидывает голову и пододвигается к краю кровати.

– Ты что-то вспомнил?

Я сижу рядом с кроватью на вращающемся кресле за моим письменным столом и в ответ поворачиваюсь к ней, беру ее руки в свои и сжимаю их.

– Нет. Но… кажется, у меня есть теория.

Она выпрямляется.

– Какая теория?

Наверное, когда я произнесу это вслух, это будет звучать еще более бредово, чем сейчас, когда эта мысль вертится только в моей голове.

– В общем… возможно, это прозвучит глупо, но вчера вечером… когда мы были в отеле…

Она кивает, делая мне знак продолжать.

– Одной из последних моих мыслей перед тем, как мы заснули, была мысль о том, что, когда ты пропала, я чувствовал себя так, будто из меня изъяли какую-то важную часть. Но, найдя тебя, я впервые ощутил себя Сайласом Нэшем. Притом что до того момента я не ощущал себя вообще никем. И я помню, что тогда дал себе слово, что ни за что не допущу, чтобы мы отдалились друг от друга. Вот я и подумал… – Я отпускаю ее руки и встаю. И пару раз прохожу взад и вперед по комнате, пока она не встает тоже. Я понимаю, что зря смущаюсь перед тем, как высказать эту мысль вслух, но я все-таки смущен. Это звучит абсурдно. Хотя все другие объяснения еще абсурднее.

Потерев крепко свою шею, чтобы хоть немного унять нервозность, я смотрю Чарли в глаза.

– Чарли, а что, если… когда мы расстались… мы с тобой пошли наперекор предначертанной судьбе?

Я ожидаю, что она поднимет меня на смех, но вместо этого вижу, как на ее руках появляются мурашки. Она трет их, затем медленно опускается обратно на кровать.

– Это абсурд, – бормочет она, но неуверенно, как будто части ее все-таки кажется, что в моей теории что-то есть и стоит это обдумать.

Я снова сажусь в кресло прямо перед ней.

– Что, если нам предначертано быть вместе? И, когда мы воспротивились этому, это вызвало что-то вроде… не знаю, как это можно назвать… что-то вроде… разлома?

Она закатывает глаза.

– Иными словами, ты хочешь сказать, что вселенная стерла все наши воспоминания, потому что мы расстались? А тебе не кажется, что это немного отдает нарциссизмом?

Я качаю головой.

– Я понимаю, как странно это звучит. Но, говоря гипотетически… что, если на свете существуют души, являющиеся половинками единого целого и предназначенные друг другу? И, когда они сходятся, их нельзя разъединить?

Она складывает руки на коленях.

– А как это объясняет тот факт, что на этот раз ты запомнил последние два дня, а я нет?

Я снова начинаю ходить взад и вперед.

– Дай мне минуту подумать, – говорю я.

Она терпеливо ждет, пока я продолжаю ходить по комнате. Затем останавливаюсь и поднимаю палец.

– Выслушай меня, хорошо?

– Я слушаю, – отзывается она.

– Мы любили друг друга с самого детства. Между нами однозначно существовала связь, и это продолжалось всю нашу жизнь. Пока в нее не начали вмешиваться внешние факторы. То, что произошло с нашими отцами, взаимная ненависть наших семей. Твоя обида на меня из-за того, что я верил, что твой отец виновен. Тут есть закономерность, Чарли. – Я беру блокнот и пробегаю глазами сделанный мною ранее перечень того, что мы помним, и того, чего не помним. – И наши воспоминания… мы помним то, что не было навязано нам извне. Ты помнишь книги. Я помню, как работать с фотокамерой. Мы помним слова наших любимых песен. Мы помним исторические события. Но мы забыли то, что было навязано нам другими. Например, американский футбол.

– А как же насчет людей? – спрашивает она. – Почему мы забыли всех людей, с которыми были знакомы?

– Если бы мы помнили этих людей, то у нас по-прежнему оставались бы и другие воспоминания. Мы бы помнили, как познакомились с ними, какое влияние они имели на нашу жизнь. – Я чешу затылок. – Я не знаю, Чарли. Многое из этого все равно кажется мне нелогичным. Но вчера вечером я снова ощутил связь с тобой. Почувствовал, что любил тебя всю жизнь. И сегодня утром… я не потерял память, в отличие от тебя. В этом должен быть какой-то смысл.

Чарли встает и начинает ходить по комнате.

– Две половинки одного целого, предназначенные друг другу? – бормочет она. – Это почти так же абсурдно, как проклятие.

– Или как два человека, синхронно теряющие память?

Она пристально смотрит на меня, и я вижу, как работает ее мозг, пока она грызет подушечку своего большого пальца.

– Что ж, тогда объясни, как ты смог опять влюбиться в меня всего за два дня. И, если мы половинки одного целого, предназначенные друг другу, то почему я не влюбилась заново в тебя? – Она перестает ходить взад и вперед и ждет моего ответа.

– Ты долгое время провела взаперти в своем старом доме, а я все это время искал тебя. Я читал наши любовные письма, твои дневники, просматривал твой телефон. И к тому времени, когда я вчера вечером нашел тебя, у меня было такое чувство, будто я уже знаю тебя. Я прочитал почти все о нашем прошлом, и каким-то образом это снова связало меня с тобой… как будто мои прежние чувства возродились. Но для тебя… я так и оставался чужаком.

Мы оба опять сидим на кровати и думаем. Пожалуй, сейчас мы впервые приблизились к чему-то, напоминающему закономерность.

– То есть ты предполагаешь… что мы были предназначены друг другу. Но затем внешние факторы испортили нас, и мы разошлись?

– Да. Может быть. Думаю, так оно и есть.

– И это будет повторяться, пока мы все не исправим?

Я пожимаю плечами, поскольку я не уверен. Это всего лишь теория. Но это выглядит логичнее, чем все наши прежние догадки.

Проходит пять минут, в течение которых никто из нас не произносит ни слова. В конце концов она снова падает на спину на кровать, тяжело вздыхает и говорит:

– Ты понимаешь, что это значит?

– Нет.

Она приподнимается на локтях и смотрит на меня.

– Если это правда… то у тебя есть только тридцать шесть часов, чтобы заставить меня влюбиться в тебя снова.

Я не знаю, нашли мы разгадку или в конце этих тридцати шести часов снова упремся в тупик, но я улыбаюсь, потому что готов пожертвовать этим временем, пытаясь доказать эту теорию. Я подхожу к кровати и плюхаюсь на нее рядом с Чарли. Мы оба уставляемся в потолок, и я говорю:

– Что ж, малышка Чарли, тогда нам лучше начать.

Она прикрывает глаза согнутой рукой и стонет.

– Я не очень-то хорошо тебя знаю, но мне уже сейчас очевидно, что это доставит тебе удовольствие.

Я улыбаюсь, потому что она права.

– Уже поздно, – говорю я ей. – Нам надо поспать, потому что завтра твоему сердцу предстоит поднапрячься.

Я ставлю будильник на шесть часов утра, чтобы мы успели встать и выйти из дома до того, как проснутся остальные. Чарли ложится у стенки и засыпает за считаные минуты. Я чувствую, что в ближайшее время мне не удастся уснуть, поэтому беру из рюкзака один из ее дневников и решаю почитать его на ночь.

Сайлас сумасшедший.

Он просто невменяем. Но боже мой, с ним так весело. Теперь он иногда играет со мной в игру под названием «Сайлас говорит». Это похоже на игру «Саймон говорит», в которой игроки должны незамедлительно выполнять приказы водящего, называющего себя Саймоном. Но, как бы то ни было, «Сайлас говорит» куда прикольнее, чем «Саймон говорит».

Сегодня мы были на Бурбон-стрит, и было ужасно жарко, так что мы оба потели и мучились. Мы понятия не имели, куда подевались наши друзья, но знали, что теперь мы встретимся с ними только через час. Из нас двоих нытиком всегда являлась я, но на этот раз жара была такая, что даже он изнывал.

В общем, мы прошли мимо этого малого, сидящего на высоком табурете и выкрасившего себя в серебряный цвет, так что он был похож на робота. К его табурету была прислонена табличка, гласившая: «Задайте мне вопрос. Получите настоящий ответ. Всего 25 центов».

Сайлас дал мне четвертак, и я бросила его в ведерко, стоящее рядом с табличкой.

– В чем смысл жизни? – спросила я серебряного человека.

Он угловатым движением повернул голову и посмотрел мне в глаза. И голосом, очень напоминающим голос робота, произнес:

– Это зависит от того, о смысле чьей жизни идет речь.

Я посмотрела на Сайласа и закатила глаза. Просто еще один способ выуживания денег у туристов. Я уточнила свой вопрос, чтобы этот четвертак был потрачен не совсем впустую.

– Ладно, – сказала я. – В чем смысл моей жизни?

Он, развинченно двигаясь, слез со своего табурета и наклонился, согнувшись под углом в девяносто градусов. Своими серебряными пальцами он выудил из ведерка мой четвертак и вложил его в мою ладонь. Затем взглянул на Сайласа, перевел взгляд на меня и улыбнулся.

– Ты, моя дорогая, уже обрела свой смысл. Теперь остается только одно… танцевать.

И этот серебряный чувак начал танцевать. Взаправду танцевать, притом оставив попытки быть похожим на робота. А просто дурашливо улыбаясь и подняв руки, как балерина – и так, будто на него никто не смотрит.

Тут Сайлас схватил меня за руки и, подражая голосу робота, сказал:

– Потанцуй. Со. Мной. – Он попытался вытащить меня на улицу, чтобы я танцевала с ним, но я не захотела. Это было слишком неловко. Я вырвалась из его хватки, но он обхватил меня руками и проделал эту штуку, прижавшись ртом к моему уху. Он знает, что я это очень люблю, так что это было ужасно нечестно. Он прошептал: – Сайлас говорит – танцуй.

Не знаю, в чем тут было дело – в том, что ему было плевать, что на нас все смотрят, или в том, что он продолжал говорить со мной этим своим дурацким голосом, имитирующим голос робота.

Как бы то ни было, я уверена, что сегодня я влюбилась в него. Опять. Наверное, в десятый раз.

И я сделала то, что сказал Сайлас. Я пошла танцевать. И знаете что? Это было здорово. Так здорово. Мы прошли в танце вокруг всей Джексон-сквер и все еще танцевали, когда нас увидели наши друзья. Мы вспотели и задыхались, и наблюдай я за нами с тротуара, я бы, вероятно, оказалась той девушкой, которая сморщила нос и тихо пробормотала:

– Жесть.

Но я не эта девушка. И не хочу быть этой девушкой. До конца своих дней мне хочется быть той девушкой, которая танцевала с Сайласом на улице.

Потому что он сумасшедший. Поэтому я и люблю его.



Я закрываю дневник. Неужели это произошло на самом деле? Мне хочется почитать еще, но боюсь, что, читая дальше, наткнусь на что-нибудь такое, чего не хочу вспоминать.

Я кладу дневник на свою тумбочку и придвигаюсь к Чарли, чтобы обнять ее. Когда мы проснемся завтра, у нас останется всего один день. Я хочу, чтобы она забыла обо всем, что происходило с нами в последнюю неделю, чтобы она сосредоточилась на мне и на узах, связывающих нас, не думая больше ни о чем.

Насколько я знаю Чарли… это будет трудно. Чтобы добиться этого, потребуется нечто сумасшедшее.

Но, к счастью… я сумасшедший. Поэтому-то она меня и любила.
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Чарли

– Итак, как именно это будет работать? – спрашиваю я, когда мы идем к его машине. – Мы что, поплывем на лодке, как Ариэль и Эрик в «Русалочке», и маленькие существа будут петь «Поцелуй девушку»?

– Не умничай, – улыбается Сайлас. Затем, схватив мою руку, останавливает меня и тянет назад. Я удивленно смотрю на него. – Шарлиз, – говорит он, глядя сначала на мои губы, а затем в мои глаза. – Если ты дашь мне шанс, я смогу заставить тебя влюбиться в меня.

Я прочищаю горло и пытаюсь не отводить взгляд, хотя мне и хочется это сделать.

– Ну… ты хорошо начал. Как-то так.

Он смеется. Я ужасно смущена и не знаю, как себя вести, так что делаю вид, будто чихаю. Он даже не говорит будь здорова, а только улыбается, будто знает, что это было ненастоящее чихание.

– Перестань, – говорю я. – Ты пялишься на меня.

– В этом-то и состоит фишка, Чарли. Как поется в песне «Посмотри мне в глаза».

Я смеюсь.

– Ты умеешь подкатываться к девушкам, Сайлас Нэш, – замечаю я, подходя к пассажирской двери.

Когда мы оба пристегиваем ремни, Сайлас поворачивается ко мне.

– Согласно твоему письму, в первый раз мы занимались сексом в…

– Нет, я не хочу ехать туда. Где ты нашел это письмо? Мне казалось, я спрятала его.

– Недостаточно хорошо, – ухмыляется Сайлас.

Кажется, мне нравится флиртующий Сайлас. Даже если завтра мы снова все забудем, по крайней мере, один день я проведу хорошо.

– Давай поедем в какое-нибудь приятное место. Я не помню, когда я в последний раз приятно проводила время.

Мы начинаем смеяться одновременно. Он мне нравится, очень. С ним так легко. Быть может, он слишком часто смеется. Сейчас мы с ним в полной жопе, а он все равно только и делает, что улыбается. Прояви хоть немного беспокойства, чувак. Он заставляет меня смеяться в то время, когда мне следует беспокоиться.

– Вообще-то, – говорит он, глядя на меня, – я бы предпочел отправится в то место, упомянутое в твоем письме, где я проделал эту штуку своим языком, но…

Это происходит непроизвольно – должно быть, так на это реагировала Чарли, – но как только он произносит эти слова, моя рука шлепает его по предплечью. Он хватает ее прежде, чем я успеваю ее отдернуть, и прижимает к своей груди. У меня такое чувство, будто это тоже происходило раньше – между Сайласом и Чарли, а не между мною и этим парнем.

Я начинаю чувствовать себя усталой, когда он вот так прижимает меня к себе, даже если речь идет всего лишь о моей руке. А я не могу позволить себе чувствовать усталость и потому вырываю руку и отворачиваюсь к окну.

– Ты противишься этому, – говорит он. – Тогда какой во всем этом смысл?

Он прав. Я хватаю его за руку.

– Это я так влюбляюсь в тебя. Прямо до безумия.

– Интересно, ты вела себя менее вздорно, когда твоя память была при тебе?

Я включаю радио, использовав для этого другую руку.

– Сомневаюсь.

Мне нравится вызывать у него улыбку. Заставить уголки его губ слегка дрогнуть нетрудно, но для того, чтобы они изогнулись, мне нужно вести себя по-настоящему дерзко. Сейчас его губы полностью изогнуты, и, когда он вливается в поток других машин, я могу смотреть на него, пока он на меня не смотрит. Мы ведем себя так, будто знаем друг друга, хотя на уровне сознания это не так. Так почему же это происходит?

Я тянусь за рюкзаком, чтобы поискать ответ в письмах или дневниках.

– Шарлиз, – говорит Сайлас, – ответа там нет. Просто будь со мной. И не беспокойся об этом.

Я роняю рюкзак. Я не знаю, куда он едет. Не знаю, знает ли это он сам, но в конечном итоге мы оказываемся на парковке в тот самый момент, когда начинает идти дождь. Вокруг нас нет других машин, и льет так сильно, что я не могу разглядеть, что находится в окружающих нас зданиях.

– Где мы?

– Не знаю. Но нам надо выйти из машины.

– Но ведь идет дождь.

– Да. Но Сайлас говорит – выйди из машины.

– Сайлас говорит..? Как в игре «Саймон говорит»?

Вместо ответа он просто смотрит на меня, так что я пожимаю плечами. В самом деле, что я теряю? Я открываю дверь машины и выхожу под дождь. Это теплый дождь, и я запрокидываю голову и подставляю лицо под его капли.

Я слышу, как хлопает его дверь, и вижу, как он обходит машину и становится передо мной.

– Сайлас говорит – оббеги вокруг машины пять раз.

– Ты чокнутый, ты это знаешь? – он продолжает смотреть на меня. Я пожимаю плечами и пускаюсь бежать. Это приятно. Как будто с каждым моим шагом какая-то часть напряжения уходит из меня.

Пробегая мимо, я не смотрю на него, а просто стараюсь не споткнуться. Возможно, Чарли занималась бегом. Пробежав пять кругов вокруг машины, я останавливаюсь перед ним. Мы оба вымокли до нитки. Капли воды висят на его ресницах и стекают по загорелой шее. Почему мне хочется коснуться этих мокрых полосок языком?

О да. Мы любили друг друга. А может быть, дело в том, что он так чертовски сексуален.

– Сайлас говорит – зайди вон в то заведение и потребуй хот-дог. Когда тебе скажут, что у них нет хот-догов, топни ногой и завопи, как ты вчера утром вопила в отеле.

– Какого чер…

Он складывает руки на груди.

– Сайлас говорит.

Почему я вообще делаю это? Я испепеляю его взглядом и иду в сторону заведения, на которое он указал. Это страховое агентство. Я распахиваю дверь, и трое взрослых мужчин с недовольными лицами поднимают головы, чтобы посмотреть, кто вошел. Один из них даже имеет наглость сморщить нос при виде меня, как будто я сама не знаю, что с меня ручьями течет вода.

– Мне нужен хот-дог со всеми причиндалами, – говорю я.

Они устремляют на меня непонимающие взгляды.

– Вы что, пьяны? – спрашивает секретарь, ведущий прием. – Вам нужна помощь? Как вас зовут?

Я топаю ногой и испускаю такой душераздирающий вопль, что все трое роняют то, что держали, и переглядываются.

Я пользуюсь их ступором, чтобы выбежать на улицу. Сайлас ждет меня под дверью. Он так хохочет, что даже согнулся.

Я бью его кулаком в плечо, и мы оба бежим к машине.

Я слышу, как мой собственный смех сливается с его смехом. Это было весело. Мы поспешно садимся в машину и отъезжаем, пока мужчины с недовольными лицами выходят, чтобы посмотреть на нас.

Сайлас проезжает несколько миль, затем останавливается еще на одной парковке. На этот раз я вижу неоновую вывеску, рекламирующую «Лучший кофе и лучшие пончики в Луизиане»!

– Мы вымокли до нитки, – говорю я, чувствуя, что улыбаюсь и не могу стереть с лица эту улыбку. – Ты хоть представляешь, как мы перемажемся, если будем есть пончики?

– Сайлас говорит – съешь десять пончиков, – стоически отвечает он.

– Тьфу. Почему тебе обязательно надо вести себя, как робот, когда ты играешь в эту игру? Это наводит на меня ужас.

Он не отвечает. Мы садимся за столик у окна и заказываем кофе и две дюжины пончиков. Похоже, здешнюю официантку нисколько не беспокоит ни наша мокрая одежда, ни тот факт, что Сайлас разговаривает как робот.

– Эта официантка считает нас забавными, – замечаю я. – И так оно и есть.

Я закатываю глаза. Это здорово. А Чарли сочла бы, что это здорово?

Когда приносят наши пончики, я испытываю такой голод, что мне нет никакого дела до моих мокрой одежды и волос. Я начинаю есть, испустив стон, когда теплый пончик касается моего языка. Сайлас удивленно смотрит на меня.

– Неужели тебе нравятся эти штуки?

– Вообще-то они та еще хрень, – отвечаю я. – Просто я тащусь от этой игры.

Мы съедаем столько пончиков, сколько можем, пока все не перемазываемся сахарной пудрой. Перед тем как уйти, Сайлас размазывает ее по моему лицу и волосам. Я отвечаю ему тем же. Господи, как же с этим парнем весело. Быть может, я уже в каком-то смысле вижу, что Чарли в нем нашла.
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Сайлас

Она тащится от этого. В эти несколько последних дней, что я знаю ее, она почти не улыбалась, но теперь она, похоже, не может перестать улыбаться.

– Куда мы поедем сейчас? – спрашивает она, хлопнув в ладоши. В уголке ее рта все еще видно пятно сахарной пудры, и я протягиваю руку и стираю его.

– Во Французский квартал, – отвечаю я ей. – Там много романтических мест.

Она закатывает глаза, копаясь в своем телефон.

– Интересно, как мы развлекались прежде. Если не считать того, что мы делали селфи.

– По крайней мере, это были хорошие селфи.

Она смотрит на меня с жалостью.

– Это взаимоисключающие понятия. Не существует хороших селфи.

– Я пролистал фотографии на твоем телефоне и должен сказать, что я с тобой не согласен.

Она опускает голову и смотрит в свое окно, но я вижу, что ее румянец стал гуще.

* * *
После того как мы паркуемся, у меня нет абсолютно никакого плана. Мы съели столько пончиков, что вряд ли она уже готова сесть за обед.

После полудня мы проходим по каждой из улиц Французского квартала, заходя почти в каждый из магазинов. Ощущение такое, будто мы оба так заворожены тем, что окружает нас здесь, что позабыли о нашей цели. Я должен очаровать ее. Она должна подпасть под мое обаяние и влюбиться в меня. Вернись на путь истинный, Сайлас.

Мы движемся по Дофин-стрит, когда на нашем пути попадается книжный магазин. Чарли поворачивается и хватает меня за руки.

– Пошли, – говорит она, увлекая меня в магазин. – Я уверена, что путь к моему сердцу пролегает именно тут.

Здесь везде полно книг, от пола до потолка. Они стоят и лежат и так, и сяк, и одни книги служат полками другим. Справа за кассой сидит мужчина, и там тоже все заполнено книгами. Он приветственно кивает, когда мы входим. Чарли направляется в заднюю часть магазина, которая находится недалеко. Это маленький магазин, но книг здесь больше, чем человек может прочитать за всю свою жизнь. Чарли проводит пальцами по книгам, проходя мимо них, глядя вниз, вверх, вокруг себя. Она кружится, да-да, кружится, дойдя до конца прохода. Здесь она явно в своей стихии, независимо от того, помнит она это или нет.

Она стоит в углу, доставая с полки книгу в красном переплете. Я подхожу к ней сзади и говорю:

– Сайлас говорит… открой эту книгу на первой попавшейся странице и прочитай первые несколько предложений, которые попадутся тебе на глаза…

Она усмехается.

– Это просто.

– Я еще не закончил, – добавляю я. – Сайлас говорит – прочитай эти предложения во весь голос.

Она поворачивается ко мне, округлив глаза. Но затем ее губы растягиваются в шаловливой улыбке. Она выпрямляется, держа книгу перед собой.

– Хорошо, – говорит она. – Ты сам напросился. – Она откашливается и затем начинает читать, так громко, как только может: «ГЛЯДЯ НА ЭТО, Я ЗАХОТЕЛ ЖЕНИТЬСЯ НА НЕЙ! ЗАХОТЕЛ КУПИТЬ ЕЙ ВОЛШЕБНЫЙ САМОЛЕТ И ОТПРАВИТЬ ЕЕ НА НЕМ В ТАКОЕ МЕСТО, ГДЕ НЕ МОЖЕТ СЛУЧИТЬСЯ НИЧЕГО ПЛОХОГО! ЗАХОТЕЛ ЗАЛИТЬ СЕБЕ ГРУДЬ РЕЗИНОВЫМ КЛЕЕМ И ЛЕЧЬ НА НЕЕ, ЧТОБЫ МЫ СКЛЕИЛИСЬ ВМЕСТЕ И ЧТОБЫ НАМ БЫЛО ЧЕРТОВСКИ БОЛЬНО, ЕСЛИ МЫ КОГДА-НИБУДЬ ПОПЫТАЕМСЯ ОТОРВАТЬСЯ ДРУГ ОТ ДРУГА!»

Закончив читать, Чарли смеется. Но когда слова, которые она прочла, начинают доходить до ее сознания, ее смех затихает. Она проводит пальцами по этим предложениям с таким видом, будто они что-то значат для нее.

– Это по-настоящему здорово, – говорит она. Затем начинает листать страницы, пока ее палец не упирается в еще один абзац. И она шепотом начинает читать опять: – «Судьба – это магнитное притяжение наших душ к людям, местам и вещам, которые должны быть в нашей жизни» [4].

Несколько секунд она не сводит с книги глаз, затем закрывает ее. И ставит ее обратно на полку, но при этом отодвигает две другие книги, чтобы эта книга была лучше видна.

– Ты в это веришь?

– Какую часть ты имеешь в виду?

Она прислоняется к стене из книг и смотрит поверх моего плеча.

– Что наши души притягиваются к людям, которые должны быть в нашей жизни.

Я протягиваю к ней руку и, потянув на себя прядь ее волос, провожу по ней пальцами, накручиваю ее на один из них.

– Не знаю, верил ли я прежде, что на свете есть люди, составляющие две половинки единого целого и предназначенные друг для друга, – говорю я ей. – Но на следующие двадцать четыре часа я бы поставил на кон свою жизнь, чтобы это было правдой.

Она прижимается спиной к стене из книг и смотрит мне в лицо. В эту минуту я готов поставить на судьбу все, даже свою жизнь. Во мне столько чувств к этой девушке, что все они просто не вмещаются в меня. И больше всего на свете мне хочется, чтобы она почувствовала ко мне то же самое. Чтобы она захотела того же, чего хочу я. А я сейчас хочу… припасть губами к ее губам.

– Чарли… – Я отпускаю ее прядь и нежно касаюсь щеки… провожу пальцами по скуле. Ее дыхание поверхностное и учащенное. – Поцелуй меня.

Она прижимается щекой к моей ладони, ее глаза моргают. Мгновение мне кажется, что сейчас она сделает это. Но тут страсть на ее лице уступает место улыбке.

– Сайлас не говорил мне это сделать. – Она подныривает под мою руку и исчезает в следующем проходе. Я не следую за ней, а беру ту книгу, строки из которой она читала, засовываю ее под мышку и иду к кассе.

Она знает, что я делаю. Пока я стою у кассы, она наблюдает за мной из прохода. Купив эту книгу, я выхожу на улицу и закрываю за собой дверь. И несколько секунд жду – последует она за мной или нет? Но она так и не выходит. Все та же упрямая Чарли.

Я снимаю с плеча рюкзак и засовываю в него книгу.

Затем достаю свою фотокамеру и включаю ее.

Чарли остается в книжном магазине еще полчаса. Я не против. Я знаю – она уверена, что я жду ее на улице. Я делаю фотографию за фотографией, снимая людей, проходящих мимо, и как солнце садится над крышами зданий, так что все предметы, даже самые мелкие, оказываются в тени. И я делаю снимки всего. Когда Чарли наконец выходит из магазина, мой аккумулятор уже почти разрядился.

Чарли подходит ко мне и спрашивает:

– Где моя книга?

Я вешаю рюкзак на плечо.

– Я купил эту книгу не для тебя, а для себя самого.

Она недовольно фыркает и идет вслед за мной по улице.

– Это неудачный ход, Сайлас. Тебе полагается быть заботливым, а не эгоистичным. Я хочу влюбиться в тебя, так что ты не должен меня раздражать.

Я смеюсь.

– Почему мне кажется, что, когда речь заходит о тебе, любовь и раздражение идут рука об руку?

– Что ж, ты действительно знаешь меня дольше, чем я сама. – Она хватает меня за руку и заставляет остановиться. – Смотри! Раки! – Она тянет меня в сторону ресторана. – Нам нравятся раки? Мне так хочется есть!

* * *
Оказывается, нам все-таки не нравятся раки. К счастью, в меню есть и куриные стрипсы. А курица, похоже, нравится нам обоим.

– Нам надо это записать, – говорит Чарли, идя спиной вперед посередине улицы. – Что мы терпеть не можем раков. Я не хочу опять пробовать эту дрянь.

– Подожди! Ты сейчас… – Чарли приземляется на пятую точку прежде, чем я успеваю закончить предложение. – Упадешь в яму, – договариваю я.

Я помогаю ей встать, но дело уже сделано. Мы наконец-то просохли после того, как намокли под дождем, но сейчас ее джинсы опять вымокли до нитки. На этот раз от грязной воды.

– Ты в порядке? – спрашиваю я, пытаясь удержаться от смеха, но все мои попытки тщетны. Я хохочу еще пуще, чем хохотал на протяжении всего этого дня.

– Ага, как же, – бормочет она, пытаясь вытереть дорожную грязь со своих джинсов и рук. Я все еще смеюсь, когда она щурит глаза и показывает на эту грязную лужу. – Чарли говорит – сядь в эту колдобину, Сайлас.

Я качаю головой.

– Нет. Ни за что. Эта игра называется «Сайлас говорит», а не «Чарли говорит».

Она выгибает бровь.

– Да ну? – И, сделав шаг ко мне, добавляет: – Чарли говорит – сядь в эту яму. Если Сайлас сделает то, что говорит Чарли, то Чарли сделает то, что говорит Сайлас, что бы это ни было.

Это что, приглашение? Мне нравится игривая Чарли. Я смотрю на яму. Пожалуй, она не так уж глубока. Я поворачиваюсь и опускаюсь, пока не сажусь по-турецки в эту лужу с грязной водой. И при этом не свожу глаз с Чарли, не желая смотреть на разглядывающих нас зевак. Она подавляет свой смех, но я вижу, что все это доставляет ей немалое удовольствие.

Я продолжаю сидеть, пока даже Чарли не становится неловко. Через несколько секунд я откидываюсь назад, опираясь на локти, и закидываю ногу на ногу. Кто-то фоткает меня на телефон, и Чарли делает мне знак встать.

– Вставай, – говорит она, оглядевшись по сторонам. – Скорее.

Я качаю головой.

– Я не могу. Чарли не сказала: «Чарли говорит».

Она хватает меня за руку, смеясь.

– Чарли говорит – встань, идиот. – Она помогает мне встать на ноги и, вцепившись в мою рубашку, утыкается лицом мне в грудь. – О боже, они пялятся на нас.

Я обнимаю ее и начинаю раскачиваться, чего она, похоже, не ожидала. Она поднимает на меня взгляд, все еще сжимая в кулаках мою рубашку.

– Мы можем пойти отсюда? Идем.

Я качаю головой.

– Сайлас говорит – танцуй.

Она сдвигает брови.

– Не может быть, чтобы ты говорил серьезно.

Теперь вокруг нас стоят уже несколько человек, и некоторые из них фотографируют нас. Да, я бы, наверное, тоже сфотографировал идиота, который сам, по доброй воле, уселся в грязную лужу.

Я разжимаю ее руки, вцепившиеся в мою рубашку, и беру их, заставляя ее пойти танцевать со мной под воображаемую музыку. Мы раскачиваемся, двигаясь в танце по Бурбон-стрит, натыкаясь на людей. И все это время Чарли хихикает, как будто у нее нет никаких забот.

Через несколько минут мы приближаемся к бреши в толпе. Я перестаю кружить Чарли и прижимаю ее к своей груди.

Она поднимает на меня глаза, качая головой.

– Ты сумасшедший, Сайлас Нэш, – говорит она.

Я киваю.

– Вот и хорошо. Это и есть то, что ты любишь во мне.

На мгновение ее улыбка гаснет, и ее взгляд заставляет меня перестать раскачиваться. Она прижимает ладонь к моему сердцу и смотрит на ее тыльную часть. Я знаю, что сейчас она чувствует не обычное биение сердца, а нечто, похожее на барабанную дробь.

Ее взгляд снова встречается с моим. Ее губы приоткрываются, и она шепчет:

– Чарли говорит… поцелуй Чарли.

Я бы поцеловал ее, даже если бы она не сказала: «Чарли говорит». Моя рука зарывается в ее волосы за секунду до того, как мои губы касаются ее губ. Когда ее рот открывается, встречая мой, у меня такое чувство, будто она пробивает кулаком дыру в моей груди и сжимает в нем мое сердце. Это больно, это не больно, это прекрасно, это ужасно. Я хочу, чтобы это продолжалось вечно, но если этот поцелуй продлится хотя бы еще минуту, то я задохнусь. Моя рука обвивает ее талию, и, когда я притягиваю ее к себе еще ближе, она тихо стонет мне в рот. Господи.

В моей голове есть сейчас место только для одной мысли – твердой уверенности, что судьба существует. Судьба… родственные души… путешествия во времени… и тому подобное. Все это существует. Потому что этот поцелуй ощущается именно так. Реальностью.

Кто-то врезается в нас, наши губы разъединяются, но нам требуется сделать над собой усилие, чтобы освободиться от того, что только что охватило нас, что бы это ни было. Мы снова начинаем слышать музыку, льющуюся из всех дверей. Замечать окружающие нас огни, замечать людей, их смех. Все внешние воздействия, которые ее поцелуй заблокировал на десять секунд, разом возвращаются. Солнце заходит, и сумерки преображают улицу, словно перенеся ее из одного мира в другой. Теперь мне больше всего хочется увести ее отсюда. Но никто из нас, похоже, не способен двигаться, и, когда я беру ее за руку, мне кажется, будто моя рука весит двадцать фунтов. Она сплетает свои пальцы с моими, и мы молча направляемся к парковке, где находится машина.

По пути к внедорожнику ни она, ни я не произносим ни слова. И, когда мы оказываемся в нем, я какое-то время жду прежде, чем запустить двигатель. Я не хочу двигаться с места, пока мы не выскажем то, что нам необходимо сказать. Такие поцелуи, как этот, требуют, чтобы за ними следовали слова.

– И что теперь? – спрашивает она, глядя в окно.

Какое-то время я смотрю на нее, но она не шевелится. Она словно застыла.

Застыла во времени между этим нашим последним поцелуем и следующим.

Я пристегиваю ремень и запускаю двигатель. Что теперь? Я понятия не имею. Мне хочется целовать ее еще тысячу раз, но каждый наш поцелуй закончится так же, как этот. Страхом, что завтра я не буду его помнить.

– Нам надо вернуться домой и как следует выспаться, – говорю я. – А также сделать новые записи на тот случай… – Я замолкаю.

Она натягивает свой ремень безопасности.

– На тот случай, если душ, предназначенных друг для друга, все-таки не существует… – договаривает она.
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Чарли

По дороге к дому Сайласа я думаю обо всем том, что мы узнали сегодня. Думаю о моем отце и о том, что он плохой человек. И часть меня боится, что это передается по наследству. Я прочла достаточно о том, какой я была, чтобы понимать, что я не очень-то хорошо относилась к людям. Включая Сайласа. Остается надеяться, что это было результатом внешних воздействий и что я не всегда буду такой. Мстительной и способной к измене.

Я открываю рюкзак и начинаю читать записи, пока Сайлас ведет машину. И натыкаюсь на упоминание о каких-то досье, которые он стащил у своего отца, и о том, что подозревает, что они могут изобличить моего отца. Но с какой стати Сайлас выкрал их у своего отца? Если мой отец виновен – а я верю, что он виновен, – то почему Сайлас хотел это скрыть?

– Как ты думаешь, почему ты стащил эти досье у своего отца? – спрашиваю я его.

Он пожимает плечами.

– Не знаю. Единственное, что приходит мне в голову, это то, что я спрятал их, потому что жалел тебя. Возможно, я не хотел, чтобы твой отец сидел в тюрьме еще дольше, потому что это разбило бы тебе сердце.

Да, это похоже на Сайласа.

– И они все еще находятся в твоей комнате? – спрашиваю я.

Сайлас кивает.

– Думаю, да. Я уверен, что читал где-то в своих записях, что они спрятаны в моей кровати.

– Когда мы приедем в твой дом, думаю, тебе надо будет отдать их своему отцу.

Сайлас поворачивается ко мне.

– Ты в этом уверена?

Я киваю.

– Он разрушил много жизней, Сайлас. И будет только справедливо, если он заплатит за это.

* * *
– И Чарли не знала, что они находятся у тебя?

Я стою перед кабинетом отца Сайласа. Когда мы вошли в дом и он увидел меня с Сайласом, я подумала, что сейчас он ударит его. Сайлас попросил его дать ему пять минут, чтобы все объяснить, затем сбегал наверх и принес эти досье своему отцу.

Я слышу не весь их разговор. Сайлас объясняет, что он спрятал их, чтобы защитить меня. Он извиняется. Его отец молчит. А затем…

– Чарли! Ты не могла бы зайти?

Его отец пугает меня. Но не так, как меня пугал мой собственный отец. Кларк Нэш имеет грозный вид, но он не кажется мне порочным. В отличие от Бретта Уинвуда.

Я вхожу в его кабинет, и он делает мне знак сесть рядом с Сайласом. Я сажусь. Несколько раз он проходит взад и вперед вдоль своего письменного стола, затем останавливается. И, повернувшись, смотрит прямо на меня.

– Я должен перед тобой извиниться.

Я уверена, что он видит потрясение, написанное на моем лице.

– Извиниться?

Он кивает.

– Я был к тебе несправедлив. То, что твой отец сделал со мной – то, что он сделал с нашей компанией, – все это не имело к тебе никакого отношения. Однако, когда пропали эти досье, я обвинил в этом тебя, потому что знал, как ты была предана ему и как яростно защищала его. – Он переводит взгляд на Сайласа и говорит: – Я бы погрешил против истины, если бы сказал, что ты не разочаровал меня, Сайлас. Препятствование федеральному расследованию…

– Мне тогда было шестнадцать лет, папа. Я не понимал, что делаю. Но теперь я все понял, и мы с Чарли оба хотим все исправить.

Кларк Нэш кивает, затем обходит свой стол и садится за него.

– Итак, значит ли это, что теперь мы будем видеть тебя у нас чаще, Чарли?

Я смотрю на Сайласа, потом опять на него.

– Да, сэр.

Он чуть заметно улыбается, и его улыбка очень похожа на улыбку его сына. Кларку стоило бы почаще улыбаться.

– Что ж, так тому и быть, – заключает он.

Мы с Сайласом воспринимаем это как сигнал удалиться. Когда мы поднимаемся на второй этаж, Сайлас делает вид, будто падает, опускается на верхнюю ступеньку и хватается за грудь.

– Господи, этот человек внушает мне ужас, – бормочет он.

Я смеюсь и помогаю ему встать.

Что ж, если завтра дело обернется не в нашу пользу, то мы, по крайней мере, сделали одно благое дело.

* * *
– Чарли, сегодня ты вела себя спортивно, как настоящий член команды, – говорит Сайлас, кинув мне футболку. Я сижу по-турецки на полу его спальни и ловлю футболку. Он не предлагает мне брюк.

– Это ты так флиртуешь со мной? – спрашиваю я. – Привнося в свои комплименты спорт?

Сайлас кривится.

– Оглядись по сторонам. Ты видишь здесь хоть что-нибудь, имеющее отношение к спорту?

Это верно. Похоже, он куда больше увлечен фотографией, чем чем-то еще.

– Но ты же входишь в нашу команду по американскому футболу, – напоминаю ему я.

– Да, но я этого не хочу.

– Чарли говорит – брось американский футбол, – говорю я.

– Может, я так и сделаю, – отвечает он и с этими словами распахивает дверь своей спальни.

Я слышу, как он сбегает по лестнице, перескакивая через ступеньки. Я жду какое-то время, гадая, что у него на уме, затем слышу, как он бежит по лестнице обратно. Вбежав в комнату, он улыбается:

– Я только что сказал моему отцу, что бросаю американский футбол, – с гордостью объявляет он.

– И что он на это сказал?

Сайлас пожимает плечами.

– Не знаю. Должно быть, я боюсь его, потому что, сказав ему об этом, я сразу же побежал обратно сюда, наверх. – Он подмигивает мне. – А что бросишь ты, Шарлиз?

– Моего отца. – Это дается мне легко. – Чарли нужно отказаться от того, что препятствует ее эмоциональному росту.

Сайлас поворачивается и смотрит на меня. Это странный взгляд, такой, какого я не видела у него прежде.

– Что? – Я вдруг настораживаюсь.

Он качает головой.

– Ничего. Это была хорошая мысль, вот и все.

Я обхватываю руками колени и смотрю на ковер. Почему всякий раз, когда он делает мне комплимент, все мое тело возбуждается? Наверняка его мнение не могло так много значить для Чарли. Для меня. Наверняка я бы помнила, если бы это было так. Чьи мнения вообще должны иметь значение в твоей жизни? Твоих родителей? У меня никудышные родители. Твоего бойфренда? Если ты встречаешься со святым вроде Сайласа Нэша, то из этого, возможно, не выйдет ничего хорошего. Интересно, что бы я сказала Дженет, если бы она задала мне этот вопрос?

– Доверяй своему чутью, – произношу я вслух.

– О чем ты? – спрашивает Сайлас. Он стоит на коленях и роется в коробке, которую достал из своего чулана для одежды, но сейчас садится на пятки и смотрит на меня.

– Доверяй своему чутью. Не своему сердцу, поскольку оно стремится угождать другим, и не своему разуму, поскольку он слишком уж полагается на логику.

Он медленно кивает, не сводя с меня глаз.

– Шарлиз, это очень сексуально, когда ты ударяешься в философию и говоришь такие вещи. Так что если ты не хочешь сыграть еще один раунд игры «Сайлас говорит», то лучше кончай с этим глубокомыслием.

Я откладываю футболку и пристально смотрю на него. И думаю о сегодняшнем дне. Думаю о нашем поцелуе и о том, что я погрешила бы против истины, если бы сказала, что я не надеялась, что сегодня вечером он снова поцелует меня так же страстно. На этот раз, когда мы останемся одни и на нас не будет направлена дюжина взглядов. Я опускаю руку и вцепляюсь в ворс ковра. И чувствую, как горят мои щеки.

– А что, если я хочу сыграть еще один раунд игры «Сайлас говорит»? – спрашиваю я.

– Чарли… – начинает он, произнеся мое имя почти как предостережение.

– Что на этот счет скажет Сайлас?

Он встает с пола, и я тоже. Я смотрю, как он проводит ладонью по своей шее, и мое сердце колотится так, будто хочет вырваться из груди.

– Ты уверена, что хочешь поиграть? – спрашивает он, впившись в меня глазами.

Я киваю. Почему бы и нет? Судя по нашим письмам, это будет у нас не в первый раз. И, скорее всего, завтра мы вообще не будем это помнить.

– Вполне, – отвечаю я, стараясь говорить с куда большей уверенностью, чем испытываю на самом деле. – Это мое самое любимое занятие.

У него вдруг делается решительный вид. Это вызывает у меня дрожь.

– Сайлас говорит… сними блузку.

Я вскидываю брови, но делаю, что он говорит, и снимаю блузку через голову. Я слышу, как он резко втягивает воздух, но не могу посмотреть ему в глаза. Лямка моего бюстгальтера соскальзывает с плеча.

– Сайлас говорит… опусти вторую лямку.

Когда я делаю это, моя рука немного дрожит. Он медленно подходит ко мне, глядя на мою согнутую руку, все еще прижатую к груди. Затем встречается со мной взглядом, и уголки его губ чуть приподнимаются. Я вижу – ему кажется, что сейчас я положу конец этой игре.

– Сайлас говорит… расстегни застежку.

На моем бюстгальтере застежка находится спереди. Я расстегиваю ее, продолжая смотреть ему в глаза. Его кадык дергается, когда я снимаю бюстгальтер и держу его на кончике пальца. Из-за холодного воздуха и его взгляда мне хочется отвести глаза. Он провожает взглядом мой бюстгальтер, когда тот падает на пол. А когда снова встречается со мною взглядом, то улыбается. Я не знаю, как он это делает – как у него получается одновременно выглядеть таким счастливым и таким серьезным.

– Сайлас говорит… иди сюда.

Когда он смотрит на меня так, я не могу отвести взгляд. Я иду к нему, и, когда подхожу достаточно близко, он подносит руку к моему затылку и зарывается пальцами в мои волосы.

– Сайлас говорит…

– Заткнись, Сайлас, – перебиваю его я. – Просто поцелуй меня.

Он склоняет голову и завладевает моими губами в страстном поцелуе, от которого моя голова запрокидывается назад. Он прижимает свои губы к моим в нежном поцелуе раз, другой, третий прежде, чем раздвигает их языком. Наш поцелуй ритмичен, как будто в нашем распоряжении был не только сегодняшний день, чтобы разобраться, как это делается. От прикосновения его руки, сжимающей мои волосы, я ощущаю слабость в коленях. Я задыхаюсь и чувствую, что у меня остекленели глаза.

Доверяю ли я ему?

Я доверяю ему.

– Чарли говорит – сними рубашку, – говорю я, припав к его губам.

– Эта игра называется «Сайлас говорит».

Я провожу ладонями по его теплому животу.

– Теперь уже нет.
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Сайлас

– Малышка Чарли, – шепчу я, обвив ее рукой. И приникаю губами к изгибу ее плеча. Она что-то лепечет, затем накрывается с головой. – Чарли, пора просыпаться.

Она поворачивается лицом ко мне, но остается под одеялом. Я натягиваю его себе на голову, так что под ним оказываемся мы оба. Она открывает глаза и хмурится.

– От тебя хорошо пахнет, – говорит она. – Это нечестно.

– Я принял душ.

– И почистил зубы?

Я киваю, и она хмурится еще больше.

– Это нечестно. Я тоже хочу почистить зубы.

Я убираю с ее головы простыню и одеяло, и она закрывает глаза рукой и стонет.

– Тогда скорее вставай и почисти зубы, чтобы, вернувшись, ты смогла поцеловать меня.

Она встает с кровати и идет в ванную. Я слышу, как льется вода, но этот звук тут же заглушают шумы, доносящиеся с первого этажа. Слышится металлический стук кастрюль и сковородок, хлопанье дверей буфетов. Как будто кто-то убирается на кухне. Я смотрю на часы и вижу, что уже почти девять часов.

Осталось два часа.

Дверь моей ванной открывается, и Чарли, пробежав по комнате, плюхается на кровать и быстро накрывается.

– Тут холодно, – говорит она, и ее губы дрожат. Я притягиваю ее к себе и прижимаю свои губы к ее. – Так лучше, – бормочет она.

И этим мы и занимаемся, пока я изо всех сил стараюсь забыть о времени. Мы ласкаем друг друга.

– Сайлас, – шепчет она, когда я осыпаю поцелуями ее шею. – Сколько времени?

Я беру с тумбочки мой телефон и смотрю на экран.

– Девять пятнадцать. – Она вздыхает, и я точно знаю, о чем она думает. Потому что сам я думаю о том же.

– Я не хочу этого забывать, – говорит она, глядя на меня глазами, похожими на два разбитых сердца.

– Я тоже, – шепчу я.

Она снова целует меня, на этот раз нежно. Я чувствую, как колотится сердце в ее груди, и знаю, что это не потому, что мы с ней целуемся, а потому, что она боится. И мне хотелось бы иметь возможность перенести ее туда, где ей бы не было страшно, но такой возможности у меня нет. Я бы хотел оставаться тут с ней навечно, но я знаю, что сейчас нам нужно заняться другими вещами.

– Мы можем надеяться на лучшее, но думаю, нам нужно приготовиться к худшему, – говорю я ей.

Она кивает, продолжая прижиматься к моей груди.

– Знаю. Но давай полежим еще пять минут, ладно? Просто останемся под одеялом еще пять минут, притворяясь, что мы любим друг друга, как раньше.

Я вздыхаю.

– Лично мне уже не нужно притворяться, Чарли. – Она улыбается и приникает губами к моей груди.

Я дам ей пятнадцать минут. Пяти недостаточно.

Когда это время истекает, я встаю сам и поднимаю ее.

– Нам нужно позавтракать. Тогда, если в одиннадцать часов у нас опять снесет крышу, у нас хотя бы будет несколько часов до того, как нам придется опять беспокоиться о еде.

Мы одеваемся и спускаемся на первый этаж. Эзра убирает со стола после завтрака, когда мы заходим на кухню. Чарли протирает сонные глаза, и Эзра смотрит на меня, подняв бровь. По ее мнению, приведя в наш дом Чарли, я сильно рискую.

– Не беспокойся, Эзра. Папа говорит, что теперь мне можно любить ее. – Эзра улыбается.

– Вы голодны? – спрашивает она.

Я киваю.

– Да, но мы можем сами приготовить себе завтрак.

Эзра машет рукой.

– Вздор. Я приготовлю вам ваше любимое блюдо.

– Спасибо, Эзра, – с улыбкой благодарит ее Чарли. На лице Эзры отражается легкое удивление, когда она идет в кладовую.

– Боже мой, – чуть слышно бормочет Чарли. – Как ты думаешь, я и впрямь была такой ужасной? Такой, что «спасибо» в моих устах вызывает шок?

На кухню заходит моя мать и, увидев Чарли, останавливается как вкопанная.

– Ты провела здесь ночь? – спрашивает она, и вид у нее, кажется, не очень-то довольный.

– Нет, – лгу я. – Я только что привез ее сюда.

Моя мать щурит глаза. Я не помню ее и не знаю, подозрительна ли она по натуре.

– А почему вы не в школе?

Мы молчим, потом Чарли выдает:

– Там сегодня гибкий день.

Моя мать кивает и, пройдя в кладовую, что-то говорит Эзре.

– Что такое гибкий день? – шепчу я.

Чарли пожимает плечами.

– Понятия не имею, но прозвучало это хорошо. – Она смеется, затем шепчет: – Как зовут твою мать?

Я открываю рот, чтобы ответить, но оказывается, я этого не помню.

– Понятия не имею. Я не уверен, что вообще это записал.

Моя мать выглядывает из кладовой.

– Чарли, ты будешь сегодня ужинать с нами?

Чарли смотрит сначала на меня, потом на мою мать.

– Да, мэм. Если не забуду.

Я смеюсь, Чарли улыбается, и на долю секунды я забываю, через что нам предстоит пройти снова.

Я перехватываю взгляд, который она бросает на часы на духовке, и этот взгляд полон тревоги. Я сжимаю ее руку.

– Не думай об этом, – шепчу я. – Хотя бы ближайший час.

* * *
– Не представляю, как можно забыть, как это восхитительно, – говорит Чарли, доев то, что приготовила для нас Эзра. Некоторые могут называть это завтраком, но, по-моему, такие блюда достойны того, чтобы их относили к какой-то другой категории, включающей в себя только их.

– Что это такое? – спрашивает Чарли у Эзры.

– Хлеб, вымоченный во взбитом яйце с молоком, поджаренный и намазанный «Нутеллой», – отвечает Эзра.

Чарли записывает на листке бумаги: «Хлеб, вымоченный во взбитом яйце с молоком, поджаренный и намазанный «Нутеллой», и рисует под этой надписью два сердечка. Затем пишет: Ты терпеть не можешь раков, Чарли!!!

Прежде чем мы выходим из кухни, чтобы возвратиться в мою комнату, Чарли подходит к Эзре и обнимает ее.

– Спасибо тебе за завтрак, Эзра.

На мгновение Эзра замирает, потом обнимает ее в ответ.

– Всегда пожалуйста, Шарлиз.

– Ты не приготовишь мне то же самое, когда я явлюсь сюда на завтрак в следующий раз? Даже если я не буду помнить, что я ела это сегодня?

Эзра пожимает плечами.

– Само собой.

Когда мы поднимаемся по лестнице, Чарли вдруг говорит:

– Знаешь, что? Думаю, это деньги сделали нас вредными и злыми.

– О чем ты? – Мы заходим в спальню, и я закрываю за нами дверь.

– Мне кажется, мы были неблагодарными. И немного избалованными. Я не уверена, что наши родители научили нас быть приличными людьми. Так что в каком-то смысле… я рада, что это произошло с нами.

Я сажусь на кровать и притягиваю ее к себе. Она кладет голову на мое плечо и смотрит на меня.

– Мне кажется, ты всегда был немного лучше меня. Но думаю, ни ты, ни я не можем гордиться тем, какими мы были.

Я быстро чмокаю ее в губы и прислоняюсь головой к стене.

– Мне кажется, что мы были продуктом той среды, которая нас окружала. По природе своей мы с тобой хорошие люди. Возможно, мы опять потеряем память, но внутри останемся такими же. В глубине души мы хотим поступать хорошо. И быть хорошими. В глубине души мы любим друг друга. Очень сильно. И что бы с нами ни происходило, это остается неизменным.

Она сплетает свои пальцы с моими и сжимает их. Какое-то время мы сидим молча. Время от времени я поглядываю на свой телефон. У нас остается около десяти минут до одиннадцати часов, и думаю, никто из нас не знает, как провести это время. Мы уже сделали больше заметок, чем сможем усвоить за следующие сорок восемь часов.

Так что нам остается только ждать.
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Чарли

Мое сердце колотится так неистово, что даже сбивается с ритма. У меня пересохло во рту. Я беру бутылку воды, стоящую на тумбочке Сайласа, и делаю большой глоток.

– Это ужасно, – говорю я ему. – Мне бы хотелось ускорить следующие пять минут, чтобы все это поскорее закончилось.

Он выпрямляется и берет меня за руку.

– Сядь лицом ко мне.

Я сажусь лицом к нему. Мы сидим по-турецки на кровати, глядя друг на друга, как в том номере в отеле два дня назад. От мыслей о том утре мне становится не по себе. Я не хочу признавать возможность того, что через несколько минут я не смогу вспомнить, кто он такой.

Я должна верить. Верить, что это не может продолжаться бесконечно. Или все-таки может?

Я закрываю глаза и пытаюсь дышать ровно. Рука Сайласа касается моего лица и убирает волосы, упавшие мне на глаза.

– Есть ли что-то такое, что ты боишься забыть больше всего? – спрашивает он.

Я открываю глаза.

– Да, есть. Больше всего я боюсь забыть тебя.

Он проводит большим пальцем по моим губам, затем подается вперед, чтобы поцеловать меня.

– Я тоже. Я люблю тебя, Чарли.

И я без колебаний говорю:

– Я тоже люблю тебя, Сайлас.

Когда его губы касаются моих, я перестаю бояться. Потому что знаю, что что бы не произошло через несколько секунд… рядом будет Сайлас, и это дает мне утешение.

Он сплетает свои пальцы с моими и произносит:

– Десять секунд.

Мы оба делаем глубокий вдох. Я чувствую, что у него дрожат руки, но они дрожат куда меньше, чем мои.

– Пять… четыре… три… две…
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Сайлас

Единственное, что я слышу, это неистовое буханье моего сердца. Весь остальной мир молчит, и это молчание пугает.

Мои губы все так же легко касаются ее губ. Наши колени соприкасаются, наши глаза закрыты, наше дыхание смешивается, пока я жду, чтобы сделать свой следующий ход. Я точно знаю, что я не потерял память и на этот раз. То есть два раза подряд… но я понятия не имею, как обстоит дело с Чарли.

Я медленно открываю глаза, чтобы увидеть, что отражается в ее глазах. Но они остаются закрытыми. Я смотрю на нее несколько секунд, ожидая ее реакции.

Вспомнит ли она меня?

Или же она не будет знать, даже где находится?

Она начинает медленно отстраняться и медленно размыкает веки. На ее лице написаны потрясение и страх. Она отстраняется еще на несколько дюймов, вглядываясь в мое лицо. Затем поворачивает голову и оглядывает комнату.

Когда она снова поворачивается ко мне, у меня падает сердце. Она понятия не имеет, где она находится.

– Чарли?

Ее глаза, полные слез, встречаются с моими, и она быстро закрывает рот рукой. Я не могу сказать, собирается ли она закричать. Мне следовало прикрепить к двери записку, как мы сделали в прошлый раз.

Она опускает взгляд на кровать и подносит руку к груди.

– Ты тогда был в черном, – шепчет она.

Ее взгляд падает на подушку, и она показывает на нее.

– Мы были здесь. На тебе была надета черная футболка, и я смеялась над тобой, говоря, что она слишком обтягивает тебя. Я сказала, что в ней ты похож на Саймона Кауэлла [5]. Ты повалил меня на матрас, а потом… – Она снова смотрит мне в глаза. – Ты поцеловал меня.

Я киваю, потому что каким-то образом… я тоже помню все это, помню каждое мгновение.

– Это был наш первый поцелуй. Нам тогда было четырнадцать лет, – говорю я. – Но мне хотелось поцеловать тебя еще с тех пор, когда нам было двенадцать.

Она снова закрывает рот рукой, и ее тело начинают сотрясать рыдания. Она подается вперед и обнимает меня за шею. Я падаю вместе с ней на кровать, и воспоминания захлестывают меня, накатывая волнами.

– Ты помнишь, как тогда ночью тебя застукали, когда ты проник в мою спальню? – спрашивает она.

– Твоя мать тогда накинулась на меня с ремнем и заставила меня спасаться через окно.

Чарли начинает смеяться сквозь слезы. Я обнимаю ее, уткнувшись лицом в ее шею. И, закрыв глаза, перебираю все эти воспоминания, и хорошие, и плохие, вспоминаю все те ночи, когда она плакала в моих объятиях из-за того, что произошло между ее матерью и отцом.

– Твои телефонные звонки, – тихо говорит она. – Каждый вечер.

Я знаю, о чем она говорит. Я звонил ей каждый вечер, и этот звонок продолжался целый час. Когда мы потеряли память, то не могли понять, почему мы так долго разговаривали каждый вечер, если наши отношения разваливались.

– Джимми Фэллон, – напоминаю я ей. – Нам обоим нравился Джимми Фэллон [6]. И я звонил тебе каждый вечер, когда начиналось его шоу, и мы смотрели его вместе.

– Но мы при этом не разговаривали, – добавляет она. – Мы просто смотрели это шоу, не говоря ни слова, а потом сразу засыпали.

– Потому что я любил слышать твой смех.

Не только воспоминания захлестывают меня сейчас, но и чувства. Все чувства, которые я когда-либо испытывал к этой девушке, и я не знаю, могу ли я вобрать в себя их все.

Мы крепко обнимаем друг друга, заново проживая воспоминания, накопившиеся за всю нашу жизнь. Проходит несколько минут, когда мы оба смеемся над хорошими воспоминаниям, затем еще несколько минут, когда мы переживаем те воспоминания, которые не так хороши, переживаем ту боль, которую причинили нам поступки наших родителей, и ту, которую мы причинили друг другу сами. И ту боль, которую мы причинили другим людям. Мы чувствуем ее всю и сразу.

Чарли вцепляется в мою рубашку и утыкается лицом мне в шею.

– Это тяжело, Сайлас, – шепчет она. – Я не хочу снова стать такой. Как мы можем сделать так, чтобы снова не стать такими, какими мы были до того, как это произошло?

Я глажу ее затылок.

– Но мы остаемся теми же, кем и были. Мы не можем отменить наше прошлое, Чарли. Но можем вести себя иначе в настоящем.

Я беру ее лицо в ладони.

– Чарли, ты должна пообещать мне кое-что. – Я вытираю ее слезы. – Пообещай, что ты больше никогда не разлюбишь меня. Потому что я не хочу забыть тебя снова. Не хочу забыть ни единой секунды из того времени, когда ты была со мной.

Она качает головой.

– Клянусь. Я никогда не перестану любить тебя, Сайлас. И никогда не забуду.

Я опускаю голову, пока мои губы не касаются ее губ.

– Никогда-никогда.
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Двадцать с лишним лет спустя Чарли

Сайлас привезет домой наш ужин. Я жду его у окна кухни, делая вид, будто мою овощи для салата. Мне нравится делать вид, будто я что-то мою в раковине, просто для того, чтобы видеть, как он въезжает на нашу подъездную дорогу.

Его машина въезжает на нее через десять минут, когда кожа на моих пальцах уже сморщилась от воды. Я вытираю руки кухонным полотенцем, чувствуя трепет. Этот трепет никуда не ушел, хотя, насколько мне известно, после стольких лет брака это обычно бывает не так.

Из машины выходят наша дочь Джесса и ее бойфренд Гарри. При обычных обстоятельствах после этого мой взгляд переместился бы на Сайласа, но что-то заставляет меня задержать его на Джессе и Гарри.

Джесса похожа на меня, она такая же упрямая, горластая и отстраненная. Своими шутками она часто смешит меня. Мне нравится Гарри; они вместе с девятого класса и планируют поступить в один университет, когда закончат школу в следующем году. Обычно они являют собой хрестоматийный пример подростковой любви, каким были Сайлас и я. Каким мы с ним являемся до сих пор. Но сегодня Джесса стоит на краю подъездной дороги, сложив руки на груди.

Гарри выходит из машины и становится рядом с ней. Должно быть, они поссорились, думаю я. Джессе иногда нравится кокетничать с сыном наших соседей, и Гарри это раздражает.

Сайлас входит в дом минуту спустя. Он обнимает меня сзади и целует в шею.

– Привет, малышка Чарли, – говорит он, вдыхая мой запах. Я прижимаюсь к нему.

– Что произошло с этими двумя? – спрашиваю я, все так же глядя на них в окно.

– Не знаю. По дороге домой они вели себя странно. И почти не разговаривали друг с другом.

– Ах вот оно что, – говорю я. – Должно быть, речь опять идет об этом сексуальном парнишке, сыне наших соседей. – Я слышу, как хлопает дверь, и зову Джессу к нам на кухню. – Джесса, иди сюда! – Она медленно входит, без Гарри.

– В чем дело? – спрашиваю ее я. – У тебя какой-то ошарашенный вид.

– В самом деле? – говорит она.

Я смотрю на Сайласа, и она пожимает плечами.

– Где Гарри?

Джесса тычет большим пальцем назад, поверх своего плеча.

– Там.

– Давайте, приготовьтесь ужинать. Мы сядем за стол, как только будет готов салат.

Она кивает, но мне кажется, что она готова заплакать.

– Джесса, погоди, – говорю я, когда она поворачивается, чтобы выйти.

– Да?

– Я тут подумала, что мы могли бы полететь в Майами на твой день рождения в следующем месяце. Как тебе такой вариант? Устраивает?

– Да, – отвечает она. – Клево.

Когда она уходит, я поворачиваюсь к Сайласу, который смотрит на меня, сдвинув брови.

– Я не знал, что мы собираемся в Майами, – замечает он. – Я не смогу так быстро получить на работе выходной.

– Сайлас, ее день рождения только через полгода, – резко говорю я.

Складка между его глаз разглаживается, и у него раскрывается рот.

– Да, конечно, – говорит он. А затем его осеняет. – Ох. Ох. – Он подносит руку к затылку. – Черт возьми, Чарли. Неужели снова?
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СПАСИБО ВАМ, НАШИ ЧИТАТЕЛИ.

ВЫ ОЧЕНЬ МНОГО ЗНАЧИТЕ ДЛЯ НАС.

– ТАРРИН и КОЛИН


Астрологический профиль Чарли Уинвуд и Сайласа Нэша 



Сайлас 


День рождения: 7 декабря

Знак Зодиака: Стрелец

 

 
Стрельцы – это исследователи зодиакального круга. Необузданные и любящие приключения – и порой чересчур любопытные, – они постоянно стремятся открывать не только мир, окружающий их, но и свой внутренний мир. Им присуще неудержимое стремление к знаниям и правде, и они могут быть неустанными в своих стараниях получить то, чего они хотят. Они понимают, что если знания о внешнем мире получить нетрудно и они могут быть полезны в известных пределах, то самопознание в долгосрочном плане имеет еще большие ценность и значение. Неудивительно, что Сайлас использует фотографию, чтобы запечатлевать мир вокруг него и чтобы сохранять свои воспоминания в более осязаемом виде. Рожденные под одним из знаков Огня, Стрельцы ярко горят, они готовы на все, желая прожить свою жизнь по полной, и никогда не отказываются от возможности поразвлечься. Они любят спонтанность и острые ощущения так, что это доходит до безрассудства, и им претит мысль о том, чтобы остепениться и зажить предсказуемой жизнью. Как следствие, им нелегко влюбиться, но они очень хотят найти того или ту, кто захочет разделить с ними их жизненный путь. Это очевидно и в отношениях Сайласа с Чарли. Хотя он любил ее с тех пор, как научился ходить, когда они оба теряют память, это заставляет их отправиться в другой путь, но снова вместе. Стрельцы – сугубые реалисты и всегда отдают предпочтение своим ценностям перед своими чувствами, однако их суждения часто бывают основаны на их неистовых эмоциях.

В своих лучших проявлениях Стрельцы мужественны и честны, и они самые верные друзья. Стрелец – это душа компании, и с ним всегда бывает интересно. Стрельцы – один из самых великодушных и щедрых знаков Зодиака, и их безграничный оптимизм передается другим. В своих худших проявлениях Стрельцы могут быть непоследовательными, они могут разбрасываться и не доводить ничего до конца. Глубоко чувствующие и энергичные, Стрельцы говорят что думают и из-за своей предельной честности могут навлекать на себя неприятности. Они восстают против авторитетов, не желают делать того, что им говорят, и присущая им уверенность в себе может быть принята за самонадеянность. Сайлас типичный Стрелец во всех смыслах, и он никогда не перестает бороться за Чарли.


Чарли 


День рождения: 21 марта

Знак Зодиака: Овен

 

 
Овен – это первый знак Зодиака, которым управляет Дом Личности, делающий рожденных под этим знаком храбрыми и искрометными, но в первом доме им бывает присуща агрессивность, которая может делать их привередливыми и похожими на капризную примадонну. Будучи ведущим знаком Зодиака и неся связанную с этим ответственность, Овны чувствуют себя обязанными принимать эстафету и идти впереди. Овнами руководит стремление доказать свою состоятельность и свою силу, они по природе своей берут на себя ответственность, и им свойственны дух соперничества и амбициозность. Этот огненный знак способен свернуть горы; они бросаются в мир с импульсивностью, энергией и упорством, который олицетворяет собой тех, кто рожден под этим знаком. На протяжении всей книги Чарли действует импульсивно, однако ее уверенность в себе всегда позволяет ей ориентироваться в различных ситуациях и получать те ответы, которые ей нужны.

Овны не боятся конфликтов, они делают что хотят, и делают это по-своему. Они не страшатся сделать первый шаг, когда речь идет о любви и дружбе. Будучи одним из самых страстных знаков Зодиака, они бесстрашны и не позволяют мыслям о возможной неудаче отвращать их от стремления осуществить свои самые смелые мечты. Хотя Овны получают удовольствие от соперничества, им не нравится играть в игры. Они хорошо знают свои недостатки и сильные стороны, имеют твердые убеждения, и им не нравится попусту тратить время. Даже потеряв память и не имея воспоминаний, Чарли выбирает путь и следует по нему, доверяя своему чутью. Чарли – это не какая-нибудь беспомощная дева в беде; когда она чувствует, что что-то не так, она не сидит сложа руки, ожидая, когда ее кто-то спасет.

В своих лучших проявлениях Овны мужественны и уверены в своих силах, трудолюбивы и наделены развитым чувством долга. Более всего они ценят честность. Овны ко всему в жизни относятся с энтузиазмом и вкладывают в свои начинания всю душу. Они не ждут у моря погоды, а берут судьбу в свои собственные руки. В своих худших проявлениях Овны бывают раздражительными, ревнивыми и вспыльчивыми. Известные своим горячим нравом, они не извиняются за свой гнев. Когда они говорят: «Мне плевать», так оно и есть. Овны часто сами накручивают себя; они чувствуют все остро, поэтому иногда их реакции обусловлены их чересчур бурными эмоциями. Как истинный Овен, Чарли претворяет свои чувства в жизнь. Когда ее отца сажают в тюрьму, она отталкивает от себя Сайласа и делает все что может, чтобы причинить ему боль. Но она показывает свою любовь к Сайласу с такой же страстью.


Влюбленные Овен и Стрелец 


Какими могут быть романтические отношения между Овном и Стрельцом? Они однозначно страстны и пылки! В дружбе или в любви Овен и Стрелец идеально подходят друг другу. Эти два знака Зодиака во многом похожи – они оба отважны, оптимистичны и динамичны. В их отношениях не бывает скучных моментов; Овен и Стрелец способны сочетать сильные стороны друг друга и свойственную им обоим жажду острых ощущений и свободы. В тех редких случаях, когда у них случаются ссоры, ситуация может стать взрывоопасной, поскольку эти два беспокойных знака Зодиака могут, не раздумывая, наговорить друг другу немало обидных вещей, но их злость затухает так же быстро, как и вспыхивает. Глубина их чувств всегда соединяет их вновь точно так же, как Судьба раз за разом стирает память Сайласу и Чарли в 11.00, в тот час, когда они впервые поцеловались.

Когда речь идет о романтических отношениях между ними, ни Овен, ни Стелец не любят широких жестов. Шоколадные конфеты и цветы? Только не для них! Но ради друг друга они готовы на все. Этих двоих больше привлекают более изощренные или более долговечные проявления преданности, такие как татуировки. То безмолвное, но полное смысла время, которое Чарли и Сайлас проводят, каждый вечер вися на своих телефонах и смотря телевизор просто затем, чтобы слышать дыхание друг друга, имеет для них большую ценность, чем любой подарок, который они могли бы купить. Они поддерживают друг друга, что бы ни происходило, и подходят к решению всех вопросов как единая команда. Вместе они чувствуют себя непобедимыми. Поскольку эти два огненных знака в какой-то мере узнают друг в друге самих себя, их взаимопонимание и взаимоуважение глубоки. Стрелец может быть не готов остановиться на постоянной основе на одном партнере или партнерше, а Овену бывает нелегко влюбиться. Но, даже если им бывает трудно прийти к согласию относительно глубины своих чувств, их связывают узы, которые невозможно разорвать.


notes

Примечания 



1 


Вуайерист – человек, страдающий вуайеризмом (психологическое отклонение, характеризующееся побуждением подглядывать за людьми, занимающимися «интимными» процессами).


2 


Райан Гослинг (род. в 1980 г.) – известный канадский актер и музыкант.


3 


Одно направление (пер. с англ.) или название музыкальной группы. Игра слов.


4 


Обе цитаты взяты из книги американской писательницы Тиффани ДеБартоло «Как убить рок-звезду».


5 


Саймон Филип Кауэлл (род. в 1959 году) – британский телеведущий, продюсер популярных телешоу, филантроп, известный деятель кино– и телеиндустрии.


6 


Джимми Фэллон (род. в 1974 году) – американский актер, комик и телеведущий.
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